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ПЛАНЪ  НОВАГО  ЛАТИНСКО-РУССКАГО 


Кея  апіча  ѵеіаяіія  поѵііаіет  «Іаге ,  поѵія 
аисіогііаіот,  оЬяоісіія  иііогет,  оЬясигія  Іисет, 
Гаяіісіііія  {,'гаііат  ,  іІиЬіія  Гиіет  ,  отпіЬия  ѵего 
паіигат  еі  паіигае  зиае  отпіа. 

Рііп.  N31.  Ніяі.  ргаеГ.  §  15. 
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ПЕЧАТАТЬ  ПОЗВОЛЯЕТСЯ 

съ  тѣмъ,  чтобы  по  отпечатали  представлено  было  въ  Цепсурпыіі  Комитетъ  уза 
копеппое  число  экземпляровъ.  Москва,  мая  27  дня,  1849  года. 

Ценсорк  И.  Снегирева. 
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«Россійское  юношество  съ  того  времени  ,  какъ  началось  въ 
Россіи  ученіе  латинскаго  языка  ,  донынѣ  всѣми  почти  нужными 
къ  тому  книгами  снабжено  довольно  ,  —  бѣдно  одними  лексико¬ 
нами  ,«  говоритъ  Розановъ  въ  предувѣдомленіи  къ  своему  латин¬ 
скому  лексикону.  Принимая  въ  соображаніс  великіе  успѣхи  ,  ко¬ 
торые  въ  текущую  половину  столѣтія  оказала  филологія  вообще 
и  въ  особенности  лексикографія  латинскаго  языка  ,  или  судя  ио 
пособіямъ,  какія  въ  настоящее  время  можно  имѣть  для  составле¬ 
нія  латинскаго  словаря,  и  нынѣ  можно  повторить  слова  Розанова, 
нс  опасаясь  сказать  неправду. 

Въ  то  время  ,  когда  Розановъ  писалъ  свой  лексиконъ ,  было 
два  латинскихъ  словаря,  съ  которыхъ  мы  и  начнемъ  настоящее 
обозрѣніе  : 


I.  ХристоФора  Цслларія  краткой  Латинской  Лексиконъ 
съ  Россійскимъ  и  Нѣмецкимъ  переводомъ  для  употребленія 
Санктпетербургской  Гимназіи.  Спб.  1795. 

II.  Полной  Латинской  Гесперовъ  Лексиконъ  съ  Россій¬ 
скимъ  переводомъ  и  пр.  2  Ч.  М.  1796. 


Оба  эти  словаря  написаны  въ  этимологическом  ь  порядкѣ , 
весьма  неудобномъ  для  пріискиванія  словъ,  и  потому  появленіе  ал¬ 
фавитнаго  лексикона  Розанова  скоро  вытѣснило  ихъ  изъ  употре¬ 
бленія.  Нынѣ  они  замѣчательны  только  для  исторіи  латинской 
лексикографіи  въ  Россіи.  Немного  спустя  послѣ  появленія  эіихь 
словарсіі  вышелъ  и  трудъ  Ро^атпз^з>  который  здѣсь  разсмотримъ 

нѣсколько  подробнѣе.  /  *  V-  л 
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Ш.  Латинскій  Лексиконъ  съ  Россійскимъ  переводомъ 
И  пр.  трудами  Ѳ.  Розанова....  У  насъ  подъ  рукою  второе  изданіе 
отого  словаря,  исправленное  и  умноженное.  М.  1805. 

Розановъ  составилъ  свой  лексиконъ,  какъ  изъ  сличенія  вид¬ 
но,  по  латипско- Французскому  словарю  дю  Буа,  и  трудился  надъ 
нимъ,  какъ  сказано  въ  ноовященіи,  пятнадцать  лѣтъ.  Это  одна  изъ 
замѣчательнѣйшихъ  книгъ  въ  Россіи  по  обширному  ея  употребле¬ 
нію  и  но  пользѣ,  которую  она  въ  свое  время  доставила  учащим¬ 
ся.  Отдавая  полную  справедливость  многолѣтнему  труду  Розанова, 
мы  находимъ  однако  же  полезнымъ  и  даже  нужнымъ  показать  , 
что  лексиконъ  его  имѣлъ  многіе  недостатки,  отразившіеся  въ  по¬ 
слѣдствіи  и  въ  трудахъ  другихъ  нашихъ  лексикографовъ.  Недо¬ 
статки  эти  большею  частію  находились  въ  самомъ  образцѣ ,  по 
которому  онъ  составлялъ  срой  лексиконъ,  Выпишемъ  важнѣйшіе 
изъ  нихъ,  врявъ  для  примѣра  хоть  слова,  начинающіяся  только 
буквою  Л. 

1.  Въ  объемѣ  предмета  Розановъ  переступаетъ  за  черту  дре¬ 
вней  латинской  литературы  ,  включивъ  множество  словъ  такъ  на¬ 
зываемыхъ  варварскихъ  или  введенныхъ  учеными  новѣйшихъ  вре¬ 
менъ  ^  кацъ  Вікіаепз,  Егазпшз,  СІиѵегіиз,  Саеііиз  ИІюсІодіішз,  Ьаиг. 
Ѵа  11а,  ВиеГщз,  8о.1та$іц5,  5са1ідег  и  пр.  Къ  такцмъ  принадлежатъ 
слова:  пЬатЬнІаІіо,  аЬапцаІіо,  аЬаппаІиз,  аЬарІізІиз,  аЬагшепІаІнз , 
аЬазсапит,  аЬазеапІиз,  аЬЬайаІіз,  аЫэайсиз,  аЬЫансІіог,  аЬрідез,  аЬ- 
зепіір,  аЬзигсІіІаз,  аЬуззаІіз,  асапіЬа,  асаг  илц  асагиз,  ассепзог,  ае- 
сісіепіаііз,  ассісіепіаіііег,  ассізшиз,  асеіоза,  ассрііезсепііа,  асгешеніиш, 
аегіз,  асирісЛіІе,  аспрісіог,  асІЛісІе,  ас^есііііиз,  ай)ипс1пп,  аенідиіа- 
іісиз,  аесрііѵосаііо ,  аес|іііѵосе,  аесрііѵосо ,  аегатепіагіиз  ,  аддіиііна- 
тепіит,  аддіиііпаііо,  аІаЬагсЬіа,  аіеаііит,  аііерюгзит,  аіирюі^ис, 
аііітеігіп  ,  аіиіатепішп,  аіиіатепіагіиз,  атагиіепііа,  атЬідепа  ,  а- 
тепіег,  аіпиіа,  ападгатта,  апагсЬіа,  апГгасіиозиз,  апіеніозиз,  апіе- 
еаріо  (опіз),  апіосигзо,  апіЬоІодіит,  апіііосиііо,  апіііодіа,  апіііос] иі- 
иіп,  апіізіііог  ,  апіізіог,  арападіиіп,  арагсііае  ,  аріііисіо,  агаіогіеиз  , 
пгаіига,  агЬіігатепІиш,  агсііісіих,  агізіосгаііа,  аппатепіагіиз,  агті- 
сіосіог,  аппіДнсІог,  агтіііагіз,  агтізііііиш,  агІіПсіпа ,  азееіа  и  азее- 
Іез,  цзееііепз  ,  азееігіх,  азсЩГшз,  азтаіодгарііиз,  азотиз  ,  азорЬіа  , 
азорЬиз,  азрегдіПнш,  азрегиіиз,  азрЬухіа,  азріеіенз,  азза,  аззагез,  аз- 
рагіит,  аззегѵаііо,  аззіза,  аззізіа,  аззізіепііа,  азіегізтиз,  азігідтепіит, 
азІгоІаЬіит,  азуііа,  азуттеігіа,  азуніЬеІоп,  азупіііеіиз,  аіахіа,  аіЫо- 
іііеіа,  аііііоіііеіез,  аіідегіз,  аІтозрЬаега,  аігаіпеп,  аігатепіагіиз ,  аі- 


гіеі,  аігііісіит,  аігосіа,  аііагадия,  аііедег,  аисіриіа,  аисіогіго,  аиси- 
расиіаіиз,  ахипдіагіиз. 

2.  При  такомъ  излишествѣ  опущено  весьма  много  словъ,  при¬ 
надлежащихъ  писателямъ  классическимъ.  Такъ  на  пр.  учащійся 
не  найдетъ  :  аЬадтепІит,  аЬЬгеѵіаІіо,  аікіісаііѵе,  аЬсІісаІгіх,  аЬЬог- 
гіеіе,  аЬідеаІог,  аЬііо,  аЫаІог,  аЫесІог,  аЫідигііог,  аЫнІог  ,  аЬне- 
даііо,  аЬпиіііо,  аЬпитего,  аЬпиІіѵиз,  аЬоІііог,  аЬошіпашепІіші  ,  аЬ- 
отіпапіег,  аЬогізсог,  аЬгосІіаеІиз,  аЬгоІопііез  ,  аЬгитиз,  аЬзедтеп , 
аЬзепІіѵиз,  аЬзійаІиз,  аЬзоІезсо,  аЬзІгио,  аЬзІгизе,  аЬзІгизіо  ,  ѵ  аЬзис- 
Іікіо,  асасіетісе,  асаноз,  асапііііоп,  асапіЬіІІіз,  асліаіѳсіісиз  ,  асаіа- 
Іесіиз  ,  асашштагда  ,  асаизіиз  ,  ассепсііит  ,  ассепіог  ,  ассеріаіог  , 
ассерйіо,  ассеззіЬіІіз,  ассіріігіпа,  ассіііо,  ассіаго,  ассоднозсо,  ассог- 
рого,  ассиЬііаІіо,  ассиЬііо,  ассиЬііогіиз,  ассиЬііиіп,  асегаіиз,  асёгаіиз, 
асегзесотез,  асегпз,  асезіз,  асеіазсо,  асеіо  (=адііо)  ,  асЬагпе,  асЬ- 
Ііз,  асЬог,  асіігаз,  асіпеіоз,  асіаззіз,  асоеііз,  асонііі,  асогпа,  асогиз, 
асга,  асгеііо,  асгосіюгсіоп,  асгосопнт,  асгоІііЬиз,  асгоросііит ,  ас- 
гог,  асіаеа,  асіс,  асііозпз,  асііипсиіа,  асііѵе,  асіогіиз,  асігіх,  асиа- 
гіиз,  асиіа,  асиіаііз,  асуіоз,  асугоіодіа,  асіадпіііо,  асіатаіог ,  асісіах  , 
абсіііісіиз,  асісіисіог,  аііеіріііз,  асіетріог,  асіезсаіиз,  асіехреіо,  асіііае- 
зііаііо,  айЬацпо,  аЛіапІит,  асііаріюгоз,  асіітріеііо,  асіітріеіог,  асііп- 
фііго,  асіірзаіііеоіі,  асіірзоз,  а(1)ес1о,  асіфкііса Ііо,  а^ипсііѵиз,  ас1]ига— 
Іог,  асііигаіогіііз,  асішіззог,  аіітосіегаіе,  асітопеіасіо,  асітопііі  іх,  асі- 
тпіеео,  асіперііз,  асіопіит,  асіорегіе  ,  асіозсиіог,  асігого  ,  асІиІаЬНіз  , 
асіиіапіег,  асіиіаіогіе,  асіиііегіо,  асіиіоѵ,  асіѵегеог,  асі ѵегго,  асіѵегзаіі- 
ѵчз,  асігеіог,  аеіііГех,  аеііійсіаііз  ,  аесіііиа,  аесіііиаііз,  аесііііюпз,  ае- 
дііішз,  аедосерііаіиз,  аедосегаз,  аедоіеііи’оп ,  аедоііоз  ,  аодопусЬон  , 
аедорІПІіаІшиз,  педурііііа,  аешиіаніог,  аеціиіаігіх  ,  аеоп,  ас^иатеп  , 
аес|иі(-гиііиз,  аесріиіісиз,  аесрііГоппіз,  аесціііаіиз,  аесрніаушт,  аес^иі- 
ІіЬгаІпз,  аеірііраганііа,  аес[иііегниз,  аёгорЬоЬиз,  аезсіігоіодіа,  аезсЬу- 
іютепе,  аезіітаіиз,  аезІнаЬиікІиз,  аеІегпаЬіІіз  ,  аеіЬаІиз  ,  аеііоіодіа , 
аёііііз,  аёіііез,  аІГаЬег,  аЙаЬгісаІиз,  аДесІаІгіх,  аГГесІе,  аП'есІіозе,  аГ- 
Гесііозиз,  айесіог,  айесіиозе,  аПідиго,  аШппапІег,  аШгтаІіѵиз  ,  аШ- 
хіо,  аГПаІог,  аГПесІо,  аШісІаІог,  аІГгісайо,  адаііюсіаетоп,  адеа,  а^еі- 
Іиіиз,  а§егаІоп,  а^аиііео,  а^депего,  аддогеиз,  аддезііт  ,  аддгаѵаііо, 
адірез,  адіаоріюііз,  адіазріеіез,  адпіеиіиз,  адпіпия,  адпііюпаііз,  адпі- 
Іог,  адпоз,  адпозсіЬіІіз,  адонізіагсііа,  адопізіісиз  ,  адопоіііезіа,  адо- 
ганотиз,  адгаііз,  адгаіісит,  адгезііиз  (асіѵ.),  адгіеоіагіз  ,  адгітопіа, 
адгіорііуііоп,  адгозйз,  адгурпіа,  аідіепсоз,  аііЬаІез,  а]епііа,  аІаЬеІа  , 
аіаіегпиз,  аіагоп,  аІЬа,  аІЬатепІит,  аІЬісапІег,  аІЬісазсо,  аІЬісегаІиз, 
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аІЬісегіз,  аПлсоІог,  аІЬісотиз,  аІЬіЛиІиз ,  аІЬінеиз,  аІЬодіІѵиз  ,  аІЬи- 
тепіит,  аіеагіз,  аіесіогоіоріюз  ,  аісхірііагіпасоп  ,  аііепііаз  ,  аіііпоп  , 
аіірііиз,  аіізша,  аііедогісс,  аііедогісиз,  аііедогіхо  ,  аііеѵаіог  ,  аіііѵез- 
сіі,  аІІорЬуІиз,  аііоцшиш,  аітіііез,  аіоресіаз,  аіоза  ,  аірііа  ,  аірішз  , 
аізіпс,  аііііаеа,  аіит,  акедгаЛіиз,  аІІегсаЬіІіз,  аііеіплтепіит,  аііісо- 
тиз,  а  куй  2;  аз,  акіреіп,  акііопиз,  ако,  аіуззоп,  аІуІагсЬа  ,  атагііег  , 
атагог,  атазіипсиІа,  аіпазіипсиіиз  ,  атаіигіо,  атЬадіо  ,  аіпЪіепіег  , 
атЬіГагіе,  атЫГогткег,  атЬиЬе]а,  атЬиІаІига,  аіпЬиІаІиз,  атЬигЬіит, 
атепіаіиз,  атегітпоп,  атеіЬізГтиз,  атеіог,  атЯехиз,  атіа,  атіса- 
гіиз,  атісііпеп,  атісіпит,  атісіііез,  атісозиз  ,  атіззіЬіІіз  ,  аттосЬ- 
гузиз,  аттоЛуІез,  атпасит,  атпепзез,  атпезііа,  аіппідепиз,  атоеЬае- 
из  ,  аіпотіз,  атогаЬипЛиз,  атогіГег,  атогіГіеиз,  атреГтиз,  атреіі- 
ііз,  атрсІоЛезтоз,  атреіоіеисе  ,  атреіоз  ,  атрЬетегіпоп,  атрЬіЬга- 
сЬуз,  атрЬітасег,  атріііргозіуіоз,  атрЬііапе,  атрЬііара  ,  атрЬПса- 
Ігіх,  атрііизсиіе,  атрііизсиіиз ,  атуіо  ,  апаЬарІізтиз  ,  апаЬаіЬгит  , 
апасатрзегоз,  апасЬііез,  ппасЬогезіз  ,  ападаіііз,  ападугоз,  апаіесігіз , 
аиаіетта,  апаисаеиз,  апапсііуііз,  апараезіісиз  апарЬогісиз,  апаріего- 
іісиз,  апаіііетаііхо,  апаіЬутіазіз,  апаЮнпз,  апсаіа,  апсіііаіиз,  апси- 
1а,  а  пси  1  из,  апеуІоЫерЬагоп,  апЛгасЬпе,  апЛгоЛатаз,  апсігоп,  апЛго- 
піііз,  апсігопіит,  аіиігозасез,  апсігозаетоп  ,  апесіодізіиз ,  апеіііаіиз  , 
апейсиз,  апеигізта,  апдеіа,  апдеІіГісаІиз,  апдиеиз,  апдиіаііт,  апдн- 
8ІІІП5,  апісіііа,  апііііаз,  апІІііог,  апітаіііег,  апітаігіх,  апітісіЛа,  апі- 
зосѵсіа,  аппіѵегзагіе,  аппіЬіІо  ,  аппозііаз  ,  аппшпераііо  ,  апІасЬаІез  , 
апіаросіозіз,  апіеіосрііііт  ,  апІетегіЛіаІіз  ,  апіетоепіо,  апіетигапиз , 
апіепирііаііз,  апіераззіо,  апіерез,  апіероііео  ,  апІегіЛіоп  ,  апіезсіюіа- 
тіз,  апіЬаІіит,  апіЬеЛоп,  апіЬетіз,  апіЬетиіп  ,  апіііега,  апіііегісоз , 
апііііаз,  апіЬгасііез,  апііігасіііз,  апіЫзсиз,  апііігородгарішз,  апіііго- 
роіаіга,  апіЫоротогрІіііа,  апіЬуИіоп,  апіЬуІІіз,  апіііуроріюга ,  апіі- 
ЬассЬ'шз,  апіісіасіуіпз,  апІііпеіаЬоІѳ,  апііраіііез,  апіірііегпа,  апІірЬга- 
8І5,  апІіітЬіпшп,  апіізадоде,  апіізсіі,  апіізідтп,  апіізразіиз,  апіііііеиз, 
апіігеидтепоп,  арагіпе,  ара  Юг,  преііоіез,  арЬаса,  арЬаегета,  арЬго- 
сіез,  аріасоп,  аріапиз,  аріазіеіішп,  аріазіга  ,  аріузіае  ,  аросагіегезіз  , 
аросаіазіазіз,  аросЬа,  аросіоіі.  аросоІосупіЬозіз,  аросгурішз,  аросупоп, 
аросіісіісиз  ,  аросііхі»  ,  ароіасіі/о  ,  ароіодеіісиз  ,  арорЫедтаІізіпоз  , 
арорЬудіз,  арогіаііо,  арогіог,  арозсореііоп,  арозіорезіз,  прозрЬгадіз- 
та,  ароіеіезіпа,  ароіЬеозіз,  аррагаігіх,  аррагепііа,  аррагіо,  арресіого, 
арроііаіогіиз,  арроЦііо,  аррѳисіісіит,  аррепзог,  аррегііпео,  арреііззо, 
арреіііог,  арреіо  (опіз),  аррозіиіо  ,  арргепзо ,  арргохіто,  арридпо  , 
ар, -а,  аргісо,  аргопіа,  аргохіз,  арі  исо,  аргидіпсиз,  асртіе,  асрисеіиз 


асрііГидп,  ауиідепиз,  а^иі1еди5?  ауиііепіиз  ,  псцГЛотдепа  ,  асрюзііаз , 
агасЬіЛпа,  агасііпе,  агасоз,  агаеозіуіоз,  агапсапз,  агЬіігаІіо,  агЬііга- 
Іог,  агЪіігаІгіх,  агЬиІиіп,  агЪиІиз,  агсаіига,  агсеЬіоп  ,  агсеиііііпиз , 
агсЬеоіа,  агсЬе/.озЬіз,  агсіііаігіа,  агсЫЬисиІиз,  агсіііегеиз,  агсіііего- 
зупа,  агсЬідегоп,  агсЬізасегЛоз,  агсЬізупадодиз,  агсіоп,  агсііоп ,  аг- 
сиіа,  агсиіаіа,  агсІіГег,  агетТоЛіпа,  агеіаіодиз,  агереппіз,  агдетопо , 
агдетопіа,  агдіііз,  агдитепіаіог,  агдитепіаігіх,  агдугапсЬс,  агдугпз- 
різ  ,  агдугосогіпіЬіиз,  агдугоЛатаз ,  агдугоз  ,  агдугоіохиз  ,  агіапіз  , 
агіепа,  агіГісиз,  агіпса,  агіз,  агізіаіиз,  агізіе,  агізІіГег,  агізіідег,  агі- 
зЮІосЬіа,  агізіозиз,  агтаптха,  агтіІС^*  агтіроіепііа,  агтііа  ,  агтоп  , 
агпіоп  ,  агподіоззо,  агоз  (агоп) ,  аггііаііз,  ап  Ьеподопоп ,  аггодаіог , 
аггоіапз,  агзіз,  аПаЬа,  агіегіоіотіа  ,  агііо  ,  агіізеіііит  ,  агіоіугііае, 
агипсііпайо,  агуіепа,  азагит,  азсаІаЬоІез,  азсаііа,  азсепзіЬіІіз,  азсііез, 
азсаіро,  азсіеріаз,  азсіеріоп,  азсгірііѵиі,  азсугоісіез,  азсугоп ,  азеііи- 
Іиз,  азетиз,  азіа,  азіпизса,  азраіаіііиз  ,  азраіах  ,  азресіашеп  ,  азреп- 
(ііоз,  азрегаііо,  азрегпаіог,  азрііаіііоп,  азрііаіез,  азргаііііз,  аззесіо,  аз- 
зеГоІіит,  аззепезсо,  аззеуиеіа,  аззегіогіиз,  аззідпаЮг,  аззііпиіаіог,  аз- 
зітиіапіег,  аззосіиз,  аззоіео,  аззидо,  аззпіозе,  аззитрііѵе,  аззизріго  , 
азіеізтиз,  азіеріасе ,  азіегісит  ,  азіеріоп ,  азіегііез  ,  азіісиз,  азігаііз, 
азірапдиіо,  азігаріаз,  азірароріесіиз,  азіреапз,  азігісіо,  азігіі’ісо,  азір,- 
Іоуииз,  азірііисиз,  азігіоз,  азігізопиз,  азігіісз,  азІгоЬоІоз  ,  азігоііез  , 
азірозиз,  азіічісііо,  азірисіор,  азіуііз,  азу  Іа,  аіііега,  аіЫоп,  аіігоё,  аі- 
Іапііоп,  аірасіу  1І5,  аііадиз,  аііетреііез,  аііертіпо,  аііеітапеиз,  аііег- 
Ііагіиз,  аІІеіЧіаІиз,  аіііііо,  аііііиз,  аіііпдио,  аііііиіо,  аііоічріео,  аііоітео, 
аіігасіогіиз,  аіігаеіиз,  аІІгіЬиІо,  аисеііа,  аисео,  аисираЬипсІиз,  аиси- 
раііз,  аисираіиз,  аидіпоз,  аидііез,  апдигаіоріщп,  аидизіаіиз,  аидизіо, 
аиіа  (=о11а)  аиіиз,  аигаііііз,  аигеаіиз,  аш-ісоіпапз,  аигііедиіиз,  ашчі- 
діпеиз,  аигидіпо,  аигидо,  аигиіа,  аизрісаЬіІіз,  аизрісаіиз,  аизіеііиз  , 
аизіегиіиз,  аизІРІГег,  аизіроаі'рісиз,  аизігопоііиз,  апІасЬаІез,  аиіііепіа, 
аиіосііііюпсз,  аиіоругиз,  аихіІіаЬипсІиз,  аѵерго,  аѵегзаігіх  ,  аѵегзііп  , 
аѵегіа,  аѵеіЧагіиз,  аѵісиіаріиз,  аѵісіііег,  аѵірез,  аѵііе,  аѵііішп  ,  аѵо- 
саіор,  аѵосаігіх,  ахесіо,  ахіпотапііа,  агапіиз. 

3.  Этимологія  словъ  показана  часто  невѣрно ,  н  вообще  по 
неопредѣленности  означенія  сбивчиво.  На  примѣръ  въ  изъясненіи 
знаковъ  сказано ,  что  слова ,  напечатанныя  прописными  буквами  , 
суть  первообразныя  ;  а  въ  числѣ  такихъ  помѣщены  :  Аса  Лет  іа  , 
аезіпз,  аеіаз,  аддег,  адтеп,  атіеиз,  аппиіиз,  агсіиз,  Ьсаіиз,  Ьеііит  , 
Ьеііиз,  Ьіда,  саетепіит,  саісиіиз,  саппсп,  сііга,  содо,  сотрсз,  сон- 
Іга,  соріа,  сгіЬгит,  ЛсЬео,  ЛеЬіІіз,  ерізіоіа,  езса,  ехіга,  ГаЬиІа  ,  Га- 
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стніиз,  Гаизіиз ,  И  Др.  Происхожденіе  словъ  производныхъ  отъ 
предыдущаго  не  означено  никакъ  ,  а  производныхъ  отъ  послѣду¬ 
ющаго  двумя  горизонтальными  черточками  въ  концѣ  статьи,  на  нр. 

АтЬіо.... 

АтЬіІіо.... 

АіпЬіІіозс....  аЬ 

АіпЬіііозиз.... — -  — * 

АіпЬііог  .... —  — • 

АтЬіішІо .... —  - — 

АтЬіІиз  ....  (пЬ  АтЪіо).^Здѣсь  безъ  подробнаго  объясненія 
нс  льзя  понять,  отъ  чего  происходитъ  наир.  аіиЬіііознз ,  отъ  аіп- 
Ъіііо  ли  или  отъ  ашЬііог.  Такъ  идетъ  во  всемъ  лексиконѣ. 

Первая  Форма  слова  часто  показана  невѣрно ,  такъ  что 
или  слову  дано  не  принадлежащее  ему  окончаніе,  или  одно  сло¬ 
во  безъ  всякаго  основанія  разбито  на  двѣ  статьи  ,  или  наоборотъ 
слова  отъ  разныхъ  корней  поставлены  въ  одну  статью  и  тому 
под.  Чтобъ  удостовѣриться  въ  этомъ,  возмемъ  нѣсколько  словъ. 

АЬасиІі,  оічнп,  т . 

АЬаснІиз,  і,  т.  сіішіп.  аЬ.  аЬаспя.  —  Слово  аЬасиІиз  принад¬ 
лежитъ  къ  числу  словъ  такъ  называемыхъ  ака*  арѵ(ріѵа,  и  встрѣ¬ 
чается  только  у  Плинія  (К.  II.  26,  36,  67),  гдѣ  читается:  ѵсін- 
Іі  сшп  саісніі  Ппмі ,  сцюз  (цііііаіп  аЬаснІоз  арреііапі  и  пр.  Нѣтъ 
никакой  причины  ставить  въ  лексиконѣ  два  раза  слово  ,  которое 
всего  встрѣчается  однажды. 

Ассерігіса,  ас,  [.  еі. 

Ассерііх  ....  —  Небывалая  Форма  ассерігіса  произошла  отъ  не¬ 
вѣрнаго  чтенія  у  Плавта  (Тгис.  2,  7,  18):  ассерігісае  (сІаС)  вмѣ¬ 
сто  ассерігісі. 

Асіпагіит,  іі,  п . 

Асіпаіісіит,  іі,  п .  —  Обоимъ  этимъ  словамъ  дана  Форма 

имени  существительнаго.  Первое  изъ  нихъ  встрѣчается  у  Баррона 
(сіе  Б.  Б.  1,  12):  ІіаЬеге  орогіеі  ѵаза  Югсиіагіа  Ігіпа  ,  «Іоііа  сшп 
орегсиііз  сиііеогит  осІін"епІогит  ,  асіпагіа  XX....,  гді*  асіпагіа 
очевидно  есть  прилагательное,  относящееся  къ  ѵаза  или  къ  сіоііа. 
Такъ  и  принято  у  новѣйшихъ  лексикографовъ.  Слово  асіпаіісіит 
есть  также  прилагательное  ,  относящееся  къ  ѵіпиш.  См.  Ьехісоп 
РогсеІІіпі. 

АсІЗ ипсііога,  иш,  п.  ріиг.  —  Это  причастіе  отъ  глагола  асі- 
]ип-;о,  употребленное  въ  видѣ  прилагательнаго  имени  въ  сравни- 
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тслыюй  степени ,  совершенно  согласно  съ  аналогіею  подобныхъ 
словъ ,  и  потому  правильнѣе  было  бы  поставить  началомъ  слова 
шіршгіиз. 

АІагег,  сге,  Сіе.  еі 

АІап  із,  сі  е,  Сс/с.і .  —  Въ  грамматикѣ  небольшое  число  по¬ 

добныхъ  этому  словъ  составляютъ  особый  разрядъ  изобилующихъ 
прилагательныхъ  трехъ  окончаній,  измѣняющихся  во  всѣхъ  родахъ 
по  третьему  склоненію.  Окончаніе  ег  почти  исключительно  при¬ 
надлежитъ  роду  мужескому,  і  і  з  обыкновенно  женскому,  но 
не  рѣдко  также  и  мужескому,  ге  среднему.  По  показанной  здѣсь 
Формѣ  выходитъ,  что  у  Сіе.  Форма  аіасчт  одна  употребительна  вт. 
мужескомъ  и  женскомъ,  а  у  Саел.  такимъ ,  же  образомъ  Форма  аіа- 
пія.  По  это  несправедливо,  и  напрасно  одно  слово  раздѣлено  на 
двѣ  статьи. 

АіЬагіиш  ,  іі  ,  п.  Р/іп . 

АІЬагіиз  ,  іі  ,  ш.  Р/іп . 

АІЬагіия,  а,  иш,  Уііг .  —  Три  статьи  изъ  одного  слова. 

Изъ  грамматики  извѣстно  .  что  имена  прилагательныя  весьма  ча¬ 
сто  употребляются  въ  видѣ  именъ  существительныхъ  или  съ  опу¬ 
щеніемъ  какого  нибудь  опредѣленнаго  существительнаго,  или  пря¬ 
мо  для  означенія  лица  вообще  въ  мужескомъ ,  а  для  означенія 
предмета  вообще  въ  среднемъ  родѣ.  Словарь  нс  долженъ  упускать 
изъ  виду  грамматическихъ  правилъ.  Чрезъ  такое  обьясиспіс  всѣ 
три  статьи  приводятся  къ  одной,  какъ  въ  новѣйшихъ  словаряхъ  и 
дѣлается.  У  Розанова  разъединены  такимъ  образомъ  Формы  при¬ 
лагательныхъ  во  всемъ  лексиконѣ.  На  этомъ  основаніи  у  него  изъ 
одного  слова  выходить  даже  четыре  статьи,  на  нр. 

Аѵіагіа  ,  ае  ,  /. .... 

Аѵіагішп,  іі,  п . 

Аѵіапиз  ,  іі ,  т . 

Аѵіагіиз  ,  а,  иш....  —  Такихъ  статей  очень  много  и  мы  не 
будедіъ  останавливаться  на  нихъ. 

АіприІІагіиз ,  іі  ,  т.  Ріаиі. 

АтриІІагіиз,  а,  иш ,  Ріаиі.  —  Это  слово  встрѣчается  у 
Плавта  только  однажды  и  именно  какъ  существительное  съ  при¬ 
лагательнымъ  ерііѵія.  Напрасно  двѣ  статьи  вмѣсто  одной. 

АіісіІІагіоІиз,  8еп.  еі  АпсіІІагіиз  ,  іі,  щ.  —  Въ  нсумспыпптель- 
ной  Формѣ  (апсіііагіиз)  это  слово  не  встрѣчается  нигдѣ.  У  Трс- 
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беллія  (Сіаисі.  5)  вмѣсто  апсіііа  Ьопогшп  нѣкоторые  читаютъ  ап- 
сіііигіогиш.  Отсюда  въ  лексиконѣ  апсіііагіиз ,  да  еще  съ  двумя 
значеніями. 

Аіі"іі8і ісіаѵіиз  ,  іі  ,  т . 

Ап<>ш>ііс1аѵиш  ,  і  ,  п.  ,  с/  АпдіЫісІаѵиз  ,  і  ,  т.  —  Первому 
изъ  этихъ  словъ  дана  Форма  имени  существительнаго;  а  оно  встрѣ¬ 
чается  только  у  Светонія  ( Оі/і .  10),  гдѣ  говорится:  Іегііае  сіесі- 
шас  Іе^іопчз  Ігіілтиз  ап°і,8<ісІаѵіі,8  ,  и  гдѣ  слово  ап<т.  очевидно 
есть  прилагательное  ,  относящееся  къ  ігіЬишія.  Словъ  апціі8ііеІа- 
ѵит  н  апдизіісіаѵиз  нѣтъ  ни  въ  одномъ  словарѣ ,  кромѣ  Кро- 
небергова. 

Аипопо  ,  аге  ,  1 . 

Аипопог  ,  агі ,  1.  Сарііоі.  —  У  Капитолина  ( 'Согсі .  29)  чи¬ 
тается:  іи  еа  Іоса  сіесіисіі  зипі  тііііез,  іп  с|іііЬиз  аппопагі  поп  роз- 
зепі.  Въ  глаголѣ  апиопог  очевидна  аналогія  съас]іюг,  Іі« пог,  Гги- 
шепіог,  різсог  и  пр.  Нѣкоторые  читаютъ  въ  этомъ  мѣстѣ:  аішопа 
ЬаЬеіі  поп  роззеі.  Изъ  перваго  чтенія  выходитъ  Форма  глагола 
аппопог,  изъ  втораго  ни  тоіі  ни  другой.  У  Розанова  изъ  него  вы¬ 
шли  двѣ  статьи,  каждая  съ  своимъ  значеніемъ. 

Аріизіге,  із,  п.  Сисг.  Аріизіга,  огит,  еі  Аріизіі  іа,  іит,  п.  рІш\ 
Формы  множественнаго  числа  поставлены  наряду  съ  Формою  един¬ 
ственнаго  съ  однимъ  значеніемъ.  Это  сбивчиво. 

Арроггесіпз  ,  а,  шп,  Оші..... 

Арроіті^о  ,  із  ,  гехі  ,  гесііпп ,  3.  ОѵіА.  —  Причастіе  аррог- 
гесіиз  встрѣчается  только  однажды  у  Овидія  (Ме/.  2,  561):  ар- 
роггесіиииріе  сігасопет.  Глаголъ  арроггі^о  съ  прош.  сов.  аррог- 
гехі  не  встрѣчается  нигдѣ. 

АззеІІо  ,  аге.  —  Этотъ  глаголъ  встрѣчается  только  у  Веге- 
ція  (сіе  Л.  Л.  2,  22,  2,  5,  4-4-,  1;  5,  56,  1.),  и  вездѣ  въ  Фор¬ 
мѣ  отложительнаго  аззеііог. 

Аззісішіз,  а,  шп.  —  Есть  два  слова  аззісіинз;  одно  производ¬ 
ное  отъ  аззіеіео,  другое  сложенное  изъ  аз  и  (Іо.  Въ  слѣдствіе  раз¬ 
ной  этимологіи  онѣ  имѣютъ  и  разныя  значенія.  У  Розанова  оба 
слова  поставлены  въ  одну  статью. 

Азу  Іит,  і,  п.  или  Азуінз  ,  і,  т.  —  Послѣдней  Формы  нѣтъ 
пи  въ  одномъ  исправномъ  словарѣ. 

Аіосіиш,  іі,  п.  Рііп. 

Аіосіиз ,  а  ,  шп  ,  Рііп.  —  Существительное  аіосіиш  читается 
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у  Плинія  (/V.  Н.  29,  4-  ,  27) ;  существованіе  прилагательнаго 
аіосіиз  еще  слѣдуетъ  доказать. 

Аніаеа  ,  ае  ,  /.  1.  (А  Сиг/. 

Аиіаеині,  і,  п.  Сіе.  —  Форма  аиіаеа  показана  невѣрно. 

Аѵі,  огшп,  т.  см.  Аѵиз.  -  Почему  это  аѵі  составляетъ  осо¬ 
бую  статью  отъ  а  ѵиз  ?  Если  такимъ  образомъ  отдѣлять  Формы 
множественнаго  отъ  Формъ  единственнаго,  то  число  статей  значи¬ 
тельно  увеличится  безъ  всякой  пользы. 

5  Нерѣдко  означеніе  измѣненія  словъ  показано  невѣрно;  на  пр. 

Ассініо,  (Іі,  вит.  еге,  3.  Ріаиі.  -  У  Плавта  глаголъ  этотъ 
встрѣчается  однажды  [Него.  2,  3.  95.  е.І.  \Ѵ <=■*■) ,  гдѣ  читает^ 
ыс-  Ыв  шіпаз  еііаш  ассоЛеге  ровяиш.  Хотя  по  аналогіи  другихъ 
сложенныхъ  н  можно  образовать  прошедшее  сов.  и  супинъ ,  но 
по  правилу  строгой  отчетливости  дѣлать  этого  не  должно. 

АЛіасепЧа.  огню,  н.  Гас.  -  У  Тацита  (Аш,  1.  79)  сказа. 
1І0  :  Ѵеііпшн  Іосшп  іп  аЛ)а,еп0а  (т.  с.  Іоса)  егмріиппп.  Гдѣ  же 
тутъ  основаніе  Формы  аЛуасепІіогит  1 

Аррінео,  ія,  пхі,  рісіига,  еге,  Ног ....  /  .  п  ... 

Арріпго,  І8,  реВі  ,  расинп,  еге  ,  Сіс.-У  Горація  (  •  •  ) 

говорится :  Леірііішпп  8І1ѵІ5  арртч.І,  ІІисІ,Ьи8  прг.т.  ,  а  у  Цице 
рона  [АН.  2,  8  Но.) :  Еріяіоі.іт  янр.тіогтп  геяііі.іе  поЫб  ,  еі  ар- 
ріпге  аІісдніЛ  поѵі.  Въ  обоихъ  этихъ  мѣстахъ  стоитъ  одинъ  и  тотъ 
же  глаголъ  въ  нѣсколько  различныхъ  значеніяхъ.  Ио  о  Формахъ 
прошедшаго  соверіненпаго  и  супина  ни  отъ  перваго  '.іррні'і ,  >'Р 
ріеішо) ,  ни  отъ  втораго  (арре8і,  пррпсПнп)  нзь  этихъ  мѣстъ  за¬ 
ключить  не  льзя.  Въ  новѣйшихъ  словаряхъ  поставленъ  одинъ  гла- 
голъ  И  то  безъ  прошедшаго  соверш.  и  супина. 

Такимъ  образомъ  при  многихъ  глаголахъ  прошедшее  совер  и 
супинъ  показаны  безотчетно,  на  нр.  аЬсгсоо,  аЫшр»,  аЬМо,  п  э- 
5,1,0  аЬзоІео,  аЫо,  асе, по,  аскіешо,  асісіоппізсо,  асіезп.чо,  айі.еа- 
гео,  аф.оо,  асішосіпіог,  асііп-ео  п  др.,  и  на  оборотъ-не  означены 
при  асіссріііо,  аіІЬаегеьсо  и  др. 

6  Неправильность  измѣненія  и  старинныя  Формы  словъ  по. 
казаны  весьма  рѣдко  ;  на  пр.  многія  имена  четвертаго  склоненія 
у  писателей  встрѣчаются  только  въ  творительномъ  падежѣ  ед.  і. 
(какъ  ассіш  ,  агЫігаШ  ,  агсезяйн  и  иод. )  Этого  у  Розанова  не 

замѣчено. 

7.  Значенія  многихъ  словъ  или  опредѣлены  невѣрно ,  или 
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выражены  не  точно,  пли  расположены  не  пт»  надлежащемъ  порядкѣ; 
на  прим. 

АЫпГю....  похищеніе,  унесеніе.  ||  Иногда  промежутокъ  или 
продолженіе  того  времени,  когда  большаго  оставляетъ  лихорадка. — 
Ии  при  первомъ,  ни  при  второмъ  значеніи  не  сказано  ,  у  какихъ 
писателен  употреблено  слово  въ  приведенныхъ  здѣсь  значеніяхъ. 
Втораго  значенія  пѣтъ  пи  въ  одномъ  исправномъ  словарѣ. 

АЬзсіпсІо....  Сіе.  тоже  что  аЫскІо.  —  Этого  не  должно  быть. 
Какъ  простые  глаголы  е.ичіо  и  зсіікіо  имѣютъ  разныя  значенія  , 
/акъ  и  въ  сложенныхъ  непремѣнно  должна  быть  разность.  Эту 
разность  можно  видѣть  изъ  слѣдующихъ  мѣстъ  Цицерона:  (Р/іі/. 
11,  25)  еегѵісіініз  ігасіі.ч  с-п рііі  аЬзскІіі,  и  (Укп\  2,  5,  1)  інпі- 
саш  еріз  а  реоіоге  аЬзгнІіі.  Первое  значитъ  отрубить,  отсѣчь;  по¬ 
слѣднее  сорвать,  содрать.  Правда,  что  эти  два  глагола  въ  совер¬ 
шенныхъ  временахъ  не  различаются  правописаніемъ  и  подаютъ  по¬ 
водъ  къ  разнымъ  толкованіямъ  ,  но  герменевтика  должна  ихъ 
различать. 

А(Ы<\ч<  енШгіо....  ()шп(.  Молодечествовать,  поступать  какъ  мо¬ 
лодому  человѣку  свойственно.  ||  Вступать  въ  юношескія  лѣта.— У 
Квинтнлліана  этого  слова  пѣть  :  ссылаемся  па  ВопсІІі  ѣехіеоп 
Сѵ)иіпіі1!іатшт  и  на  Ьсх.  І'огсеі I і пі.  Оно  принадлежитъ  Лабсрію  и 
извѣстно  только  изъ  ІІоніл  :  іпсіріо  асіоіезсепінііге  еі  пенсіо  сріісі 
піі§агит  а§<-гс.  Изъ  одного  мѣста  нс  льзя  выводить  двухъ  значеній. 

АП'і'СІпх....  Оѵісі.  Страсть,  пристрастіе  ,  преклонность  ,  склон¬ 
ность.  —  Ни.  Расположеніе  душевное,  свойство  и  нр.  ||  Сеі.ч.  Бо¬ 
лѣзнь,  недомоганіе  или  припадокъ.  ||  Луи!,  ріиг.  Залоги  супруже¬ 
ской  любви,  дѣти.  —  Въ  изложеніи  значеній  здѣсь  нс  видно  ни¬ 
какой  связи.  Слово  айесіпз,  какъ  извѣстно,  происходитъ  отъ  аПі- 
сіо;  а  айіеіо  значитъ  дѣйствовать  какъ  нибудь  на  что  пибудь, 
производить  въ  комъ  что  пибудь  ,  причинять  кому  что  пибудь. 
Отсюда  айесіпз,  по  эіимологіи,  должно  значить  «состояніе  (лица 
или  вещи),  происшедшее  отъ  дѣйствія  извнѣ.«  И  дѣйствительно  аГ- 
іеоінз  говорится  I;  о  состояніи  тѣла,  какъ  :  аііі  аЙссіиз  согрогіз  , 
Ссіз ;  іп  српЬчз  айесііішз,  ісі.  —  II)  о  состояніи  души  1)  вообще: 
апііпі  айесіпз  ,  Сіе.;  а  (Г.  теііііз,  Оѵісі.;  сііѵегзоз  айесіпз  ехргітеге  , 
Рііп.  —  2)  въ  особенности  а)  душевное  движеніе  ,  страсть  (бла¬ 
городная  и  неблагородная)  аа)  аЬхіг.  любовь,  привязанность  и  пр. 
ЬЬ)  со  пег.  любимый  предметъ.  —  Ь)  способность  желанія,  жела¬ 
ніе,  стремленіе. 


Айіідо....  Сіе.  Оскорблять,  огорчать;  іі.  безпокоить,  угнетать, 
изнурять.  ||  Пн.  Иизпровергнуть,  разрушить,  сокрушить,  раззорить; 
іі.  повреждать  и  пр.  —  Первое  мѣсто  дано  значенію  переносно¬ 
му  ,  и  уже  на  послѣднемъ  мѣстѣ  поставлено  собственное ,  и  то 
выражено  нс  точно.  Первое,  собственное  значеніе  глагола  ай!і§о 
есть:  ударивъ  обо  что  пибудь  зашибить  или  повредить,  какъ:  асі 
зсорніоз  аШісІа  паѵіз,  Сіе.;  айііеріге  аІіс|ііеіп  а(І  Іепаш,  Ріаиі.;  аЙІі- 
деге  еарні  злхо,  Тис.;  айіі^еге  ітаоіпечн  зоіо,  Оѵісі.  Не  будемъ  рас¬ 
пространяться  въ  исчисленіи  переносныхъ. 

Аша  (правильнѣе  Пипа)....  ІНр.  Рѣзецъ,  серпъ,  коса.  ||  Вед¬ 
ро  или  пожарный  водоносъ. — (по  другимъ  еще  кирка,  мотыкаѣ — 
Странно  !  какъ  можетъ  одно  и  тоже  слово  означать  предметы  столь 
различные  ,  какъ  серпъ  и  ведро.  Пата  во  всѣхъ  мѣстахъ,  которыя 
приводятся  въ  словаряхъ,  означаетъ  родъ  сосуда,  употреблявшаго¬ 
ся  при  тушеніи  пожара  и  въ  погребахъ.  См.  Ьех.  рогееіі.  Откуда 
взято  прочее,  трудно  рѣшить. 

Ап§е1и$  ....  8еп.  Ангелъ.  —  Можно  подумать  ,  что  Сенека 
{Ер.  20)  въ  самомъ  дѣлѣ  употребилъ  слово  ап«еІііз  въ  томъ  зна¬ 
ченіи  ,  въ  какомъ  оно  употребляется  у  христіанскихъ  писателей  , 
т.  е.  въ  значеніи  безплотнаго  существа.  Но  это  нс  такъ.  Вопср- 
выхъ  самое  чтеніе  мѣста  подвержено  сомнѣнію  ;  а  если  чтеніе  и 
вѣрно,  то  слово  это  значитъ,  какъ  и  въ  греческомъ,  вѣстникъ. 

Амдпірсз....  Оѵісі.  Кривоногій.  —  По  составу  должно  значить 
змѣеногій.  Такъ  у  Овидія  названы  гиганты 

Апіта....  Сіе.  Душа.  ||  Ни.  Духъ,  жизнь.  ||  Ног.,  Таге.  Ды¬ 
ханіе  ,  воздухъ  и  пр.  —  Первое  значеніе  поставлено  на  послѣд¬ 
немъ  мѣстѣ.  См.  РгеншІ’з  \ѴбгІегЬис1і. 

Апікрю....  Сіе.  Отвергнуть,  отринуть,  уничтожить,  не  принять 
законъ  или  другое  какое  положеніе  (аЬ  Ашісршз).  —  Судя  по 
переводу,  между  значеніемъ  первообразнаго  слова  аШкршз  и  про¬ 
изводнаго  эпГкрю  нѣтъ  ничего  общаго. 

Азсорега....  Зисі.  Кожаный  кошель,  котомка  кожаная.  ||  Нѣ¬ 
который  родъ  мѣры;  сосудъ  винный,  Фляга,  стклянка.  ||  Травяная 
подушечка  или  мѣшочекъ  для  прикладыванія  къ  больному  мѣсту. — 
Любопытно  знать,  у  какихъ  писателей  встрѣчается  слово  азсорега 
въ  исчисленныхъ  значеніяхъ.  По  справкѣ  оказывается  ,  что  сло¬ 
во  это  находится  только  у  Светонія,  и  только  однажды  [Иег.  4-5). 
Естественно ,  что  оно  не  можетъ  имѣть  вдругъ  всѣхъ  этихъ  значе- 
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ній.  Вотъ  слова  Светонія  въ  контекстѣ:  АНегіиз  (зіаіиае  А'егопіз) 
соііо  еі  азсорега  сіеіі^аіа,  аітиЦие  Іііиіпз  н  пр. 

АзвесіаПо....  Сіе.  Поѣздъ,  свита,  конвой  ;  провожаніе,  сопро¬ 
вожденіе.  ||  Иногда :  примѣчаніе,  вниманіе,  разсматриваніе,  со¬ 
зерцаніе.  —  Слова  поѣздъ  и  конвой  нс  только  не  выражаютъ 
значенія,  но  еще  затемняютъ  его.  Аз.чесіаііо  означаетъ  услужли¬ 
вое,  почтительное  сопровожденіе  кандидата  на  консульство  или  дру¬ 
гую  должность  со  стороны  его  друзей ,  приверженцевъ  и  кліен¬ 
товъ.  Какой  же  это  поѣздъ  или  конвой  ? 

Аззо. ...  Рііп.  Жарить  ||  Гііѵ.  Полъ  мостить  ,  настилать  до¬ 
сками  ,  сплачивать  доски  (аЬ.  Аззег).  ||  Ли.  Пѣть  однимъ  голосомъ, 
у ІІГ г.  —  Три  совершенно  разнородныя  значенія:  жарить ,  мостить 
и  пѣть  никакъ  не  могутъ  принадлежать  одному  и  тому  же  слову. 

Аіігерісіаіе  ,  а  (Іа.  Ріаиі.  Тихо  ,  шатаясь,  нс  смѣло. 

Аіігеркіо,  яге,  1.  Ріаиі.  Тихо,  нс  смѣло  идти,  приступать; 
съ  торопливостію  и  нескоро  или  чуть  приступая  идти  ,  подобно 
дѣтямъ  и  старикамъ  ,  когда  спѣшатъ  ;  шатаясь  ,  колеблясь  (едва) 
идти  —  Изъ  одного  слова  двѣ  части  рѣчи  и  двѣ  статьи.  Вотъ 
стихъ  Плавта  (Роен.  3,  1,  41):  пИгерйІяіс  заііе.п  ;  шип  ѵоз  пр- 
р  го  ре  га  те  ІіаисІ  розіпіо.  Эю  Плавтова  острота.  У  Розанова  (или 
правильнѣе  у  дю-Буа)  слово  аііге эісіаіе  въ  первой  статьѣ  приня¬ 
то  за  нарѣчіе  ,  а  во  второй  за  повелительное  наклоненіе  глагола, 
какъ  и  слѣдовало.  И  какое  многорѣчіе  въ  опредѣленіи  значе¬ 
нія  слова  ! 

Апсерз....  Сіе.  обоюдный  ;  Н.  сомнительный  ,  неизвѣстный  , 
двусмысленный.  ||  О  челов.  нерѣшимый  и  пр.;  иногда  вм.  січріех. 
Хмс.  —  Слово  апсерз  есть  сложенное  изъ  ашЬо  и  сэрні.  Отсюда 
первое  значеніе  его  есть  обоюдуголовый,  двулицый,  какъ  у  Ови¬ 
дія  (Меі.  14,  334):  апсерз  Іапиз. 

8.  Значенія  словъ  и  словососдиненія  или  Фразы  раздѣлены 
такъ,  что  напередъ  исчислены  всѣ  значенія,  а  послѣ  поставлены 
Фразы ,  которыя  сверхъ  того  переведены  часто  очень  отдаленно. 
Прозъ  это  при  значеніяхъ  нѣтъ  примѣровъ  и  доказательствъ,  а 
во  Фразахъ  не  видно  основанія,  почему  онѣ  переведены  такъ,  а 
нс  иначе.  Эготъ  важный  недостатокъ  вслѣдъ  за  Розановымъ  по¬ 
вторяется  у  всѣхъ  нашихъ  лексикографовъ  (исключая  Соколова). 

9.  Многія  слова  въ  лексиконѣ  поставлены  безъ  означенія 
именъ  писателей  ,  у  которыхъ  онѣ  встрѣчаются.  Такая  безотчет¬ 


ность  въ  латинской  лексикографіи  не  допускается.  Если  слово 
принадлежитъ  позднѣйшему  вѣку  латинской  словесности  ,  то  слѣ¬ 
дуетъ  и  это  показать. 

10.  Многимъ  словамъ  приписанъ  авторитетъ  несправедливо. 
Это  лишаетъ  книгу  довѣрія. 

И.  Во  многихъ  статьяхъ  слова  или  значенія  словъ  основы¬ 
ваются  на  невѣрномъ  чтеніи  текста  ,  на  различномъ  толкованіи 
смысла  писателя  и  т.  под.,  что  мы  нс  разъ  уже  имѣли  случаи 
видѣть  выше. 

Чтобы  лексиконъ  Розанова  могъ  служить  вѣрнымъ  пособіемъ 
къ  изученію  языка  и  при  чтеніи  писателей,  въ  немъ  нужно  бы¬ 
ло  многое  исправить  ,  именно  провѣрить  всю  массу  словъ  по  луч¬ 
шимъ  современнымъ  словарямъ  ,  исключить  лишнее  ,  внести  то  , 
чего  въ  немъ  недоставало ,  исправить  значенія  и  авторитеты  ,  пс- 
ренесть  Фразы  къ  значеніямъ  и  пр. 

Лѣтъ  черезъ  двадцать  послѣ  появленія  лексикона  Розанова 

вышелъ. 

IV*.  Латинско-Россійскій  лексиконъ  ...  составленный  И.  Кро¬ 
мбергомъ....  У  насъ  передъ  глазами  четвертое  изданіе.  М.  1841. 

Лексиконъ  Кронсбсрга  есть  тотъ  же  лексиконъ  Розанова, 
составленный  по  тому  же  словарю  дю-Буа,  пополненному  Лаллс- 
манами.  Кронсбсргъ  не  счелъ  нужнымъ  просмотрѣть  предыдущій 
трудъ  и  исправить  его  ошибки  или  ошибочное  замѣнить  дѣльнымъ; 
онъ  безъ  всякой  повѣрки  перенесъ  въ  свой  лексиконъ  все  ,  что 
было  написано  Розановымъ.  Весь  трудъ  его  состоялъ  въ  попол¬ 
неніи  или  прибавленіи  нѣкоторыхъ  словъ  нарицательныхъ,  въ  зна¬ 
чительной  прибавкѣ  выраженій  и  наконецъ  вь  прибавкѣ  собст¬ 
венныхъ  именъ  изъ  миѳологіи,  исторіи  и  географіи.  Фразы  обы¬ 
кновенно  приставлялись  къ  концу  статей  Розанова  ,  рѣдко  вста¬ 
влялись  въ  средину.  Съ  какого  тщательностію  это  дѣлалось  ,  мож¬ 
но  судить  по  слѣдующимъ  мѣстамъ. 

Статья  слова  апдіЫпз  у  Розанова  оканчивается  выраженіемъ 
ап§изіае  ге. $  (безъ  перевода)  см.  съ  Вез.  Кроиебергъ  перевелъ 
эту  Фразу  словомъ  скудость  ;  потомъ  прибавилъ  еще  нѣсколько  вы¬ 
раженій,  и  заключилъ  статью  словами  Розанова  слі.  въ  Вез. 

У  Розанова  повелительное  глагола  адо  ,  употребляющееся  въ 
видѣ  междуметія,  составляетъ  статью,  отдѣльную  отъ  глагола  адо. 
Въ  этой  послѣдней  статьѣ  у  него  сказано:  /із>е,  ішрегаГ.  см.  Аде 
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(т.  с.  особую  статью).  Кронебергъ  вѣрно  хотѣлъ  обѣ  статьи  со¬ 
единить  въ  одну  ,  н  для  того  первую  изъ  инхъ  въ  своемъ  мѣстѣ 
опустилъ  ,  а  во  второй,  когда  дошелъ  до  того  мѣста,  гдѣ  слѣдо¬ 
вало  се  вставить  ,  онъ  написалъ  какъ  у  Розанова  :  А$е  ітрег.  и 
тѣмъ  удовольствовавшись  ,  перешелъ  къ  другимъ  выраженіямъ. 

Статья  АГПісІаііо  и  АГПісІіо  у  Розанова  оканчивается  выра¬ 
женіемъ  согрогі.ч  аШісІаІіонез  (съ  переводомъ).  Кронебергъ  къ 
этому  прибавилъ:  АГГІіеІіопез  апііпі,  и  поставилъ  это  особою  стать¬ 
ею.  Такъ  печаталось  до  четвертаго  изданія. 

У  Розанова  слова  ,  присовокупленныя  для  того ,  чтобы  точ¬ 
нѣе  опредѣлить  значеніе  латинскаго  слова  ,  напечатаны  ,  какъ  и 
у  дю-Буа  ,  особымъ  шрифтомъ.  Чрезъ  это  ясно  отличаются  слова 
объяснительныя  отъ  самаго  перевода  слова.  Кронебергъ  этого  не 
дѣлалъ,  и  всѣ  такія  обьяснспіа  слилъ  съ  переводомъ.  На  пр.  у 
Розанова:  Аздег....  куча,  груда.  ||  Веяное  возвышеніе  изъ  земли 
или  камней,  насыпь,  плотина.  У  Кронсберга  при  словѣ  возвышеніе 
слова  :  всякое....  изъ  земли  или  камней....  ничѣмъ  нс  отличены. 

Выше  замѣчено  уже  ,  что  Кронебергъ  перенесъ  изъ  лекси¬ 
кона  Розанова  въ  свой  все  доброе  и  худое.  Слѣд.  нечего  и  гово¬ 
рить  о  томъ ,  что  у  нихъ  есть  общаго  ;  остается  взглянуть  на  то, 
что  сдѣлано  собственно  Кронебергомъ. 

1.  Число  недосдававшихъ  нарицательныхъ  словъ  пополнено 
очень  немного.  Словъ,  начинающихся  буквою  А,  прибавлено  не 
болѣе  150,  и  выборъ  палъ  не  на  тѣ,  кои  болѣе  заслуживали 
быть  помѣщенными  ;  въ  числѣ  прибавленныхъ  есть  также  слова 
безъ  авторитета  и  прямо  варварскія.  Нѣкоторыя  слова  опущены 
даже  изъ  тѣхъ ,  кои  находятся  у  Розанова  ,  какъ  аезІііаЬшкІиз  , 
апдиіаііш  ,  анііііаз,  арреііаіогіиз ,  ациаііз. 

2.  Въ  числѣ  именъ  собственныхъ  помѣщено  много  такихъ , 
которыя  вовсе  нс  встрѣчаются  у  латинскихъ  писателей  ,  и  ,  что 
странно  ,  Кронебергъ  показываетъ  при  нихъ  имена  Геродота  , 
Страбона  ,  Нтоломся  и  пр.,  как  ъ  будто  свидѣтельство  ихъ  имѣетъ 
силу  въ  отношеніи  къ  языку  латинскому. 

3.  Этимологія  словъ  опущена  вовсе.  Коренныя  слова  началъ 
было  и  Кронебергъ  отличать  заглавнымъ  шрифтомъ  ,  но  доведши 
такимъ  образомъ  до  буквы  II,  раздумалъ  поставилъ,  хотя  въ  объ¬ 
ясненіи  знаковъ  ,  какъ  и  у  Розанова  ,  сказано  :  крупно  напеча¬ 
тания  слова  суть  первообразныя.  Стало  быть,  начиная  съ  буквы 
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3  въ  латинскомъ  вовсе  нѣтъ  первообразныхъ !  Въ  концѣ  Статей 
кое-гдѣ  поставлено  указаніе  на  происхожденіе  слова  ;  но  это,  оче- 
видно,  ошибкою  взято  съ  Розанова,  на  пр.  въ  статьяхъ:  аЬето,  асіа, 
асегозиз,  аріагіит,  арргіто,  агііисіо,  азреге  ,  апхіиз. 

4,.  Форма  нѣкоторыхъ  словъ  или  не  показана  вовсе,  или  по¬ 
казана  невѣрно,  на  пр.: 

АЬа  ,  тоже  что  у  Грековъ  трііі ,  привѣтствіе  отъ  младшаго 
къ  старшему.  Какая  лее  часть  рѣчи  это  аЬа  ?  что  значитъ  ?  какъ 
измѣняется  ?  кѣмъ  и  гдѣ  употреблена  ? 

АЬаз  ,  глупый,  медленный  —  и  падучая  болѣзнь,  ТагепІ. 
Опять  спрашивается:  какая  часть  рѣчи  аЬав?  имя  прилагательное 
(какъ  надобно  думать,  по  первому  значенію),  или  существительное 
(какъ  можно  заключить  по  второму)?  Склоняемое  или  несклоня¬ 
емое?  Кто  такой  этотъ  ТагепІ.?  Въ  числѣ  именъ  писателей  этого 
имени  нѣтъ.  И  у  дю-Буа  сказано  :  АЬаз.  Крііерзіе  ,  таі  сасіис. 
Нѣтъ  ни  глупый ,  медленный,  ни  ТагепІ. 

Аеіішісі ,  огінп  ,  /;/.  Сеі з.  —  Этого  слова  нѣтъ  ни  у  Цсльса, 
ни  въ  полныхъ  словаряхъ. 

АсІЬіІо,  аге>  РІаиС.  —  У  Плавта  ( Сарі .  3,  4-,  72)  читается: 
панцие  есіероі  зі  асІЬіІез  ргоріиз  ,  оз  (ІепазаЬіІ  ІіЬі  шоічіісиз,  гдѣ 
асІЬіІез  очевидно  будущее  время  ;  слѣд.  глаголъ  асІЫіо  есть  треть¬ 
яго  спреженія  ,  такъ  какъ  и  другіе  сложенные  съ  Ьііо. 

Агсио,  аз,  аѵі,  аіиіп ,  аге,  РІіп . 

Агсиог  ,  агі ,  РІіп.  —  Какъ  но  корню ,  такъ  н  по  значенію 
это  одинъ  глаголъ  ,  въ  первой  статьѣ  въ  дѣйствительномъ ,  во  вто¬ 
рой  въ  страдательномъ  залогѣ.  У  Розанова  обѣ  эти  Формы  по¬ 
ставлены  въ  одной  статьѣ. 

АІ^иізріат,  аІЦиаріат  ,  аГкрюсІріат  и  аіісріісіріат.  —  Фор¬ 
мы  существительныхъ  аГкріізріат  и  аіісріісіріат  не  встрѣчаются 
нигдѣ.  Для  прилагательнаго  съ  большего  основательностію  мож¬ 
но  сказать  аІЦиіріат  (см.  Ргеиші) ,  но  и  это  не  встрѣчается,  а 
есть  только  аЫаІ.  аііциаріаіп  ѵі,  Сіе .  8езІ.  29,  03,  и  аГкрюсІріат 
тетЬгит  ,  ісі.  Тазе.  3,  9,  19. 

Аіісршциат,  аГкріасріат,  аГнціосІсріат,  и  аГісрГісІсріаш,  і.  с[.  аіі- 
с[и‘^иат.  —  Это  слово  встрѣчается  у  Ливія  (4-1,0)  въ  дат.  паде¬ 
жѣ  аіісииріат  для  означенія  лица,  и  у  Цицерона  [сіе  Ои>.  2,  50) 
для  означенія  предмета  вообще.  Слѣд.  должно  имѣть  только  Фор¬ 
му  существительныхъ  аііциізеріаш,  аііпиісісріаіп. 
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5.  Значеніе  прибавленныхъ  словъ  показано  нс  всегда  вѣр¬ 
но;  на  пр.  : 

АГГк-ііо....  Публичное  объявленіе  ,  аФФИіпка  (безъ  означенія 
автора).  Слово  это  встрѣчается  у  Федра,  по  нс  въ  этомъ  значеніи. 

Апине....  Уіг".  Плечо  или  поверхность  плеча  у  скотовъ.  — 
Такъ  сказано  у  Розанова  ;  Кронсбсргъ  прибавляетъ  :  і(.  два  бру¬ 
ска  спереди  колесницъ ,  между  коими  вкладывается  дышло.  — т 
Этого  значенія  нѣтъ  ни  въ  одномъ  словарѣ,  а  Кронсбсргъ  не  по¬ 
казываетъ  автора ,  у  котораго  слово  находится  въ  показанномъ 
значеніи. 

6.  Часто  имена  писателей  означены  невѣрно ,  какъ  у  Ро¬ 
занова.  Даже  при  словахъ  нарицательныхъ  вставлены  имена  пи¬ 
сателей  греческихъ,  на  пр.  при  аріюгі.чіпиз,  Ссіісп.,  при  атЬкІехІег, 
Діоп.  (а  кто  этотъ  Оіоп.,  въ  исчисленіи  именъ  писателей  не  ска¬ 
зано'1;  при  аіііагіа,  Діохсог. 

Такимъ  образомъ  Латинско-Россійскій  Лексиконъ  Кронсбсрга 
передъ  Лексикономъ  Розанова  имѣетъ  преимущество  только  внѣш¬ 
нее  ,  состоящее  въ  большей  массѣ  словъ  и  выраженій.  По  нс  смо¬ 
тря  на  пополненіе,  въ  немъ  все  еще  многаго  недостаетъ.  Изъ  су¬ 
щественныхъ  недостатковъ  словаря  Розанова  нс  только  не  испра¬ 
вленъ  ни  одинъ ,  по  не  все  сохранено,  и  то ,  что  тамъ  было  сдѣ¬ 
лано  хорошо  •,  какъ  на  пр.  опущена  этимологія  словъ ,  объясне¬ 
нія  смѣшаны  съ  выраженіемъ  значеній.  Множество  безъ  всякаго 
плана  собранныхъ  Фразъ  загромождаетъ  безъ  пользы  книгу  и  дѣ¬ 
лаетъ  ее  менѣе  удобною  для  употребленія. 

Кинга  эта,  сама  но  себѣ  уже  большая  ,  увеличена  еще  при¬ 
бавленіемъ  подъ  заглавіемъ:  Словарь  Россійскихъ  рѣченій,  содер¬ 
жащихся  въ  лексиконѣ  Кронсбсрга.  Кѣмъ  и  съ  какою  цѣлію  со¬ 
ставленъ  этотъ  Словарь  Россійскихъ  рѣченій ,  въ  заглавіи  нс  ска¬ 
зано  ,  но,  вѣроятно,  авторъ  его  нс  Кронсбсргъ. 

Для  того  ,  чтобы  узнать  слово  латинское  ,  соотвѣтствующее 
русскому  ,  означены  страницы ,  па  которыхъ  находится  слово  въ 
латинскомъ  лексиконѣ.  Положимъ,  что  понадобилось  перевесть  на 
латинскій  языкъ  слово  глупый  или  слово  медленный :  учащійся 
пріискиваетъ  въ  словарѣ  Россійскихъ  рѣченій  и  по  указанію  стра¬ 
шись  всего  ближе  находитъ  аЬах.  Чудная  латинь  !  Требуется  вы¬ 
разить  на  латинскомъ  русское  слово  племянникъ  или  племянница ; 
пріискиваемъ  н  находимъ  для  перваго  пероз  съ  отмѣткою:  у  нпз- 
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кнхъ  писателей  ;  для  втораго  пер  Их  ,  съ  тою  же  отмѣткою.  А 
иному  хотѣлось  бы  знать  ,  какъ  на  своемъ  языкѣ  называли  пле¬ 
мянниковъ  и  племянницъ  писатели  не  низкіе,  какъ  Цицеронъ  или 
хоть  Ливій.  Нужно  перевесть  па  латинскій  на  пр.  глаголъ  возбу¬ 
ждать  :  въ  словарѣ  Россійскихъ  рѣченій  при  этомъ  словѣ  выста¬ 
влено  32  мѣста.  Пріискивая  по  порядку,  находимъ:  ассепсіо  ,  асі- 
Ьогіог,  адііо,  а§о,  аііісіо,  апііпо,  агсеззо,  сіео  ,  соіюгіог  ,  сопсіео  , 
сопсіо,  сопсііо,  ешоііог,  еіпоѵео,  іпееікіо,  іікіпсо,  іпЛаіпто,  іпЬог- 
Іог,  іггііо,  Іасеззо,  тоѵео,  регтоѵео,  рсгзГтіиІо  ,  ргогііо,  ргоѵосо, 
геГгіео,  зего ,  зіітиіо  ,  зизсііо,  гезизсііо,  зоііісііо.  При  нѣкоторомъ 
знаніи  дѣла  на  пріисканіе  этихъ  словъ  надобно  употребить  но 
крайней  мѣрѣ  20  минутъ ;  чтобы  выбрать  изъ  нихъ  самое  при¬ 
личное  ,  надобно  всѣ  ихъ  записать.  Сколько  времени,  труда  и  тер¬ 
пѣнія  !  По  нашему  мнѣнію  ,  несравненно  было  бы  лучше  выста¬ 
вить  всѣ  эти  слова  налицо  ,  чѣмъ  заставлять  пріискивать ,  ино¬ 
гда  и  напрасно  но  типографской  ошибкѣ.  Конечно,  тутъ  наоралос» 
бы  много  ненужнаго;  за  то,  кромѣ  большей  удобности  при  употре¬ 
бленіи  ,  такой  сборникъ  послужилъ  бы  пособіемъ  къ  составленію 
дѣльнаго  русско-латинскаго  словаря. 

Спустя  лѣтъ  десять  послѣ  лексикона  Кронсбсргова  явился 
въ  кругу  учебныхъ  пособій  : 

У.  Карманный  Латинско-Русскій  словарь ,  составленный 
А.  Болдырев  отъ....  Передъ  нами  изданіе  2-е,  вновь  пересмотрѣн¬ 
ное  ,  исправленное  и  пополненное.  М.  184-1. 

Заглавіе  и  наружная  величина  книги  напередъ  уже  гово¬ 
рятъ  о  полнотѣ  этого  словаря.  Дѣйствительно,  вь  пемь  ед¬ 
ва  ли  есть  половина  латинскихъ  словъ,  которыя  находятся  вь 
исправныхъ  словаряхъ.  Просмотрѣвъ  на  пр.  слова  ,  начинающіяся 
словомъ  Ра,  изъ  530  словъ  въ  другихъ  словаряхъ,  въ  этомъ  най¬ 
дете  только  250,  а  280  выпущено,  не  включая  тутъ  имена 
собственныя  съ  производными  отъ  нихъ.  Теперь  самъ  собою  рож¬ 
дается  вопросъ:  какого  правила  держался  авторъ  словаря  при  по¬ 
мѣщеніи  и  опущеніи  словъ  ?  Это  не  объяснено  нигдѣ  ;  слѣдова¬ 
тельно,  чтобы  рѣшить  этотъ  вопросъ,  должно  лексикографически 
перебрать  какую  ннбудь  часть  словаря.  Просмотрѣвъ  слова,  начи¬ 
нающіяся  буквою  Р  ,  вы  найдете  тутъ  ,  съ  одной  стороны,  слова 
изъ  отрывковъ  древнѣйшихъ  латинскихъ  писателей .  сохраненныя 
только  грамматиками,  на  пр.  изъ  Афраиія ,  Пакувія ,  Цецилія 
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Фабія,  Ликтора ,  Помпоііія  ,  какъ  резіі Іепіик,  роПиЬгит  ,  ргорега- 
ііт,  ризиз  ,  риігео  ;  съ  другой — писателей  позднѣйшихъ,  которые 
въ  школахъ  никогда  не  читаются,  и  даже  слова  безъ  всякаго  ав¬ 
торитета,  какъ  регіегох,  рсгіштапс,  рсфігаііо,  регіаіиз,  регпесаііо, 
регтеіио,  реппіішіиз,  регтиІаЬіІіз ,  регоріо,  регогппіс  ,  реграгит  , 
рсгрі  игез,  регріигітит  ,  регриісііге,  регзргісасіа  ,  регзиазог,  регіи- 
тиііиозиз  ,  рЬагтасит,  рЫІозорЬісиз  ,  ріппіГег,  рІеЬезсо  ,  роіагіз  , 
роіудатіа,  ровіиіаіиз,  роііііо  ,  роіііиз,  ргаесіаіиз  ,  ргаесііѵіпаіог  , 
р  і’ае  і  1 1  (1  і  с  а  I  і  о  ,  ргаеіпесіііаіе,  ргаетепзиз,  ргіѵаіе  ,  ргосііѵіез  ,  ргоГи- 
діит,  ргоіаіагіо,  ргоіедотепа,  ргоіопдо  ,  ргоіисііит,  ргоігасіиз,  ри- 
егрегиз ,  между  тѣмъ  не  найдете  нѣкоторыхъ  словъ ,  которыя 
встрѣчаются  у  Цицерона,  Саллюстія,  Ливія,  Тацита,  на  нр.  рег- 
сіео,  регсотто(Ііі5,  репіоіео,  рсгешпіз  ,  регіреіазта,  реппаіе  ,  рег- 
песеззе,  реИсгеЬго ,  регѵезрегі  ,  резІіГеге  ,  рііазеіиз,  рііузіодпотоп  , 
ріппоіегез,  різігіз  ,  (ргізііз)  ,  ріадіагіиз ,  ріадиіа  ,  ріаіаіеа  ,  ріиіеиз  , 
ропіо,  рора  ,  роггіеіо,  роззіеіо,  розіГего  ,  ргаеаііс  ,  ргаеЫЬо,  ргае- 
Пого,  ргаеПію  ,  ргаедеіісіиз  ,  ргаеоссираііо  ,  ргаерепсіео  ,  ргепзаііо  , 
ргоддогиз,  рготиізіз,  рготиіииз,  ргорегапіег ,  ргороіа,  ргозсепіит  , 
ргоіеггео,  рипсііо,  ригдаіиз  ,  риіісііизсиіиз. 

Во  всѣхъ  прежнихъ  лексиконахъ  означалась  протяжность,  т.  с. 
долгота  пли  краткость  слоговъ ,  такъ  какъ  это  дѣлается  во  всѣхъ 
иностранныхъ  латинскихъ  словаряхъ ;  Болдыревъ  почему-то  на¬ 
шелъ  это  излишнимъ ,  и  опустилъ  просодію.  Черезъ  это  словарь 
много  теряетъ,  потому  что  учащійся  при  этомъ  словарѣ  нс  уз¬ 
наетъ  ,  какъ  правильно  выговорить  слово  относительно  ударенія  , 
на  пр.  радіпа  или  ра§іпа,  ІйЬгісиз  или  ІиЬгісиз,  соііосо  или  соііо- 
со  и  пр.,  нс  говоря  ужо  о  томъ,  что  безъ  помощи  просодіи  не 
льзя  читать  поэта  съ  наблюденіемъ  размѣра. 

Показаніемъ,  напротивъ  того ,  этимологіи  словъ  Болдыревъ 
сдѣлалъ  въ  составѣ  словаря  важное  улучшеніе. 

Казалось  бы ,  что  такую  небольшую  книжку ,  особливо  при 
хорошихъ  пособіяхъ  ,  можно  составить  совсѣмъ  безъ  ошибокъ,  или, 
по  крайней  мѣрѣ,  безъ  значительныхъ;  но  вѣрно  справедливо  еше 
древними  сказано ;  еггагс  Ішпіапиіп  езі.  Поэтому  и  въ  карман¬ 
номъ  словарѣ  Болдырева  есть  кое-какія  ошибки. 

Формы  словъ  нерѣдко  показаны  невѣрно  ,  на  пр. : 

Регііпдо,  ііді,  іасіщн.  —  Этотъ  глаголъ  не  имѣетъ  ни  про¬ 
шедшаго,  ни  супцна, 
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Реіііигиз.  —  Причастіе  будущее ,  образующееся  по  извѣст¬ 
ной  аналогіи  ,  нѣтъ  никакой  нужды  выставлять  особою  статьею. 

Ргаесіез,  см.  Ргаез.  —  Для  чего  было  множественное  число 
ставить  отдѣльно  отъ  единственнаго  ? 

РгаеГегспсІиз.  —  Зачѣмъ  особо  отъ  РгаеГего  ? 

РгаеІегѵеЬо.... 

РгаеІегѵеЬог....  —  Двѣ  статьи  изъ  одного  глагола. 

Ргаеіегѵегіеікіиз....  —  Вѣрно  авторъ  имѣлъ  въ  виду  какое 
нибудь  трудное  мѣсто  ,  что  ноставилъ  герундивъ  или  причастіе 
буд.  страд,  съ  особымъ  значеніемъ.  Во  всѣхъ  другихъ  словаряхъ  , 
кромѣ  дю-Буа  н  Кронсбергова,  глаголъ  этотъ  поставленъ,  какъ  и 
другіе  ,  въ  первомъ  лицѣ  наст,  времени  (ргаеіегѵегіо).  Опт»  встрѣ¬ 
чается  у  Плинія  (УѴ.  //•  2,  71,  73):  ргаеІегѵеіЧеЬаІ  зоіеіп. 

Ргаеѵегіо.... 

Ргаеѵсгіог....  —  Опять  двѣ  статьи  изъ  одного  глагола. 

РгосиЬо,  иі,  ііит.  3. — Форма  этого  глагола  ргоситЬо  ,  а  нс 
ргосиЬо. 

Рапдо,  хі  (реді),  расішп,  3. 

Рапдо,  рері^і,  расіиш,  3.  —  Это  одинъ  п  тотъ  же  глаголъ, 
имѣющій  прошедшее  соверш.  троякимъ,  а  супинъ  двоякимъ  обра¬ 
зомъ  (рері§і ,  рѳ§і  ,  рапхі,  —  рапсіит,  расіиш). 

Ргосіосео,  сиі,  сіит,  2. — Глаголъ  ргосіосео  встрѣчается  толь¬ 
ко  однажды  у  Горація  ( Ер .  1,  1,  53),  и  именно  въ  Формѣ  на¬ 
стоящаго  времени.  Слѣд.  прошедшее  и  супинъ  означены  безъ 
основанія. 

Ргорепсіо,  сіі,  зшп,  3.  —  Опять  также  встрѣчается  однаж¬ 
ды  у  Плавта  {Азіи.  2,  2,  39)  въ  настоящемъ  времени,  и  то  съ 
варіантомъ  ргорепсіез. 

Ргоѵіѵо,  хі,  сіит,  3.  —  Супинъ  выставленъ  безъ  основанія. 

РиЬео,  иі  ,  2.  Прош.  сов.  поставлено  напрасно. 

Рисіео ,  иі  ,  2.  —  Слѣдовало  поставить  и  супинъ  рисііішп, 
ибо  говорится  рисііішп  езі  ,  какъ  у  Плавта  и  далее  у  Цицерона 
(рго  Пасс.  22). 

Значеніе  нѣкоторыхъ  словъ  показано  невѣрно,  на  пр. : 

Раіаіиш,  і,  п.  сводъ  (неба);  нёбо  во  рту  ;  вкусъ.  Раіаіит 
собственно  значитъ  іФбо  во  рту  ;  только  въ  гісреиосномъ  смыслѣ 
у  Еннія  выраженіе  раіаіит  соеіі  значитъ  сводъ  неба. 
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Рапедугісиз  ,  похвальный  ;  слово  похвальное.  —  Правду  ска¬ 
залъ  Горацій  [А.  Р.  25):  Ьгеѵіз  еззе  ІаЬого  ,  оЬзетчіз  По.  Здѣсь 
слово  рапеоугіеиз  вдругъ  принимается  за  имя  прилагательное  ,  и 
безъ  всякаго  объясненія  за  имя  существительное.  Въ  Формѣ  при¬ 
лагательнаго  оно  значитъ  торжественный  ,  совершающійся  при 
всемъ  народѣ. 

Роззшн,  мочь,  имѣть  силу  (здоровье)...  роззипі  осиіі ,  роіезі 
сариі  ,  глаза  ,  голова  здоровы.  —  Значеніе  глагола  роззит —  быть 
здорову  —  основывается  на  неправильномъ  толкованіи  одного  мѣста 
у  Цицерона  (7’шс.  2,  1  9),  гдѣ  читается:  зі  езі  Іапіиз  сіоіог,  еріап- 
ІН5  Ріі і I осіеіае,  Ьепе  ріапе  та^пиз  тіііі  ертіет  ѵісіеіиг,  зесі  поп 
зшптиз;  пііііі  епііп  сіоіеі  пізі  рез  ;  роззипі  (т.  с.  сіоіеге)  осиіі,  ро- 
Іезі  сариі,  Іаіегп,  риііпопез,  роззипі  оптіл  ; ....  болитъ  только  но¬ 
га  ;  а  могутъ  еще  болѣть  глаза  ,  голова  и  пр. 

РгаеІаЬог,  проноситься,  проходить,  протекать,  проплывать; 
лизнуть ,  отвѣдать  первому.  —  Послѣднее  значеніе  совершенно 
чуждо  глаголу  ргаеІаЬог.  Не  перенесено  ли  оно  ошибкою  писца 
пли  наборщика  изъ  слѣдующей  статьи  ргаеІашЬо  ? 

Ргорешіо  ,  взвѣшивать  ;  разсматривать.  —  Выше  замѣчено,  что 
и  существованіе  глагола  ргореікіо  подвержено  сомнѣнію.  По  если 
въ  показанномъ  мѣстѣ  н  надобно  принять  ргореікіо ,  то  отсюда 
никакъ  не  льзя  вывесть  переноснаго  значенія  ‘разсматривать. 

Но  нс  говоря  объ  ошибкахъ ,  которыя  находятся  въ  этомъ 
небольшомъ  словарѣ  ,  онъ  составляетъ  крайне  недостаточное  по¬ 
собіе  для  изученія  языка  по  чрезмѣрной  краткости  въ  изложеніи 
статей. 

За  симъ  явился  : 

IV.  Краткій  Латпно-Русскій  этшіологііческій  словарь. 
Съ  Шеллерова  Нѣмецкаго  ѴІ-го  изданія  къ  употребленію  на  Рус¬ 
скомъ  приспособленъ  И.  Я.  Соколовымъ.  Спб.  184-1. 

Вотъ  и  еще  этимологически!  латинско-русскій  словарь.  Же¬ 
лательно  было  ,  чтобы  авторъ  при  изданіи  его  показалъ  съ  нѣ¬ 
которою  подробностію  на  его  назначеніе  ;  ибо  для  обыкновенна¬ 
го  употребленія  ,  т.  с.  для  пріискиванія  значенія  словъ  алфавит¬ 
ный  словарь  представляетъ  гораздо  болѣе  удобности  ;  и  потому 
не  удивительно  ,  что  учащіеся  рѣдко  и  неохотно  прибѣгаютъ  къ 
помощи  этимологпческаго  словаря.  Что  касается  до  внутренняго 
его  достоинства  ,  то  онъ  много  превосходитъ  словарь  Болдырева  , 
хотя  также  не  изъятъ  отъ  ошибокъ  ,  на  пр.: 


ЬаЬ'шт  ,  іі,  п.  (отъ  іаіпЪо),  губа.  —  Если  ІаЬіиш  происхо¬ 
дитъ  отъ  ІапіЬо  ,  то  почему  же  бы  нс  помѣстить  это  слово  при 
корнѣ  ІатЬо  ?  Далѣе: 

ЬаЬгшп,  і,  /і.,  также  губа;  сосудъ,  на  пр.  ванна,  умываль¬ 
ница,  котелъ,  лохань.  —  Значенія  губа  и  лохань  какъ-то  худо  вя¬ 
жутся  при  одномъ  корнѣ.  Гораздо  справедливѣе  Фрейндъ  прини¬ 
маетъ  два  ІаЪгиіп  ,—  одно  отъ  ІапіЬо  съ  значеніемъ  губа  ,  другое 
отъ  Іаѵа  съ  значеніемъ  сосудъ  для  мытья.  Тоже  смѣшеніе  далѣе 
въ  уменьшительномъ  ІпЬеІІшп. 

И  въ  словарѣ  Соколова  есть  слова  писателей  до-классиче- 
скихъ,  на  пр.  Іагісіиш  или  Іагсішп,  и  недостаетъ  словъ  изъ  писа¬ 
телей  золотого  вѣка  ,  на  пр.  Іасегаііо ,  Іасісііз  ,  Іапаіиз  ,  Іапіаііо  , 
Іапіаіиз,  Іагіх,  Іаііо,  Іаиіитіа. 

Наконецъ  въ  недавнее  время  увѣнчалъ  лексикографію  на¬ 
шу — нѣкто  ,  умолчавшій  свое  имя  ,  издавъ  : 

VII.  Ручной  Латино-Русскій  Словарь ,  составленный  по 
новѣйшему  изданію  Шеллерова  словаря,  пересмотрѣнному  Георгомъ 
(Георгссомъ),  и  по  словарямъ  Фрсунда  (Фрейнда),  Гед ерика  (Гс- 
дериха) ,  Керхера  и  Люнемана.  Спб.  184-7. 

»У  насъ  на  Руси  ,  сказано  въ  предисловіи  къ  этому  слова¬ 
рю  ,  только  два  латино-русскихъ  словаря ,  къ  которымъ,  по  боль¬ 
шей  части ,  прибѣгаютъ  изучающіе  .латинскій  языкъ  ,  —  словари 
профессора  Кропеберга  н  Болдырева.  Первый,  нс  смотря  на  свою 
полноту  ,  представляетъ  то  неудобство  для  учащагося  ,  что  сво¬ 
ею  обширностію  требуетъ,  нри  отысканіи  «ловъ  и  выраженій,  мно¬ 
го  времени ,  а  еще  больше  терпѣнія.  Слова;рь  же  Болдырева  впа¬ 
даетъ  въ  другую  крайность:  онъ,  по  своей  .краткости,  не  можетъ 
удовлетворить  желающихъ  основательно  изучать  языкъ.  Поэтому 
изданіе  словаря ,  который  при  небольшомъ  объемѣ  соединялъ  бы 
въ  себѣ  и  возможную  полноту ,  было  необходимо.  Для  удовлетво¬ 
ренія  этой  потребности  и  выданъ  нынѣ  Ручной  А  атино- Русскій 
Словарь ,  при  составленіи  котораго  приняты  были  всѣ  мѣры,  что¬ 
бы  избѣжать  тѣхъ  крайностей  ,  какія  встрѣчаются  въ  словаряхъ 
Кропеберга  и  Болдырева. к 

«Пособіями  въ  этомъ  трудѣ  служили  лучшія  новѣйшія  сочи¬ 
ненія  по  это  іі  части,  изданныя  въ  Германіи.  Словарь  Гедсрнка 
былъ  важнымъ  руководствомъ  въ  томъ  отношеніи ,  что  на  пего  , 
болѣе  нежели  на  какой-либо  другой,  можно  было  положиться  въ 


24 


25 


точномъ  опредѣленіи  значенія  словъ,  перешедшихъ  къ  Римлянамъ 
отъ  Грековъ,  ибо  составитель  его  глубоко  изучалъ  греческій  языкъ. 
В.  Фреуидъ  въ  своемъ  латинскомъ  словарѣ  такъ  удачно  осуще¬ 
ствилъ  планъ,  предложенный  Келеромъ,  что  всякій  составитель  ело-* 
варя  непремѣнно  долженъ  имѣть  его  подъ  рукою.  Но  самымъ  глав¬ 
нымъ  пособіемъ  при  составленіи  предлагаемаго  Ручного  Латино- 
Русскаго  Словаря  былъ  словарь  ПІеллсра-Люнемана ,  совершенно 
передѣланный  Докт.  Георгомъ  н  изданный  въ  Лейпцигѣ  въ  184-3 
— 184-5  годахъ.«  Слѣдуетъ  похвала  Шеллсру-Люнсману  и  Д — ру 
Георгу. 

Между  новѣйшими  сочиненіями  по  части  лексикографіи  ,  из¬ 
данными  въ  Германіи  ,  намъ  не  удалось  встрѣтить  словаря  Гедс- 
рнка  ,  и  жалѣемъ,  что  не  могли  имѣть  его  подъ  рукою  при  раз¬ 
борѣ  Ручного  Словаря.  Намъ  извѣстенъ  греческо-латинскій  словарь 
Гсдернха,  п  только  но  каталогамъ  его  жб  латинско-нѣмецкій  ;  но 
этотъ  Гсдсрихъ  скончался  сто  лѣтъ  назадъ  (174-7  году).  Не  встрѣ¬ 
чая  имени  Гсдсрнка  между  учеными  нашего  времени  ,  мы  одпа- 
кожь  нс  думаемъ ,  чтобы  авторъ  Ручного  Словаря  считалъ  тотъ 
или  другой  словарь  Гсдернха  между  новѣйшими  сочиненіями  по 
части  лексикографіи.  Сверхъ  того  думаемъ,  что  современные  намъ 
лексикографы  (Керхеръ,  Гсоргссъ,  Фрейндъ)  не  упустили  восполь¬ 
зоваться  тѣмъ  ,  что  въ  словарѣ  Гедсриха  есть  особенно  хорошаго, 
а  потому  на  нихъ  совершенно  можно  положиться  и  въ  опредѣле¬ 
ніи  значенія  словъ  греческихъ. 

Просматривая  Ручной  Словарь  ,  мы  нс  нашли  въ  немъ  тѣхъ 
качествъ ,  какія  должна  имѣть  подобная  книга  ,  составленная  но 
лучшимъ  современнымъ  пособіямъ.  А  Ручной  Словарь  долженъ 
быть  много  исправнѣе  прежнихъ  и  потому ,  что  понятіе  о  лекси¬ 
кографіи  нынѣ  болѣе  развито,  и  потому,  что  авторъ  при  составле¬ 
ніи  его  имѣлъ  подъ  рукою  лучшіе  словари  Фрейнда  и  Шелле¬ 
ра- Л  юнемана  ,  совершенно  передѣланный  Георгссомъ  ,  и  другіе 
новѣйшіе,  и  потому  онъ  изъявляетъ  притязаніе  на  преимущество 
передъ  словарями  Кронсберга  и  Болдырева.  Поэтому  при  разборѣ 
Ручнаго  Словаря  можно  быть  болѣе  взыскательными.  Разсмотримъ 
слова  ,  начинающіяся  буквою  Р. 

1.  Новѣйшіе  лексикографы  для  объема  латинскаго  словаря 
предѣлами  поставляютъ,  съ  одной  стороны,  начало  римской  сло¬ 
весности  и  древнѣйшіе  памятники  языка ,  съ  другой  то  время , 
когда  латинскій  языкъ  нзчезъ  въ  устахъ  парода.  Но  для  словаря 


сокращеннаго  ,  назначеннаго  въ  пользу  обучающагося  юношества, 
и  этотъ  періодъ  слишкомъ  великъ  ;  онъ  могъ  бы  ограничиться 
извѣстнымъ  числомъ  лучшихъ  и  замѣчательнѣйшихъ  или  такъ  на¬ 
зываемыхъ  классическихъ  писателей,  но  за  то  долженъ  былъ  бы 
исчерпать  ихъ  вполнѣ.  Авторъ  Ручного  Словаря  почелъ  нужнымъ 
помѣстить  слова  писателей,  сохранившіяся  въ  отрывкахъ  у  Нонія, 
Феста,  Макробія  и  пр.;  на  нр.:  рагсііег,  рагіісиіо  (опіз)  ,  рапсіез, 
ранрегііпиз,  ресГюзиз,  ресііз,  решит,  репіеиіатепіит,  регаііиз,  рег- 
сіііііп,  репорт  из,  регресііо,  регрегііисіо  ,  регііпеіасіаз ,  рсіііиз ,  рі- 
Іаігіх,  різіопиз,  роИиЬгит,  ротіегііаз,  рориіаііт,  ргассі игііег,  ргае- 
Гезііпаііт  ,  ргаеІитЬо,  ргаеѵігіеіо ,  ргіте,  ргосіідііаз,  ргодиЬсгпаІог, 
рго]есІо,  ргоііхііисіо,  рго^иіит,  ргора^теп,  ргорегаііт,  ргоргііег, 
ргорез,  ргозитіа,  ргоѵепсіо  ,  риеііазсо,  риеііііог,  ри§пііиз,  риісіігі- 
Іаз,  ригіііа  ,  ривиз.  Этихъ  и  подобныхъ  словъ  можно  бы  и  нс  по¬ 
мѣщать  въ  словарѣ ,  потому  что  у  читаемыхъ  писателей  онѣ  не 
встрѣчаются,  а  филологъ — не  ученикъ — нс  станетъ  справляться  об  г» 
этихъ  словахъ  въ  такомъ  словарѣ,  каковъ  Ручной,  тѣмъ  болѣе,  чю 
въ  немъ  нѣтъ  и  указанія  мѣстъ  ,  откуда  онѣ  взяты. 

Но  безымянный  авторъ,  нс  довольствуясь  помѣщеніемъ  въ 
словарѣ  своемъ  словъ  устарѣлыхъ ,  принимаетъ  множество  словъ  , 
исключенныхъ  изъ  словареіі  но  невѣрности  чтенія  н  принадлежа¬ 
щихъ  писателямъ  такъ  называемаго  желѣзнаго  вѣка  латинскаго 
языка  ,  и  варварскихъ ,  которыхъ  нѣтъ  ни  въ  одномъ  изъ  похва- 
лясмыхъ  авторомъ  новѣйшихъ  словарей ,  хотя  самъ  же  онъ  вмѣ¬ 
няетъ  вт>  непремѣнную  обязанность  всякому  составителю  словаря 
имѣть  ихъ  подъ  рукою.  Откуда  же  онъ  почерпаетъ  ихъ  ?  Изъ  лек¬ 
сиконовъ  Кронсберга,  Розанова,  де-Буа.  Ѵісісо  теііога  ргоіюуае , 

( Ісіегіоѵа  зециог  !  Вотъ  такія  слова  :  радиіиз,  раіаііш,  рапсіісиіаііо, 
рапсіосіііиш,  рапіееііиз,  рапісосіагіиз,  рапіеиз  ,  рапіГех ,  рапшйсиз  , 
рапіосгаіог  ,  рариіозиз,  рагаеоре  ,  рагепіііезіз  ,  рагіііог  ,  раѵопіиз  , 
ресііпагіиз,  рапзаіог,  регасіог,  регасио  ,  реіч^ииз,  регашаіог,  ро¬ 
га  пі  о  ,  регсіпдо,  регсіезрио,  регйопіиш,  регсіигаіиз,  регсіигезсо,  ре- 
гедгіпаігіх,  регГасипйе,  регГашіІіагііег  ,  регГегох,  регріигез,  регріи- 
гішиш  ,  реітізог  ,  регзіЬиз  ,  регзоіешпіз  ,  регзисіо  ,  регіиззіз  , 
резсіа,  реіаііит,  рііаіасгиз,  рЬаппасеиІісе,  рііагтасороііиш,  рЬаппа- 
сиш,  рЬгісе,  ріапісіиз,  ріапиіа,  рІеЬапиз,  рІеЬезсо,  ріехиз,  рііпііиіг- 
§іа,  рІишЬаІа,  ріигаіііаз  ,  рІигіГагіиз  ,  ріизсиіа,  ріиѵіаіе ,  рпеишоп  , 
рпеиіпопіа,  роепаіог ,  роіагіз  ,  роііисіиіп  ,  роІу§ашіа  ,  роіу^упаеиз  , 
рошраЬіІііег ,  рориіа,  рогееііа,  рогозиз,  розііпіііо  ,  роШю  ,  роіііог  , 


роіііііз  ,  ргаеПеиз,  ргаесірііаіог,  ргассіаіиз  ,  ргаесііѵіпаіог,  ргае]иго  , 
ргаопжіііаіе,  ргасгаЬііІиз,  рілезіідішп  ,  ргасіехіаіе  ,  ргііпіііиз ,  рго- 
сезігіа,  ргосізиз,  ргосиЬііог,  ргоГшсІо,  ргоГидішп,  ргоіедошепа,  рго- 
Іісіо,  рготиідаігіх,  р гора  Іа,  ргорепзііаз  ,  ргоріпаіог  ,  рзеисіопуіппз  , 
рзѵііа,  риіапеиз  ,  риіеагіиз,  ругіо. 

2.  Казалось  бы,  что  излишество  должно  быть  уже  слѣдст¬ 
віемъ  чрезмѣрнаго  старанія  о  полнотѣ  новаго  словаря,  и  что  все, 
что  находится  въ  исправныхъ  словаряхъ  ,  помѣщено  и  въ  немъ. 
Совсѣмъ  нѣтъ !  Число  опущенныхъ  словъ  такъ  велико  ,  что  мы 
рѣшаемся  ихъ  помѣстить  здѣсь  только  изъ  опасенія,  что  безъ  то¬ 
го  намъ  не  повѣрятъ.  Вотъ  онѣ  :  раеоп,  расопіа,  радгиз,  радигиз, 
раіаезіез,  раГппЬассЬшз  раіііпрізза,  раіітрзезіиз,  раіінгиз,  раііасапа, 
раітаііаз,  раітіргітпз  ,  рапасеа,  рапсіігезіиз,  рапсЬготоз,  рапсЬгиз, 
рапсгаііаз,  рапсгаііазіез,  рапсгаіісе,  рапсгаііит,  рапсіетиз,  рапегоз, 
рапдопіиз,  ранісит,  рапіоп,  раппусііізтиз,  рапзеЬазІоз,  раніііадаіиз, 
рараѵегсиіит,  рагаЬоІапиз  ,  рагаЬоІиз  ,  рагасепіезіз  ,  рагасііагасіез  , 
рагасіа,  рагасііазіоіе,  раглдаисіа,  рагадоде,  рагаііоз,  рагаііеіодгаттиз, 
рагатезе,  рагапеіе,  рагапдагіиз,  рагареіазта,  рагазапда  ,  рагазсеѵе  , 
рагазіорезіз,  рагазіаз,  рагазіаііса,  рагаѵегесіиз,  рагсіа ІіапсЬсз,  раічіа- 
Ііоз,  рагсіа Іі и т,  рагеаз,  рагесігоз,  рагедогіа  ,  рагедогісиз  ,  рагеііоп  , 
рагЬураіе,  рагіатЬиз,  рагтиіагіиз  ,  рагопотазіа  ,  рагорзіз  ,  рагоііз  , 
рагга,  раззегпісез,  разііііісо,  разііпаса,  раіадіагіиз,  раіадіаіиз  ,  раіа- 
діит,  раіадпз,  раіеіае,  раіііісиз,  раІіЬиІаІиз,  раігаіиз,  раизагіиз,  ра- 
ѵопіпиз,  ресіипсиіиз,  ресиііагіиз,  ресіатепічт ,  ресіеріапа ,  ресіісі- 
пиз,  редапоп,  редазіз,  реде,  реіатіз,  реіесіпоп,  реіесіпоз,  реііідсг , 
реііоз,  реіогіз  ,  репеіорз  ,  репІасЬогсІоз ,  репіасіасіуіоз  ,  репіасіогоз  , 
репіаіпеіег,  репіареіез,  репІарЬагтасит ,  репіарЬуІІоп  ,  репіаргоііа, 
репіаргоіоп  ,  репіазетиз  ,  репіазразіоз ,  репІаіМиз,  репіеііігопісиз  , 
репіЬетітегіз,  репІогоЬоп,  рерііоп  ,  регасіоіезсепіиіиз  ,  регаесріаііо  , 
регаесріаіог,  регадгаігіх,  регазіиіиіиз,  регайсит,  регаііт,  регаііісиз, 
регаисііепсіиз,  регсапсІеГасіо,  регепоріегоз,  регепоз,  регсіадо,  регсіі- 
саііз,  регсіісіит,  регсііиіигпиз,  регесіо,  регеШо,  регеііхо,  регетпіз, 
регеішізегѵиз,  регехоріаіиз,  регехзіссаіиз,  регГесІібзітаІиз,  регГегиз, 
регГегѵеПо,  реійеіиз,  регЯииз,  регГосо,  регГоззог,  регГоѵео,  регГгис- 
ііо,  реі'Ггиіііо,  регГизіо,  регдгаесог,  реідиіапиз,  регіаіодоз  ,  регіат- 
Ьиз,  регіЬоёІоз  ,  регісіуіпепиз  ,  регііеисоз  ,  регітасЬіа  ,  регітеігоз  , 
регітресіііиз,  регіпзе^иеп5,  регіпдгаіиз,  регіосіеиіа  ,  регірЬегіа,  ре- 
гіріиз  ,  регіриііпопіа  ,  регірзета,  регіріегоз,  рсгізсеііит,  регіззосЬо- 
гедіп,  рсгіззоіодіа  ,  регізіазіз  ,  регізіегеоп  ,  регізігота  ,  регізігорііе, 
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регсзіуішт,  регію,  регііопасит,  ре^вго ,  регргаНипсиЬ  ,  реііаію, 

Ге  ог,  р  г1о„»с/  регіоп^пчиив,  регтагіпиз,  регтеаіог,  рег.пегео, 
регтПНо,  регтіпітиз,  реппіззог,  регтопзЮо,  регпесо  регшипсиіиз, 
ГегоТевсо,  регопа.ив,  реграихіЧив,  реграѵеГасіо,  регрикЬсикюг,  реѵ- 
рЫісиІаШз,  регреігаіог,  регрсхиз,  регргезва,  регЧиа<1гаІиз  рекр  - 
гііаіиз,  регвсізсо,  регзеа,  регверЪошиш,  регзеѵегапз,  регзюсаШз  ре  - 
зііез  регзоііа,  регзоіиіа,  регзопаіа,  регзресіог,  регарюаЬі  в,  ре, 
ШоѴрегисашГ,  реНизагі,  ре.Ѵ.сасПег,  регѵоЬпиа,  резі,  е„,,а  р  - 
зШепІіагшз,  резіііспііозш,  резЧІІз,  резІіШаз,  реіизаи.з,  реігосеіти , 
реисесіапит,  реитепе,  рЫ.п6.гіи.,  рЬа1ап8иае  рЬапІазта  р >■  а 
!апоп,  рЬазіапагіиз,  рЬазіапіпиз,  рЬазіоІиз  ,  рЬаи  .из,  рЫЫЛ.ои, 
рЬепдііи,  рЬеоз,  рЫЫіЬгоріа  ,  рЬІІапіЪгороз  ,  рЫІеЮеги, ,  РЬ>  », 
рЫІепіит,  рЬІІого.пасиз,  рЬітиз,  рЫеЬоЮш.а,  рЫеЬо  о.тсе  с- 

Ьоіото,  рЫеЬоЮтиз,  рЫедта,  рЬодтог,  рЫод.Іез ,  рЬ1о8им  рЫо 
тіз,  рЫох,  рЬоепісеа,  рі.оепісі.із,  рЬаешсоЪаІапиз  ,  РЬае"  ™Р  ’ 
рЬоепісигиз,  рЬгадтШв,  рЬгепіоп  ,  рЬгупюп ,  рЬгупоз  рЬ  Ь.г  а  .з 
рЫІт-орозоз,  рЫЫіагаз,  рЫЬопдиз,  рЬи  рігиг,  р  -У,  рЬус*, 

Ііз  рЬусоз,  рЬуІаса,  рЬуІасізІа,  рЬуІІапіЬез,  рЬуІІоп,  рЬупоп ,  р Ьу 
гаша  рЬузета,  рЬузеІег,  рЬузіодпотоп,  рЬуІеита,  р.саг.а  ріси а, 
ріеіаіісиіігіх,  рііагіз,  рПаШз,  ріпасоШеса,  р.пазЮІІиз,  8 

агіиз  ,  ріппігарш,  ріппорЬуІах  ,  ріппо.егез,  ртпоіЬеіез  ,  р.зеаи.х 
різсіпаііз,  різсіпіПа,  різзазрЬаІІиз,  різзвіаеоп,  р,з.осегоз,  р»>асиц ,  р  - 
зіасіит,  рівіапа,  ріЛеиз,  рішііагіа,  рНу.з,  рПуосашре  Р1-"  . 
ріасііо,  ріадідсгиіиз,  ріазта ,  ріаззо  ,  ріазіез ,  ріазисаіо.  ,  1  •  •  . 

ріаіаііізіа,  ріа.ааоп,  рЫусегоз,  ріагусогіаз.з  ріа.уор  нЬа  .по  а. 
ІурЬуІІоп,  ріеьез,  ріесіг.ро.епз,  ріегоіісиз,  ріеи.га  ріеаг.исиз  р .  - 
іЬіит,  рйзюіусіа,  рііз.опісез,  ріосе,  рЬхетит  рІитЬаЦи-а  ,  роЛ  - 
таіиз,  росеііе,  родопіаз,  роіеа,  роіетопіа  роі.а,  роіт.  гит,  роЬоо, 

роіііог,  роІІисіЬІІІІаз,  роІуаеапіЬоз,  роІуаШЬетит  роІТ«гр« ■, ■  Р^ 
Іусіігопіиз,  роІусЬпетоп,  ро1у8а1а,  ро1у8опаЮп,  ро1у8ошиш,  ро  у 
шиз,  роіуеопоіаез,  роіудопоз  ,  роіудгаттоз ,  роіудупассоп  >  Р  5 
з,ог  роІутасЬаегорІасЫез,  роіуті, агіиз,  роіутухоз,  Ро'У"-»"  Р0’ 

Іуопуіпоз,  роІурЬидаз,  роіурозиз,  роІуріусЬа  рэкггіиаоз,  роіу  ешиз, 
роіузігісьоп,  роіу/опоз,  ротраЬіІІІег,  ротр.іиз,  рореііиз,  роригаЮ  , 
роррузта,  роррухои  ?  рориіашз  ,  рогсеШпиз  рогс.іаса  рогсиіа  о  , 
рогсиіаіог,  рогрЬугіо  ,  рогрЬугі.ез  ,  рогрЬупи.  ,  роггее.е  ,  р  , 

рогіаыііз,  рогіаіогіиз,  роПеиІіГег,  рогіЬтеиз  ,  рогЧгтоз,  ро  I  о 
рогііопаііз  рогіиіа,  рогіиіаса,  рогиз,  розса,  роззеззиз,  розіаиаіитпа 
Ііз,  розісгдапсиз,  розіего,  розіГасІиз  ,  розШм  ,  розі.ііа  ,  роыз.дпат  , 
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розитаіиз,  розіѵепіо,  роіепііаіііег,  роіегсит,  роіезіаз,  роііюз,  роіі- 
опо,  ргаеатЬиІиз,  ргасаийііиз,  ргассасіспз,  ргаесаІеГасІиз,  ргассапіа- 
іог,  ргаесапііо,  ргаесерііѵе,  ргаесісіапеиз,  ргаосіпсііо,  ргаесіпсіогіиз, 
ргаесіизог,  ргаесоттосіо,  ргаесоттоѵео,  ргаесопігесіо,  ргаесіатпа- 
Ііо,  ргаесіісаііѵиз,  ргаесіісаіогіиз ,  ргаесіісаігіх  ,  ргаесііѵіпиз  ,  ргаесіи- 
сіогіиз,  ргаеГатеп,  ргаеГаІіипсиІа,  ргаеГесІіапиз,  ргаеГесІіо,  ргаеГесин- 
сіиз,  ргаеГісІепІег,  ргаеП§игаІіо,  ргаейииз  ,  ргаеГогтаІог ,  ргаеГоѵео  , 
ргаеГиІдісІиз,  ргаеГиго,  ргае§гасі1із,  ргаедурзо,  ргаеіпГипсІо,  ргаеіаііо, 
ргаеіаіог,  ргаеіахо,  ргаеіесіог,  ргаеІіЬег,  ргаеіісепіег  ,  ргаеіідатеп  , 
ргаеіідапеиз,  ргае1ип§о,  ргаеіазігіз,  рглетаіесіісо  ,  ргаетаіиге,  ргае- 
тісіісаіиз,  ргаеіпесіііаіогітп,  ргаетеіог,  ргаеіпісо,  ргаетізіиз  ,  ргае- 
тоіііо,  ргаетогсіео,  ргаетоѵео,  ргаепаѵідаііо ,  ргаепесіо ,  ргаеоЫи- 
го,  ргаеоесісіо,  ргаерагаіига,  ргаераііог  ,  ргаерепсіео  ,  ргаерозіііѵиз  , 
ргаерозііига,  ргаероззит,  ргаергорегапіег,  ргаериііаіиз,  ргаегоЬого , 
ргаегодаііо,  ргаего^іііѵагіиз,  ргаеза^аіиз,  ргаезсіпсіо,  ргаезеса,  ргае- 
зетіпаііо,  ргаезепіагіиз,  ргаезереііо,  ргаезегѵо,  ргаезіссо,  ргаезіссиз, 
ргаезісііаііз,  ргаезісіаіиз,  ргаезоіісіиз,  ргаезопо,  ргаезрего,  ргаезіегпо, 
ргаезііпо,  ргаезігисіига,  ргаезіир'кіиз,  ргаезиііаіог,  ргаезиііог ,  ргае- 
зизресіо,  ргаеіесііо,  ргаеіепіаіиз,  ргаеІегпаѵі§аІіо,  ргаеіего,  ргаеіех- 
Іаіиз,  ргаеіогісіиз,  ргаеитЬго,  ргаеипдо  ,  ргаеѵарого  ,  ргаеѵеіЬіит  , 
ргаеѵегпо,  ргаеѵігісііз,  ргаеѵоіо  (ѵеііе),  рга^таіісагіиз,  ргаттіоп,  ргап- 
801-,  ргаресіііоп,  ргазіпаіиз,  ргазіоп,  ргазіиз,  ргазоійез,  ргесаЬипйиз, 
ргесіиз,  ргепзаііо,  ргепзііо  ргезЬуіег  ,  ргезЪуІегаІиз ,  ргеззог  ,  ргез- 
зиіиз,  ргезіег,  ргеііо,  ргітапиз,  ргітісегіаіиз,  ргітісегіиз,  ргітірііа- 
гіз,  ргітірііаіиз,  ргітірііиз,  ргітізсгіпіиз ,  ргітііи  ,  ргітодепііаііз  , 
ргіторіазіиз,  ргітоіісиз ,  ргізіа  ,  ргізііпиз  ,  ргоа"огиз,  ргоароЛозіз  , 
ргоагсііе,  ргоЬаІа,  ргоЬоІе,  ргосасіа,  ргосеіеизтаіісиз  ,  ргосегиіиз  , 
ргосісіепііа,  ргосіпсіиаііз  ,  ргосіисіо,  ргосоеіоп  ,  ргосотіоп  ,  ргосиі- 
сіог,  ргосигаііипсиіа,  ргосиго,  ргосигзогіиз  ,  ргосуоп  ,  ргосіісіаіог  , 
ргосііііо,  ргосііігіх,  ргойготиз,  ргосііагіз,  ргоеііаіог,  ргоГапііаз,  рго- 
Гаіиз,  ргоГппдо,  рго^езіо,  рго§геззог,  ргодутпазіез,  рго]есІе,  рго]е- 
сіісіиз,  ргоіаіиз  (из)  ргоіерзіз,  ргоіодиз,  ргоіуіае,  рготегсіит,  рго- 
тіітііз,  ргоіпізсс,  рготізсиз,  рготіззіѵиз,  рготіззиз  (из),  рготрііт, 
ргошріиіиз,  рготиізісіагіиз  ,  ргопаіо ,  ргопаиз  ,  ргопесіо  ,  ргопоса  , 
ргопоішплііз,  ргопотіпаііо,  ргопипсіаіиз,  ргооесопотіа,  ргоретосіо, 
ргоретріісиз,  ргорііеіаііз,  ргорііеііаііз,  ргорЬеІіхо,  ргоріазта,  ргор- 
нідеон,  ргороііз  ,  ргорогііопаіиз  ,  ргоргаеіог  ,  ргоргіііт  ,  ргориізог  , 
ргосріаезіог,  ргосріігііо,  ргогііо,  ргогодаіог  ,  ргогиріог  ,  ргозсіюіиз  , 
ргозсгіріоі1,  ргозсгіріигіо,  ргозесиіог,  ргозесиіогіиз,  ргозесіапит,  рго- 


зепііо,  ргозегріпаса,  ргозеисЬе,  ргозісіае  ,  ргозісіез  ,  ргозісо  ,  ргозі- 
опапиз,  ргозІаіпЬапоіпепоз,  ргозосііасиз,  ргозоріз,  ргозоророоіа ,  рго- 
зороеісиз,  ргозресііѵиз,  ргозресіог,  ргозрех,  ргозіііезіз,  ргоіазіз,  рго- 
Іесіит,  ргоіепзіо,  ргоіегтіпо,  ргоіегѵііаз  ,  ргоіЬеогета  ,  ргоіЬуте  , 
ргоіЬутіа,  ргоіЬугіз,  ргоіііуга,  рі’оіосотіит  ,  ргоіоііо  ,  ргоіотесііа  , 
ргоіотузіа,  ргоіоріазіиз,  ргоіоргахіа,  ргоіозесіео,  ргоіозіазіа ,  ргоіо- 
Іотиз,  ргоіоіуріа,  ргоігеріісоп,  ргоігітепіит,  ргоігорит ,  ргоіиіеіа , 
ргоіуриз,  ргоіугит,  ргоѵізиз  (из) ,  ргоѵосаііѵиз,  ргохепеіа,  ргохепе- 
іісит,  ргохітаіиз,  ргогійѵиз,  ргуіапеит,  рзаітісеп,  рзаІтодгарЬиз , 
рзагопіиз,  рзесаз,  рзедта,  рзерЬізта,  рзеііа,  рзсисіарозіоіиз  ,  рзеисіе- 
пііесігиз,  рзеиііізосіотоз,  рзеийоЬипіоп,  рзеисіосіігізіиз.  рзеисіосііасопиз, 
рзеийосіісіаіппит,  рзеесіосііріегоз,  рзеисіоерізсориз,  рзеисІоЯаѵиз,  рзеи- 
Яотепоз ,  рзеисіопагсіиз  ,  рзеисіораіит ,  рзеисіорсгіріегоз  ,  рзсисіорго- 
рЬеІіз,  рзеисіозеііпит,  рзеисіозтага^сіиз,  рзеисіозрііех,  рзеисІоіЬугит  , 
рзеиіІоигЬапиз,  рзіІосііЬагізІа,  рзііоіЬгит,  рзоасіісиз,  рзоріюсіеез,  рзо- 
гапіЬетіз,  рзогісиз  ,  рзусЫоиз  ,  рзусЬорЬіЬогіз  ,  рзісЬоІгорЬоп  ,  рзі- 
сіігоіазіа,  рзісіігоіаіез,  рзуіііоп,  рзуііііаз  ,  ріегіз  ,  ріегпіх  ,  ріегота  , 
ріегоп,  ріегоіоз,  ріегу^іит,  ріегудота,  ріізапагіит ,  рІосЬіит ,  ріе- 
сЬоІгорЬиз,  ріуаз,  риЫісаІгіх,  риеііагіиз ,  ри^ііісе ,  ри1е}а1из ,  риіс- 
311т,  риііезасеиз,  риііісотиз,  риПідо,  риііиіазсо,  -риііпепіагіз,  риітеп- 
Іагіит,  риітипсиіиз,  риізіо,  риізиозиз,  риііаііо  ,  риііірііа^из  ,  риті- 
созиз,  ритііа,  рипсііііит,  рипсііт,  рипсіаіит,  рипсіига,  рип^аііѵиз, 
ригдаігіх,  риг^ііо,  ригригіззаіиз,  ригиіепіаііо,  ригиіепіе  ,  ризіііііаз  , 
ризіиіаііо,  ризіиіезсо,  ризиіозиз,  риіаііѵе,  риіаііѵиз,  риіісиіі  ,  риіісіі- 
изсиіиз,  риіісіиіиз,  риііііиз,  риігатеп ,  риігог  ,  риігиозиз  ,  руспіііз  , 
руспосотоп,  руспозіуіоз,  русіотасііагіиз ,  ру^агдиз  ,  ругаііз,  рігеп  , 
ругеіЬгит,  ругдиз,  ругіііз,  ругороесііоз,  ругориз,  руггІйсЬа,  руітЬі- 
сЬагіі,  руітЬіиз,  руггЬосагах,  руіііаиіез,  руіЬіоп,  руіЬопісиз,  руіііо- 
піоп,  руіііізта,  рухасапіЬиз,  руха§аі1шз,  рухіпиз. 

3.  Собственныя  имена  лицъ  п  другихъ  предметовъ  Кроне- 
бергъ  призналъ  нужнымъ  внести  въ  лексиконъ ,  какъ  дѣлается 
во  всѣхъ  латинскихъ  словаряхъ  ;  авторъ  Ручнаго  Словаря  нашелъ 
ихъ  ненужными.  Исключеніе  сдѣлано  только  въ  пользу  нѣкото¬ 
рыхъ,  на  нр.  РаІІаз,  съ  производнымъ  Раііасііиз,  Раііапііаз,  РаІІап- 
ііз,  Рагізіі  Парижъ  (?)  и  Рипісиз. 

Въ  содержаніи  статей  новый  словарь  не  отличается  отъ  преж¬ 
нихъ  большею  исправностію  ,  именно  : 

4 ■.  Правописаніе  многихъ  словъ  невѣрно  или  неоднообразно  , 
на  пр.  реігеиз  вм.  реігаеиз ,  рііаіоегае  вм.  рікііегае ;  ргоГесііаиз, 
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рідпегаікіиз,  вм,  ргоГесІіс'шз,  рі^пегаіібіиз;  регра^еі,  рсграррсг,  рпее>- 
таіісиз,  рпемпоп,  рпешпопіа  н  ріамсіо,  ріанзігит,  ріемгісиз  ,  ріем- 
гіііз;  ргаепип/іаііо,  ргаепипОаЬіѵиз,  ргаспипгіиз  и  ргопипсіаііо,  рго- 
иипсіаіог,  ргопипсіаіит,  ргопипсіо  и  под. 

5.  Просодическіе  знаки  ,  какъ  у  Болдырева,  опущены.  При¬ 
чина  этого  заключается ,  кажется  ,  въ  типографскихъ  разсчстахъ. 

6.  Этимологія  словъ,  показанная  даже  въ  Карманномъ  Слова¬ 
рѣ  Болдырева ,  здѣсь  также  оставлена  въ  сторонѣ.  Отъ  этого  ча¬ 
сто  слова  разныхъ  корней  соединяются  въ  одну  статью ,  и  на¬ 
противъ  одно  слово  раздѣляется  на  двѣ  статьи,  какъ  рііа  и  ріЬ, 
рііиз  и  рііиз,  р1а§а,  и  ріада,  ріапиз  и  ріапиз,  рбрчіиз  и  рбриіиз, 
ропч^о  (еге)  и  роггідо  (іпіз),  ргаесіісо  (аге)  и  ргаесіісо  (его);  да¬ 
лѣе  раззіѵе,  раззіѵиз ,  регГгісІіо ,  регзего  ,  реіизипсиіиз,  ргаеііаіиз  , 
ргаешапсіо,  ргеззиз,  рготоіиз,  рготріиз. 

7.  Форма  многихъ  словъ  показана  невѣрно,  на  пр.:  рагаіга- 
доеіііо  Іге  вм.  аге  ,  рег1гі§ео  ,  регіюггео ,  вм.  регГгі"езсо  ,  регЬог- 
гезсо,  різііііит  вм.  різііііиз,  ргіпсіріог  вм.  ргіпсірог,  ргосиЬо  ,  бге 
вм.  аге,  розіГиіі,  вм.  розізит,  ргаеЬепсІа  отдѣльно  отъ  ргаЬео,  ргае- 
Іаѵо,  аге  вм.  еге,  и  под. 

Особенно  замѣчательна  невѣрность  въ  показаніи  прошедшаго 
соверш.  и  супина  глаголовъ.  При  многихъ  поставлены  эти  Фор¬ 
мы,  между  тѣмъ  какъ  онѣ  нигдѣ  нс  встрѣчаются,  на  нр.  при  гла¬ 
голахъ  :  рагііо,  регічідаго,  регзсіо,  регзогЬео,  регзіішиіо  ,  рсгіедо, 
регІеггеГасіо,  регііпдо,  регіоіего  ,  регіопріео  ,  регігапзсо  ,  регѵеііо  , 
рЬаІего,  рЬгепеІіхо,  ріасиіо,  рірііо,  ріро,  ріііззо,  рІп«о,  ріапо,  ріап- 
Іо,  ріазто,  ротро,  роріпог  ,  рориіііо  ,  розіео  ,  розіГего  ,  ргаесапо  , 
ргаесеііо,  ргаесо^ііо,  ргаесиіео,  ргаесііѵіпо,  ргаесіиго,  ргаеіісіо,  ргас- 
Логео,  ргаеГоппійо,  ргаеГиІдео,  ргаеГиІсіо,  ргае§егтіпо  ,  ргаедезііо  , 
ргае^иЬегно,  ргае]асіо,  ргаетеіио,  ргаеті§го,  ргаетойегог,  ргаето- 
сіиіог,  ргаерапйо,  ргаерогіо,  ргаегайіо,  ргаезсаіео,  ргаезі«пійсо,  ргае- 
зідно ,  ргаезіііо  ,  ргаеіегйио,  ргаеіеппопзіго,  ргаеіегѵоіо ,  ргаеѵаіез- 
со,  ргаеѵаііо,  ргапзііо,  ргеззо,  ргосо  н  ргосог,  ргосгезсо,  ргосигго, 
ргосигѵо,  ргосІеатЬиІо,  ргосіосео,  ргодепего,  ргореікіо  ,  ргозиЬідо  , 
ргоѵіѵо.  —  При  нѣкоторыхъ  напротивъ  опущена  Форма,  дѣйстви¬ 
тельно  встрѣчающаяся,  какъ  на  пр.  ргаесапіо,  суп.  аішп,  ргосіідо, 
Суп.  асішп.  При  глаголѣ  ргаеіопсіео  прош.  сов.  поставлено  зі  вм. 
Іоіопсіі ;  при  ргаеГиІсіо  суп.  зчіп.  вм.  Ішп. 

Нѣкоторыя  слова  раздѣлены  безъ  основанія  па  двѣ  статьи , 
ца  пр.  рего  и  регопез,  ргех  и  ргесез  п  т.  под. 


8.  Отступленія  отъ  аналогіи  въ  измѣненіи  словъ  показаны 
весьма  рѣдко. 

9.  Словосочиненіе  также  почти  вовсе  не  входило  въ  планъ 
Ручнаго  Словаря  ,  что  въ  учебной  книгѣ  необходимо. 

10.  Значеніе  словъ  часто  показано  невѣрію,  на  пр.: 

Раігиеііз....  происходящій  отъ  отцева  брата,  отъ  дяди,  при¬ 
надлежащій  двоюродному  брату.  —  Слѣдовало  сказать  двоюродный. 

РегГипсІогіе....  асіѵ.  кое-какъ,  слегка,  мимоходомъ;  изъ-подъ 
палки.  —  Выраженіе  изъ-подъ  палки  у  насъ  значитъ  попсволѣ  ; 
лат.  регГипсіогіе  этого  не  значитъ. 

Реіазипсаіііз  ,  небольшой  окорокъ,  окорочокъ;  дорожная  Фу¬ 
ражка,  дорожная  небольшая  шляпа.  —  Чудный  переходъ  отъ  око¬ 
рока  къ  Фуражкѣ  или  шляпѣ!  Развѣ  нс  дѣлались  ли  у  древнихъ 
дорожныя  Фуражки  изъ  кожи  окороковъ  ?  но  древности  объ  этомъ 
молчатъ.  Все  дѣло  въ  этимологіи:  одно  реіазчпеиічз  есть  умень¬ 
шительное  отъ  реіазчз,  другое  отъ  реіазо.  Поэтому  эти  слова  дол¬ 
жны  составлять  двѣ  разныя  статьи. 

Реіііиз ,  прошеніе  ;  развязка  ;  остановка  ;  склоненіе  ,  наклоне¬ 
ніе  ;  реіііиз  Іеггае,  удобреніе  земли.  —  Стало  быть  четыре  зна¬ 
ченія.  Новѣйшіе  словари  Георгеса  ,  Керхера  и  Фрейнда  показы¬ 
ваютъ  только  два :  первое  и  послѣднее,  и  выраженіе  іеггае  реіі- 
іиз  зчаѵіз  изъ  Лукреція  (3,  17  3)  и  значитъ  склоненіе  къ  землю. 
Откудажь  взялись  развязка ,  остановка  и  переводъ  удобреніе  земли? 
Изъ  Кронеберга,  изъ  Розанова,  изъ  дю-Буа  ;  это  переводъ  невѣр¬ 
наго  перевода  ІаЬоиѵ  сіе  Ісі  іегге.  У иіео  теііога  рѵоЪоцие  ,  сіеіе- 
гіоги  зециог  ! 

Реіго  ,  опіз  ,  от.  баранъ ;  болванъ,  дуракъ ;  мужикъ ;  крѣпкое 
мясо ,  говядина  жесткая  (зіс.).  —  Замѣчательная  статья  !  Слово 
реіго  встрѣчается  у  Плавта  (Сарі.  4-  ,  2  ,  4  0  ззер)  ,  гдѣ  читается 
такъ  : 

ішп  Іапіі  аиіеш,  ери  сопсіппапі  ІіЬегіз  огЬаз  оѵез , 

^иі  Іосапі  саесішкіоз  а§поз,  еі  сінріат  а°шпаш  ііапипі, 
еріі  реігопі  потен  іпсіипі  ѵегѵесі  зесіагіо  ; 
еит  едо  зі  іп  ѵіа  реігопет  риЫіса  сопзрехего, 
еі  реігопет  еі  сіотіпит  гескіат  тогіаііз  тізеггишоз. 

Три  раза  повторяющееся  здѣсь  слово  реіго  значитъ  не  болѣе  какъ 
старый  баранъ,  котораго  мясо  противополагается  мясу  кладенаго 
барина.  Такъ  п  переводится  оно  у  нынѣшнихъ  лексикографовъ 
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Керхера,  Георгсса,  и  Фрейнда.  Еще  находится  это  слово  у  Фе¬ 
ста  съ  слѣдующимъ  объясненіемъ  :  реігопез  гизіісі  Геге  біеипіиг 
ргоріег  ѵеіпзіаіет  п  пр.  Но  это  мѣсто  такъ  темно  ,  что  изъ  него 
трудно  извлечь  что  нибудь  для  объясненія  слова ,  и  потому  лск- 
сикограФы  на  это  мѣсто  даже  и  не  указываютъ.  У  Кронеберга  и 
Розанова  поставлено  только  Ріаиі.  Баринъ  кладеной  (что  неправ¬ 
да).  ||  Мужикъ;  у  дю-Буа:  Ьеііег.  ||  Геві.  рпузап.  Переносныя 
значенія  болванъ,  дуракъ  и  потомъ  крѣпкое  мясо,  говядина  жесткая 
сочинены  авторомъ  Ручнаго  Словаря. 

РЬагісит  ,  родъ  рыбы.  —  Въ  латішско-нѣмецкпхъ  словаряхъ 
говорится  родъ  яда.  Какъ  же  это  ?  А  вотъ  какъ :  у  дю-Буа  ошиб¬ 
кою  напечатано  :  зогіе  сіе  роіззоп  вм,  зогіе  сіе  роізоп.  Съ  дю-Буа 
безъ  дальнихъ  справокъ  перевелъ  Розановъ,  Кронебергъ  по  обык¬ 
новенію  изъ  лексикона  Розанова  прямо  перенесъ  въ  своіі,  и  нако¬ 
нецъ  авторъ  Ручнаго  Словаря  позаимствовалъ  у  Кронеберга.  Уісіео 
теііога  ргоЬоуие ,  (Іеіегіога  зеуиог  ! 

РЬозрЬогиз  ,  свѣтоносенъ  ;  Фосфоръ  ,  свѣтящееся  вещество  ; 
утренняя  звѣзда.  —  Ссрсдняго  значенія  нѣтъ  ни  у  Керхера  ,  ни 
у  Георгсса,  ни  у  Фрейнда  ,  а  есть  оно  у  Кронеберга,  у  Розано¬ 
ва  ,  у  дю-Буа  :  сіеісѵіога  зеуиог  ! 

Ріапагаішп,  двусмысленность  ;  родъ  плуга.  —  Два  значенія  , 
коихъ  связь  видѣть  нс  легко.  Слово  это  встрѣчается  только  од¬ 
нажды  у  Плинія  (ІѴ .  //.  18,  18,  4-8)  н  читается  различно:  ріа- 
пагаЬшп,  ріаизігагаігит,  ріапагаігит.  Георгесъ  о  немъ  говоритъ: 
2\ѵеіГе1ЬаГісз  ѴѴогІ.  Авторъ  Ручнаго  Словаря  принялъ  это  замѣча¬ 
ніе  за  значеніе  слова  и  выразилъ  словомъ  двусмысленность ,  н  вы¬ 
шло  два  значенія:  1)  двусмысленность;  2)  родъ  плуга. 

РІаизііо,  рукоплескать.  —  Въ  одномъ  мѣстѣ,  гдѣ  это  слово 
встрѣчается  ,  говорится  о  голубяхъ  ;  а  птицы  не  рукоплещутъ. 

Ріесіо....  рег  ріеха,  запутанно,  двусмысленно.  —  У  Георгсса: 
Ігор.  ріеха  =  реѵріеха ,  атІп§иа.  Расин,  (у  N011.)  Въ  связи  у  11а- 
ковія  это  слово  стоитъ  такъ:  ріеха,  пои  іаіза  аиішпаге  сіісііо  Веі- 
ріііз  зоіеі.  Авторъ  Ручнаго  Словаря,  нс  справившись  у  Нонія,  при¬ 
нялъ  объясненія  Георгеса  за  особое  выраженіе,  и  винит,  падежъ 
за  нарѣчіе. 

Рішпо....  оперить  стрѣлы.  —  Этого  значенія  мы,  какъ  ни 
бились,  нигдѣ  не  могли  отыскать. 


Роііііа....  полиція ,  управа  благочинія.  —  Цицерону ,  упо¬ 
требившему  это  слово  {(Іс  Вініп.  1,  29,  60)  въ  видѣ  заглавія  из¬ 
вѣстнаго  сочиненія  Платона ,  по  примѣру  котораго  и  Цицеронъ 
написалъ  свое  сіе  гернЫіса  ,  н  на  мысль  не  приходило  объясне¬ 
ніе  ,  какое  даютъ  этому  слову  въ  наше  ученое  время. 

Роіітепішп,  свиные  ятра.  —  У  Плавта  (Меп.  1,  3,  28)  нс 
просто  роіітепішп  значитъ  это  ,  а  роіітепіа  рогсіпа. 

Роііпсео....  —  ѵігдіз  ,  заслужить  розгн.  —  У  Георгсса  : 
ѵігдіз  роііисіиз,  угощенный  розгами.  Стало  быть  р.  ѵігдіз  не  за¬ 
служить  розги  ,  а  угощать  розгами. 

Роікіегііаз,  тяжесть  ;  удѣльный  вѣсъ  ;  тяжелина. — Слово  это 
встрѣчается  у  Акція  въ  комедіи.  Не  думаемъ  ,  чтобы  тутъ  трак¬ 
товалось  объ  удѣльномъ  вѣсѣ.  Да  и  къ  чему  тревожить  Акція,  По- 
кувія,  Цецилія  и  иод.  ? 

Роііриз,  полипъ  ,  животное  многоногое  ;  болѣзнь  ;  дуракъ , 
болванъ.  —  Знакомъ  препинанія  (  ; )  раздѣляются  здѣсь  три  зна¬ 
ченія  :  1)  полипъ  жив.  мног. ;  2)  болѣзнь;  3)  дуракъ,  болванъ. 
Вся  эта  статья  перешла  въ  Ручной  Словарь  черезъ  Кронеберга  и 
черезъ  Розанова  изъ  дю-Буа.  У  Розанова  сказано  опредѣленнѣе  : 
1)  полипъ  животное  ;  2)  полипъ,  родъ  бородавки  на  тѣлѣ....  У 
автора  Ручнаго  Словаря  выраженіе  втораго  значенія  замѣнено  оо- 
іцимъ  словомъ  болѣзнь.  У  нынѣшнихъ  лексикографовъ  рбіурцз  и 
роіурчз  различаются  ;  первое  значитъ  полипъ,  животное  ;  второе  : 
полипъ,  болѣзнь.  У  автора  Ручнаго  Словаря  просодія  не  прини¬ 
мается  въ  расчетъ.  Третіе  значеніе  изь  дю-Буа  безъ  авторитета. 

Роззшп,  мочь,  быть  въ  состояніи....  роззііпі  осніі ,  сарш  ро- 
іезі,  глаза,  голова;  здоровье;....  —  Несчастная  фраза  роз  з  ши  осиіі 
переписывается  изъ  словаря  въ  словарь  безъ  всякой  повѣрки , 
только  съ  прибавленіемъ  новыхъ  ошибокъ  или  опечатокъ.  Мы  ви¬ 
дѣли  уже  ее  въ  разборѣ  словаря  Болдырева.  Здѣсь  ошибочный 
переводъ  ея  искаженъ  еще  знакомъ  препинанія  (  ;  )  и  опечаткою 
здоровье  вм.  здоровы. 

Ргаесерз....  рг.  ІіЬсгІаз  ,  неполная  свобода.  —  Едва  ли  это 
такъ.  Георгесъ  переводитъ  опасная  свобода. 

Ргаезиі  ,  первосвященникъ....  —  Собственное  значеніе  этого 
слова  впереди  другихъ  прыгающій ,  начальникъ  салісвъ. 

Ргаеіехіа....  рг.  раііа,  трауръ. — Не  рг.  ли  рнііа  значитъ  тра¬ 
уръ  ?  Эго  изъ  Феста ,  и  понятно  всякому  безъ  перевода. 
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Ргаеіогіиз....  зиЪ&І. — из,  іі ,  т.  преторъ.  —  Нс  преторъ,  а 
бывшій  преторомъ,  отслужившій  въ  преторствѣ. 

Ргеіит  ,  тиски,  прессъ;  станокъ  типографскій.  —  Вотъ  но¬ 
вость!  Ученые  до  снхъ  поръ  не  доискались,  что  у  Римлянъ  бы¬ 
ли  уже  типографскіе  станки.  Это  изъ  дю-Буа  черезъ  Розанова  п 
Кронсберга. 

Ргосаііо  ,  требованіе ,  сватовство  ;  вербованіе  ,  рекрутскій  на¬ 
боръ.  —  Вотъ  одно  мѣсто  ,  гдѣ  это  слово  встрѣчается  :  сшп  іп 
Іюс  зіаіи  гез  еззеі;  іпіег  ргосаііопеіп  таігіз  еі  іпеіит  йііі,  Ариіі. 
Ароі.  О  вербованіп  н  о  рекрутскомъ  наборѣ  тутъ  нѣтъ  и  намека. 

Ргосиіиз  ,  юристъ  ;  асЦ .  рожденный  въ  отсутствіе  отца.  — 
Ргосиіиз  есть  имя  собственное  и  значитъ  Прокулъ.  Въ  числѣ  лицъ, 
называвшихся  этимъ  именемъ  ,  былъ  одинъ  извѣстный  правовѣдъ. 
Это  объясненіе  новыхъ  лексикографовъ  здѣсь  принято  за  нарица¬ 
тельное  значеніе  слова  ,  н  выражено  словомъ  юристъ  ! 

РгоПеізсог....  помогать.  —  Употребленіе  слова  ргоГісізсог  въ 
этомъ  значеніи  .требуется  доказать, 

РіоЙо....  таять,  растопляться.  —  Въ  этомъ  значеніи  глаголъ 
ргоПо  встрѣчается  у  Плинія  въ  страдат.  залогѣ;  слѣд.  въ  дѣйствіи1, 
значитъ  растоплять. 

РгоцчЬегпаІог,  впцегубернаторъ. — Чего  не  узнаешь  изъ  этого 
Ручнаго  Словаря  ?  Тутъ  есть  и  полиція  и  вицегубериаторы ,  точь 
въ  точь  какъ  и  у  насъ  нынѣ.  Слово  это  употреблено  разъ  Цеци- 
ліемъ ,  и  сохранилось  у  ІІонія.  Въ  новѣйшихъ  словаряхъ  оно  пе¬ 
реводится  словомъ  Ипісгзісиегтапп. 

Ргоіссіига,  выставка,  выгрузка,  выпуклость. — Это  переводъ  нѣ¬ 
мецкихъ  словъ  <1іе  ІІегѵоітадипд,  Аизіасіипд,  АизІаиГ,  въ  архитек¬ 
турномъ  смыслѣ.  Какая  же  это  выгрузка  ? 

Ргорюіиз,  ....  Россини,  і,  п.  выгрузка.  —  Опять  выгрузка! 

РгоІаЬог,....  забывать.  —  Любопытно  знать,  у  какого  писа¬ 
теля  и  въ  какомъ  словосоедішспіи  глаголъ  ргоІаЬог  значитъ  забы- 
ватъЧ  Безъ  доказательства  не  вѣрится. 

Ргорепсіо, ....  разсматривать,  разсуждать.  —  Какъ  у  Розано¬ 
ва  ,  Кронсберга  и  Болдырева  безъ  всякой  повѣрки.  Но  довольно  I 

11.  Фразы,  какъ  у  Розанова,  Кронсберга  и  Болдырева,  от¬ 
дѣлены  отъ  значеніи.  О  невыгодѣ  такого  расположенія  статей 
сказано  уже  выше. 
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1 2.  Слова  и  выраженія  поставлены  безъ  означенія  именъ  пи¬ 
сателей  ,  которымъ  принадлежатъ. 

13.  Кромѣ  всего  этого  книга  напечатана  со  множествомъ 
ошибокъ  и  безъ  указанія  поправокъ.  Въ  книгѣ  учебной  и  справоч¬ 
ной  это  важный  недостатокъ.  Вотъ  нѣкоторыя  изъ  замѣченныхъ 
нами  опечатокъ:  рагазупаііз  вм.  рагазіпахіз  ;  въ.  рагз....  шиІІіЬиз 
вм.  шиіііз;  рагзиз  вм.  раззиз  ;  регадие  вм.  реі  ассріе  ;  регІіГГегаІііз 
вм.  регіііегаіиз  ;  регпісіІіаЬіІіз  вм.  регпісіаЬіІіз  ;  рііаіаегиз  вм.  р  іа- 
Іасгиз  ;  ріііііігиш  вм.  рЬіІІгиш  ;  рЬаЬо  вм.  рііадо  ;  роззеззіпиз  вм. 
роззезіѵиз  ;  въ  ргаесірПо  соеіе  вм.  соеіо  ;  ргаесиіео  вм.  ргаесиісо; 
ргае]асео  вм.  ргае]асіо;  ргаезапсіо  вм.  ргаезаисіо  ;  ргаезеио  вм.  ргае- 
8ио ;  ргазоп  вм.  ргазіоп  ;  въ  рго/шкіо  раішігез  вм.  раітііез  ;  рго- 
ѵосо  вм.  ргоѵоіо  ;  ргосиЬо,  еге  вм.  асе  ;  ргосег,  егі.  8.  т.  вм.  епз, 
т. ;  ргоеііо  ,  агі  вм.  аге  ;  ргорез  ,  ісііз  вм.  есііз.  Слово  реграгѵиз 
напечатано  дважды  въ  разныхъ  мѣстахъ.  Въ  ріпдиеГасіо....  рам. 
повторено  ріпдиеГасіо  вм.  ріпдиеПо.  Нс  знаемъ,  должно  ли  отне¬ 
сти  къ  опечаткамъ  слова:  ргораіа  ,  рориіа  вм.  ргороіа ,  рариіа  ; 
ибо  онѣ  стоятъ  по  алфавиту  на  своемъ  мѣстѣ. 

Вотъ  словарь,  составленный  но  лучшимъ  новѣйшимъ  сочине¬ 
ніямъ  по  части  лексикографіи,  изданнымъ  въ  Германіи.  Мы  имѣ¬ 
ли  много  случаевъ  видѣть  ,  что  въ  немъ  много  недостаетъ  изъ  то¬ 
го,  что  есть  въ  новѣйшихъ  словаряхъ  ,  и  есть  много  такого  ,  что 
даннымъ  давно  изъ  словарей  исключено  ,  и  что  въ  немъ  нѣтъ  и 
тѣни  той  отчетливости  и  исправности  ,  которая  видна  въ  новѣй¬ 
шихъ  сочиненіяхъ  по  части  латинской  лексикографіи. 

Изъ  этого  краткаго  обозрѣнія  вышедшихъ  по  сіе  время  въ 
Россіи  сочиненій  по  части  латинской  лексикографіи  не  трудно 
усмотрѣть  ,  что  для  изученія  латинскаго  языка  у  насъ  еще  нѣтъ 
главнаго  пособія  —  исправнаго  словаря  ,  потому  что  во  всѣхъ  до 
сихъ  поръ  изданныхъ  находится  много  словъ ,  которыя  ученая 
критика  или  вовсе  не  признаетъ  латинскими  ,  или  отмѣчаетъ  на¬ 
званіемъ  варварскихъ ,  и  напротивъ— не  одной  тысячи  недостаетъ 
такихъ ,  которыя  встрѣчаются  у  образцовыхъ  латинскихъ  писате¬ 
лей.  При  такой  совокупности  излишества  съ  недостаткомъ,  они  не 
представляютъ  той  вѣрности  п  отчетливости  ,  какая  требуется  въ 
книгѣ  справочной  почти  на  каждой  строкѣ.  Множество  грубыхъ 
невѣрностей  отнимаетъ  довѣріе  и  къ  тому,  что  въ  нихъ  показано 
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правильно.  Поэтому  потребность  исправнаго  латинскаго  словаря 
также  ощутительна  нынѣ  ,  какъ  была  ощутительна  за  50  лѣтъ 
назадъ ,  предъ  изданіемъ  Лексикона  Розанова.  Потребность  эта 
чувствуется  тѣмъ  болѣе  ,  что  въ  наше  время  ,  какъ  уже  сказано 
Б7>  началѣ  статьи  ,  филологія  вообще  оказала  большіе  успѣхи  ,  а 
въ  особенности  лексикографія  въ  Германіи  трудами  ученыхъ  бы¬ 
стро  возводится  къ  совершенству  ,  и  безпрестанно  являются  но¬ 
выя  творенія,  свидѣтельствующія  глубокую  ученость  и  примѣрную 
тщательность  трудящихся.  Бъ  доказательство  указываемъ  на  выхо¬ 
дящій  нынѣ  новый  превосходный  латинскій  словарь  Клотца. 

При  такой  дѣятельности  на  пользу  филологіи  въ  другихъ  зе¬ 
мляхъ,  предпріятіе  составить  Латинско-Русскій  Словарь,  болѣе  преж¬ 
нихъ  соотвѣтствующій  нынѣшнему  состоянію  Филологическихъ  на¬ 
укъ  ,  по  нашему  мнѣнію,  не  должно  показаться  ни  страннымъ,  ни 
неумѣстнымъ.  Въ  этомъ  убѣжденіи  иіссть  лѣтъ  назадъ  авторъ  этоіі 
статьи  вмѣстѣ  съ  двуми  сотрудниками  рѣшился  выступить  на  по¬ 
прище  лексикографіи  ,  и  по  образцу  явившихся  въ  то  время  ла¬ 
тинско-нѣмецкихъ  словарей  Крейслсра,  Керхера,  Фрейнда,  Георгс- 
са  и  Мюльмапа  условились  составить  новый  Латинско-Русскій  Сло¬ 
варь.  Трудъ  этотъ  теперь  совсѣмъ  конченъ  и  изготовленъ  къ  пе¬ 
чати  ,  и  какъ  скоро  найдутся  средства  къ  изданію,  можетъ  явить¬ 
ся  въ  свѣтъ. 

Для  тѣхъ  ,  кто  принимаетъ  участіе  въ  успѣхахъ  языко вѣде¬ 
нія  ,  находимъ  нужнымъ  изложить  здѣсь  планъ  составленнаго  на¬ 
ми  Словаря. 

Разсмотрѣвъ  и,  можно  сказать,  изучивъ  нѣсколько  латинскихъ 
словарей ,  мы  совершенно  убѣдились  ,  что  многіе  недостатки  ихъ 
произошли  отъ  того  ,  что  не  было  правильно  составлено  и  ясно 
изложено  понятіе  о  словарѣ  ;  а  это  отъ  того  ,  что  авторы  не  по¬ 
читали  нужнымъ  предварительно  объясниться  съ  тѣми,  для  кого 
они  трудились;  а  не  думая  дать  отчетъ  въ  трудѣ  своемъ  другимъ, 
нс  совсѣмъ  ясно  сознавали  задачу  словаря  и  сами  про  себя. 

Всякое  учебное  руководство  начинается  обыкновенно  изложе¬ 
ніемъ  предварительныхъ  понятій  или  введеніемъ,  въ  которомъ  крат¬ 
ко  показывается  предметъ  науки  ,  способъ  его  разсматриванія,  от¬ 
ношеніе  этой  науки  къ  другимъ,  связь  ея  съ  ними  и  пр.,  однимъ 
словомъ — введеніе  знакомитъ  приступающаго  къ  наукѣ  съ  содержа¬ 
ніемъ  и  Формою  ея.  Словари  до  сихъ  поръ  нс  представляютъ  ни¬ 
чего  подобнаго.  Они  терпятъ  одинаковую  участь  съ  геограФичс- 


сними  картами,  иа  которыхъ  по  недостатку  мѣста  составители  не 
находятъ  удобнымъ  связно  объяснить  ихъ  составъ  ,  способъ  чер¬ 
ченія  ,  правила  для  употребленія  ,  разные  виды  картъ  и  т.  под. 
Находя  нужнымъ  это  опушеніе  пополнить  ,  мы  рѣшились  начать 
своіі  Латинско-Русскій  Словарь  изложеніемъ  предварительныхъ  по¬ 
нятій  о  словарѣ,  или  введеніемъ.  И  поелику  это  будетъ  нѣчто  но¬ 
вое  въ  составѣ  словаря,  то  мы  представляемъ  здѣсь  это  наше 
введеніе  на  судъ  просвѣщенныхъ  читателей  вмѣсто  разбора  изда¬ 
ваемаго  нами  труда.  Мы  съ  признательностію  примемъ  всякое  бла¬ 
гонамѣренное  сужденіе  о  нашемъ  планѣ,  и  постараемся  восполь¬ 
зоваться  замѣчаніями  людей  знающихъ  при  самомъ  изданіи  словаря. 

УПІ.  Латинско-Русскій  Словарь ,  составленный  но  луч¬ 
шимъ  современнымъ  латинскимъ  словарямъ  А.  Ананьевымъ ,  И.  Яс- 
пицкимб  и  Я.  Лебединскимъ.  (Приготовленъ  къ  изданію.) 

ВВЕДЕНІЕ. 


§  1.  Значеніе  всякаго  языка  состоитъ  частію  ^  зі.а- 
„іи  словъ  каждаго  отдѣльно,  частію  въ  знаніи  Формъ  ,обіце> 
которыя  слова  принимаютъ,  и  законовъ,  по  которымъ  онѣ 
соединяются  для  выраженія  мысли.  Знаніе  перваго  рода 
есть  лсксикалыюе  знаніе  языка  ;  оно  передается  и  прі¬ 
обрѣтается  помощію  лексикона  или  словаря.  Знаніе  втора- 

го  рода  излагается  въ  грамматикѣ. 

§  2.  Подъ  словомъ  Словарь  разумѣется  вообще  посо- понятно 

біе  къ  изученію  языка,  состоящее  въ  собраніи  всѣхъ,  іілиСДОІ1‘фЬ- 
нѣкоторой  части ,  словъ  ,  съ  показаніемъ  ихъ  грамматиче¬ 
скихъ  свойствъ  ,  значенія  и  употребленія.  —  Въ  такомъ 
смыслѣ  латинскій  словарь  есть  пособіе  къ  изученію  ла¬ 
тинскаго  языка. 

§  3.  Словари  въ  разныхъ  отношеніяхъ  дѣлятся  на®“д^сло“ 
разные  виды.  Они  различаются  1)  по  объему,  т.  е.  большей  аіс 
и ш  меньшей  сФерѣ  языка  и  словесности,  и  бываютъ  оо- 
шіе,  частные  и  особенные,  па  пр.  къ  произведеніямъ  одно¬ 
го  писателя  ;  2)  по  мѣрѣ  полноты  собранія  словъ  и  под¬ 
робности  изложенія  статей  ,  и  бываютъ  полные  и  краткіе; 

3)  по  цѣли  и  назначенію,  какъ  словари  учебные  для  обу¬ 
чающагося  юношества,  и  ученые  для  людей,  стоящихъ  уже 
на  высшей  степени  ученаго  образованія  ;  А)  по  числу  вхо- 
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дящмхъ  бъ  составъ  ихъ  языковъ  ;  5)  по  способу  располо¬ 
женія  статей  ,  н  бываютъ  этимологичсскіе  ,  алфавитные 
и  проч. 

Названіе  полный  словарь  ‘часто  употребляется  для  оз¬ 
наченія  вмѣстѣ  объема  и  полноты ;  но  разоирая  строго., 
эти  категоріи  должно  различать.  Словарь  общій  по  СФврѣ 
языка  можетъ  быть  весьма  неполонъ  н  неподробенъ  по 
сбору  словъ  и  изложенію  статсіі  ,  н  словарь  на  одного 
только  писателя  можетъ  быть  весьма  полонъ,  какъ  на  пр. 
Вонпеіі  Ьехіеоп  С^іііпііііапеит. 

очеркъ  §  4,.  Для  составленія  себѣ  вѣрнаго  понятія  о  латіш- 

т! ГТаы- скомъ  словарѣ,  необходимо  предварительно  знать,  хотя  въ 
ка.  краткомъ  очеркѣ,  исторію  латинскаго  языка. 

Названіе  Языкъ  латинскій  получилъ  это  названіе  отъ  имени  Ьа- 
Н  ітроііс-  1;и,п  5  принадлежавшаго  небольшой  области  средней  Ита- 
-Д::::.ліи  ,  отъ  котораго  и  жители  этой  области  назывались  Са¬ 
ка  •  сход-ііпі.  Это  былъ  языкъ  римлянъ,  и  сами  римляне  называли 
стпо  сгоего  це  рПМСІШМЪ)  а  латинскимъ  (Ііп«иа  Ьаііпа,  Іосіиі  Ьшіііе),- 
скимъ.СІС  вмѣстѣ  съ  ихъ  владычествомъ  языкъ  этотъ  распространил¬ 
ся  въ  Италіи  ,  Галліи  ,  Испаніи  и  Бритачніи.  Онъ  обра¬ 
зовался  изъ  нѣсколькихъ  языковъ  древнѣйшихъ  народовъ 
подъ  вліяніемъ  греческаго  ,  и  былъ  сходенъ  оолѣе  ьсего 
съ  нарѣчіемъ  эолійскимъ.  Однако  латинскій  языкъ  должно 
принимать  нс  за  производный  отъ  греческаго^  но  за  проис¬ 
шедшій  вмѣстѣ  съ  нимъ  отъ  нѣкоего  одного  общаго  на¬ 
чала.  Составныя  части  латинскаго  языка  ,  происходящія 
отъ  первоначальнаго  сродства  его  съ  греческимъ,  должно 
отличать  отъ  того  ,  что  вошло  въ  латинскую  литературу 
уже  въ  позднѣйшее  время  отъ  вліянія  литературы  гре¬ 
ческой. 

Неодіша-  Какъ  языкъ  всякаго  народа  съ  теченіемъ  времени  из- 
копость  мѣняется,  такъ  и  латинскій  не  былъ  постоянно  одинако- 
лзмка  по  рЫ1Гь  въ  *  разные  періоды  жизни  народа  римскаго.  Изъ 
мѣсту"1  И древняго  періода  этого  народа  дошли  до  насъ  только  не¬ 
многіе  образцы  языка ,  которые  отъ  языка  извѣстныхъ 
намъ  римскихъ  писатслеіі  такъ  много  отличаются,  что  нуж¬ 
но  особое  ученіе  для  того,  чтобы  понимать  ихъ.  Есть  так¬ 
же  достаточныя  причины  думать ,  что  этотъ  языкъ  въ 
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ѵстахъ  парода  Пс  вездѣ  былъ  одинаковъ,  и  не  имѣлъ  того 
единства  Формы ,  какъ  дошелъ  до  насъ  въ  произведеніяхъ 
писателей,  но  что,  подобно  другимъ  языкамъ,  дѣлился  на 
разныя  нарѣчія  или  діалекты. 

О  произведеніяхъ  древнѣйшихъ  римскихъ  писателей іі^св“і|'1г_ 
мы  знаемъ  только  изъ  нѣсколькихъ  небольшихъ  отрывковъ,  скіе  ШІса_ 
сохраненныхъ  намъ  писателями  позднѣйшаго  времени.  Изъте.ш. 
оставшихся  въ  полномъ  видѣ  древнѣйшіе  суть  комики  Плавтъ 
и  Теренцій,  жившіе  вовремя,  и  послѣ,  второй  пунической 
войны,  н  поэтъ  Лукрецій,  умершій  за  70  л.  до  хрисііан- 

скоіі  эры.  ъ  о_ 

Періодъ  наибольшаго  совершенства  языка  совпадаетъ 
съ  тѣмъ  временемъ,  когда  римское  государство  достигло 
высшей  степени  могущества  ,  —  со  времени  диктаторства 
Суллы  (81  г.  до  Р.  X.)  до  смерти  Августа  (14.  л.  послѣ 
Р.  X.).  Прозаическіе  писатели  этого  времени  Цицеронъ ,  Це¬ 
зарь,  Корн.  Кепотъ ,  Саллюстій,  Ливій,  и  поэты  Катуллъ, 

Тибуллъ,  Проперцій ,  Виргилій,  Овидій,  ГорацігХ  оказали  важ¬ 
ныя  услуги  словесности  обработкою  латинскаго  языка.  Это 
время  называется  золотымъ  вѣкомъ  (аеіаз  аигеа)  латинской 
словесности. 

Изъ  писателей  слѣдующаго  періода  до  смерти  Трая-“^'цД 
на  (117  л.  послѣ  Р.  X.)  или  до  Марка  Антонина  (ум. 

180  л.  послѣ  Р.  X.)  Квинтиліанъ  въ  слогѣ  своемъ  дер¬ 
жался  еще  въ  предѣлахъ  естественности  ,  не  вдаваясь  въ 
натянутую  пскуственпость ,  которая  составляетъ  главный 
характеръ  позднѣйшей  латинской  прозы.  Прочіе  писатели, 
какъ-то:  Веллей  Патеркулъ,  Философъ  Сенека ,  Плиній  стар¬ 
шій  и  младшій,  Тацитъ,  Светоній,  Флоръ  и  Курцій,  при¬ 
надлежащій,  вѣроятно,  къ  этому  же  періоду,  показываютъ 
уже  болѣе  или  менѣе  измѣнившійся  вкусъ.  Слогъ  ихъ  хо¬ 
тя  неодинаковъ,  но,  большею  частію,  наполненъ  выраженія¬ 
ми  поэтическими.  Изъ  поэтовъ  этого  времени  Ювеналъ,  Пер¬ 
сіи,  Марціалъ,  Луканъ,  Силій  Италикъ,  Вал.  Фланкъ,  Ста- 
цій  слѣдовали  уже  вкусу  своего  вѣка  ,  удалявшемуся  все 
болѣе  отъ  естественной  простоты.  Это  время  называется 
серебрпньтъ  вѣкомъ  (аеіаз  аг^епіеа)  латинскаго  языка. 

Въ  слѣдовавшемъ,  такъ  называемомъ  мѣдномъ  вѣкѣ^ъ^- 

...  •!  Г  Г7Г\  1ІЫи> 

(аеіаз  аенеа),  до  паденія  Западной  Римской  имперіи  (4/о), 
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въ  которомъ,  между  прочими,  писали  Юстинъ  ,  Эвтропій , 
Амміакъ  Марцслинъ ,  Авлъ  Геллій  и  поэты  Авзоніи,  Клавді- 
апъ  ,  вкусъ  упадалъ  отчасу  болѣе  ,  и  наконецъ  съ  паде¬ 
ніемъ  Западной  имперіи  языкъ  римскій  замолкъ ,  какъ  за¬ 
молкли  громы  всемірнаго  владычества  римскаго,  и  имя  рим¬ 
лянъ  изчезло  для  слуха. 

вѣкъ  же-  Слѣдующая  за  симъ  словесность  принадлежитъ  къ 
лѣзнміі.  такъ  ШЗІ(1ваем0му  желѣзному  вѣку  (асіаз  Геггеа). 

п  ол.  Хотя  со  времени  паденія  Западной  Римской  имперіи 
«сіе  лат.  языкъ  латинскій  пересталъ  быть  природнымъ  языкомъ  ка- 
лзыка  /кого-либо  народа,  т.  с.  живымъ  разговорнымъ;  одиакожь 
среднихъ  для  исторіи  словъ  ,  составляющихъ  матеріалъ  латинскихъ 
вѣковъ,  словарей,  конецъ  имперіи  представляетъ  нс  совершенное 
окончаніе,  а  только  значительное  отдѣленіе  исторіи  языка. 
Для  грамматики  эта  эпоха  дѣйствительно  служитъ  оконча¬ 
тельнымъ  предѣломъ;  потому  что  лишь  умолкъ  лат.  языкъ  въ 
устахъ  народа  ,  кончилась  и  возможность  къ  дальнѣйшему 
его  образованію,  слѣдовательно  кончилась  и  исторія  грам¬ 
матики.  Продолженіе  языка  въ  литературѣ  послѣ  этого 
времени  въ  грамматическомъ  отношеніи  представляетъ  толь¬ 
ко  или  подражаніе  или  порчу  его.  Другое  дѣло  отдѣль¬ 
ныя  слова  языка  п  исторія  ихъ.  На  письмѣ  грамотные  лю¬ 
ди  не  переставали  употреблять  латинскія  слова  для  озна¬ 
ченія  понятій  своего  времени  ,  впрочемъ  давая  имъ  и  но¬ 
выя  значенія,  къ  которымъ  подавалъ  поводъ  образъ  воз¬ 
зрѣнія  писателей  на  веши;  слѣдов.  здѣсь  представляется 
естественное  распространеніе  запаса  словъ  и  ихъ  значеніи. 
Въ  паше  Съ  возрожденіемъ  наукъ  на  Западѣ  въ  книжномъ  упо- 
»і,емя-  требленіи  языкъ  снова  началъ  очищаться  и  возвращаться  къ 
чистотѣ  и  правильности  древнихъ  образцовъ.  Такимъ  обра¬ 
зомъ  существованіе  латинскаго  языка  продолжается  и  въ 
наше  время  ,  по  только  въ  мірѣ  ученомъ  :  онъ  содѣлался 
общимъ  языкомъ  ученыхъ  по  всему  лицу  земли,  особенно 
для  нѣкоторыхъ  отраслей  знаній. 

Писатели  Тѣ  латинскіе  писатели,  которыхъ  слогъ  по  чистотѣ 

кдассиче-  и  правильности  почитается  образцовымъ  ,  преимущественно 
скіе  ’  АО_  передъ  прочими  называются  еще  классическими  писателями 
"-(ансіогез  сіаззісі)  или  классиками.  (Впрочемъ  названіе  клас- 
кдассиче-  сиковъ  часто  распространяютъ  и  на  всѣхъ  вообще  ,  а  нс 
ияя ’іГ ио-  на  образцовыхъ  только  латинскихъ  писателей.)  Писатели 
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времени,  предшествовавшаго  совершенному  образованно  ла- 
тинскаго  языка  ,  въ  противоположность  классическимъ ,  у 
новѣйшихъ  филологовъ  называются  доклассическими ,  а  писа¬ 
тели  позднѣйшаго  времени,  которыхъ  языкъ  менѣе  прави¬ 
ленъ  и  чистъ,  поклассическими .  Далѣе  языкъ  писателей  сред¬ 
нихъ  вѣковъ  назывался  среднею  латынью.  Образовавшіеся 
въ  это  время  получили  названіе  варварскихъ.  Наконецъ  ла¬ 
тинскій  языкъ  писателей  по  возрожденіи  наукъ  извѣстенъ 
подъ  именемъ  повой  латини. 

Кромѣ  произведеній  писателей ,  языкъ  латинскій  со¬ 
хранился  въ  надписяхъ  на  камняхъ ,  сосудахъ  и  на  мо¬ 
нетахъ. 

Обшій  латинскій  словарь  долженъ  собрать  и  объяс-  область 
нить  всѣ  вообще  слова  не  только  природныхъ  римскихъ  дексико_ 
писателей  въ  дошедшихъ  до  насъ  ихъ  произведеніяхъ ,  но  гравіи, 
н  слова  позднѣйшаго  происхожденія.  Но  лексикографы 
обыкновенно  ограничиваются  кругомъ  писателей  на  жи¬ 
вомъ  латинскомъ  языкѣ  ,  предоставляя  среднюю  и  новую 
латинь  другимъ  ученымъ.  Это  зависитъ  отъ  цѣли,  предпо¬ 
ложенной  при  составленіи  словаря. 

§  5.  ЦѢЛЬЮ,  КОТОруЮ  ИМѢЛИ  ВЪ  ВИДУ  ТруДИВШІеСЯ  надъ  Цѣль  па- 
составлеиіемъ  настоящаго  словаря,  было  то,  чтобы  доста- 
вать  образующемуся  юношеству  такое  пособіе  къ  изученію 
латинскаго  языка  и  къ  чтенію  произведеній  латинскихъ 
писателей,  которое  но  ознакомленіи  съ  грамматикою  было-бы 
достаточно  во  все  продолженіе  ученія  ,  а  для  тѣхъ  ,  кто 
не  посвятилъ  себя  особенно  филологіи,  могло-бъ  быть  удо¬ 
влетворительно  и  во  всякое  время. 

$  0.  Согласно  съ  предположенною  цѣлью  ,  въ  этомъ  об-ьсиъ 

й  словаря, 

словарѣ  помѣшены  всѣ  слова  ,  которыя  находились  въ 

языкѣ  латинскомъ,  начиная  съ  древнѣйшихъ  памятниковъ 

письменности  Римлянъ  до  конца  шестого  столѣтія  послѣ 

Р.  X.— Имена  собственныя  лицъ  и  другихъ  единичныхъ 

предметовъ  и  имена  народныя  съ  производными  отъ  нихъ, 

которыя  безспорно  принадлежатъ  къ  области  лексикографіи, 

здѣсь  отдѣлены  отъ  словъ ,  составляющихъ  собственно 

языкъ,  и  изложены  въ  особомъ  прибавленіи. 

§  7.  Въ  словарѣ  алфавитномъ  нѣтъ  никакого  основа-  Сосгавь 
нія  къ  раздѣленію  его  на  части  пли  отдѣленія.  Онъ  со-  слов‘‘Г'1- 

б 
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стоитъ  изъ  множества  самостоятельныхъ  или  одна  отъ  дру¬ 
гой  независящихъ  статеіі ,  изъ  коихъ  каждая  посвящена 
объясненію  одного  слова,  и  наоборотъ  всякое  слово  изла¬ 
гается  въ  особоіі  статьѣ.  Отступленіе  отъ  этого  положенія 
составляютъ  нѣкоторыя  Формы  словъ,  которыя  для  удоб¬ 
ности  пріискиванія  помѣщаются  отдѣльно  ,  съ  указаніемъ 
настоящаго  ихъ  мѣста. 

Отношеніе  §  8,  Въ  словарѣ  относите лыю  всякаго  слова  порознь 
СЛОН"ам-  рѣшаются  почти  всѣ  вопросы,  которые  въ  грамматикѣ  рѣ- 
„атнн’к  шаются  относительно  словъ  вообще  или  какого  шібудь 
разряда  словъ  въ  особенности, 

Прпвоші-  §  9  Въ  грамматикѣ  разсматривается  звуковый  и  бук- 
інніе.  ценный  составъ  всякаго  слова  ,  и  предлагаются  правила 
изображать  звуки,  слышимые  въ  словахъ,  видимыми  знака¬ 
ми  или  буквами,  т.  е.  писать  слова,  и  обратно,  слова,  напи¬ 
санныя  буквами,  произносить  изустно  или  читать.  Поэтому 
первое  дѣло  словаря  показать  одинаковое  или  различное 
правописаніе  и  произношеніе  всякаго  слова. 

Въ  языкѣ  живомъ  относительно  изустной  рѣчи  и  пись¬ 
ма  переходъ  дѣлается  естественнымъ  образомъ  отъ  слова 
слышимаго  къ  знаку  его  — слову,  изображенному  на  пись¬ 
мѣ.  Отсюда  самое  простое  правило:  ставить  на  письмѣ  тѣ 
буквы,  которыя  означаютъ  дѣйствительно  слышимые  при 
выговорѣ  звуки.  У  древнихъ  это  правило  вообще  соблюда¬ 
лось  болѣе,  чѣмъ  нынѣ  въ  живыхъ  языкахъ.  Е«о,  пі$і  <|но<1  соп- 
ішеііісіо  оЫіпиогіі,  8Іс  «спЬепсІиш  српсЦие  риііео,  срюшосіо 
зоне!.  II іс  епііп  е»г  изиз  Іііеі  агит  ,  иі  снзіосііапі  ѵосез  еі 
■ѵеіиі  йерозііит  гейсіапі  ІеоепііЬик  ;  і^ие  ісі  ехргітеге 
сІеЬепі ,  сцюсі  йісіигі  зитиз,  говоритъ  Квинтиліанъ.  Но  въ 
языкѣ,  который  ни  у  кого  не  остался  природнымъ,  самые 
звуки  для  пасъ  потеряны;  и  потому  въ  противоположность 
живымъ  языкамъ  звуки  должны  быть  отыскиваемы  по 
письму.  Поэтому  здѣсь  остается  слѣдовать  употрсолснію , 
которые  мы  получили  по  преданію ,  и  по  которому  мы 
должны  дѣлать  обратный  переходъ  огь  письма  къ  выго¬ 
вору.  Тѣмъ  важнѣе  становится  вѣрное  правописаніе  вся¬ 
каго  слова. 

§  10.  Извѣстно,  что  древніе  языки  греческій  и  ла- 
ЦросоДіп.^піскіц  имѣди  то  особенное ,  русскому  слуху  незнакомое, 
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свойство,  что  слоги  словъ  постоянно  произносились  одни 
скоро,  другіе  протяжно  ,  отчего  въ  грамматикѣ  и  называ¬ 
ются  короткими  и  долгими.  На  этомъ  свойствѣ  между 
прочимъ  поэты  основывали  разные  размѣры  стихосложенія, 
а  реторы  часть  благозвучія  рѣчи.  Слѣдовательно,  для  чгс- 
нія  произведеній  римскихъ  поэтовъ  съ  соблюденіемъ  раз¬ 
мѣровъ  и  для  чтенія  самой  прозы  необходимо  знать  про¬ 
тяжность  всякаго  слога  въ  словѣ  Поэтому  въ  латинскомъ 
словарѣ  всякій  слогъ  слова  ,  исключая  извѣстные  по  об¬ 
щимъ  правиламъ  просодіи  ,  долженъ  быть  отмѣченъ  при¬ 
нятымъ  для  этого  знакомъ.  Далѣе  —  такъ  какъ  мѣсто  уда¬ 
ренія  въ  латинскихъ  словахъ,  по  правилу,  зависитъ  отъ  про¬ 
тяжности  втораго  слога  отъ  конца,  то  просодическіе  зна¬ 
ки  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  необходимы  и  для  указанія  мѣста  уда¬ 
ренія.  Поэтому  исправный  словарь  никакъ  не  долженъ 
опускать  просодіи. 

§  11.  Грамматика  дѣлитъ  слова  по  ихъ  происхожденію  этпмо.ш- 
на  коренныя  и  производныя,  простыя  и  сложныя,  и  показы¬ 
ваетъ  общія  Формы  образованія  словъ  производныхъ  и  сло¬ 
женныхъ.  Въ  словарѣ,  по  возможности,  то  же  самое  должно 
быть  показано  при  всякомъ  некоренномъ  словѣ.  Во  мно¬ 
гихъ  словахъ  это  весьма  важно  въ  отношеніи  къ  правопи¬ 
санію  или  къ  опредѣленію  значенія  ихъ. 

Кромѣ  образованія  изъ  словъ  коренныхъ  ,  въ  латин¬ 
скомъ  весьма  много  словъ,  заимствованныхъ  изъ  другихъ 
языковъ,  особливо  изъ  греческаго.  Всѣ  такія  слова  въ  ла¬ 
тинскомъ  словарѣ  должны  быть  помѣщены  наровнѢ  сь  іу- 
земными  ,  но  для  вѣрнаго  сужденія  о  чистотѣ  латинскаго 
языка  вообще  или  о  слогѣ  какого  шібудь  писателя  въ 
особенности,  должны  быть  въ  немъ  отличены  отъ  чисто¬ 
латинскихъ.  Въ  нашемъ  словарѣ  это  дѣлается  краткимъ  по¬ 
казаніемъ— изъ  какого  языка  то  или  другое  иностранное 
слово  взято,  на  пр.  Ог .,  Саіі.  и  пр. 

§  12.  Грамматика,  на  основаніи  разности  означаемыхъ  дѣленіе  пл 
словами  понятій  или  представленій ,  дѣлитъ  ихъ  на  из-™™1  і,'“ 
вѣстные  разряды  ,  называемые  частями  рѣчи.  Согласно  съ 
грамматикою,  въ  словарѣ  должно  быть  показано,  къ  како¬ 
му  разряду  принадлежитъ  разсматриваемое  слово.  Впрочемъ 
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для  краткости  это  показаніе  можетъ  быть  и  опушено , 
коль  скоро  разрядъ  его  уже  видѣнъ  изъ  другихъ  указаній. 
Такъ  при  именахъ  существительныхъ  обыкновенно  это  опу¬ 
скается,  потому  что  означеніемъ  родительнаго  падежа  и  рода 
уже  дается  знать  ,  что  это  именно  имя  существительное. 

§  13.  Этимологія  имѣетъ  дѣло  только  съ  коренного 
или  постоянною  частью  слова,  не  касаясь  Формы  его,  ко¬ 
торая  состоитъ  въ  перемѣнномъ  окончаніи.  По  Формѣ  грам¬ 
матика  дѣлитъ  слова  на  измѣняемыя  и  неизмѣняемыя.  Въ 
измѣняемомъ  словѣ  одна  изъ  Формъ,  съ  которой  обыкновен¬ 
но  начинается  исчисленіе  всѣхъ  Формъ  его,  принимается  за 
первую  и  называется  началомъ  слова.  Въ  словарѣ  измѣняе¬ 
мое  слово  въ  самомъ  началѣ  статьи  поставляется  уже  въ  пер¬ 
вой  Формѣ.  Отъ  исправнаго  словаря  требуется,  чтобъ  эта 
первая  Форма  слова  была  показана  правильно  ;  ибо  не¬ 
вѣрность  ея  очевидно  ведетъ  къ  ошибкамъ  и  въ  другихъ. 

Началомъ  или  первою  Формою  глагола  въ  латинскомъ  и 
греческомъ  языкѣ  изстари  принимается  первое  лицо  единств, 
числа  настоящаго  времени  изъявительнаго  наклоненія,  а  въ 
русскомъ,  какъ  и  въ  другихъ  новыхъ  языкахъ,  принято  не¬ 
опредѣленное  наклоненіе.  Точная  соотвѣтственность  въ  вы¬ 
раженіи  извѣстной  Формы  одного  языка  подобнозначащею 
Формою  другаго  заставляетъ  и  въ  латинскомъ  сдѣлать  въ  по¬ 
рядкѣ  Формъ  перемѣну  и  принять  началомъ  глагола  не¬ 
опредѣленное  наклоненіе ,  которое  и  потому  уже  заслужи¬ 
ваетъ  предпочтеніе  предъ  первымъ  лицомъ  ,  что  значенію 
глагола  дастъ  видъ  безотносительной  всеобщностгі,  и  что  по¬ 
добно  имени  существительному  отвѣчаетъ  на  вопросъ  что? 

Принятіе  неопредѣленнаго  наклоненія  началомъ  гла¬ 
гола  ,  кромѣ  удобства  собственно  лексикографическаго  ,  и 
исторически  не  совсѣмъ  безъ  авторитета.  Изъ  древнихъ  пи¬ 
сателей  Баронъ,  Цицеронъ,  а  особливо  Фестъ  въ  статьяхъ 
лексикографическаго  содержанія  ставятъ  глаголъ  въ  нео¬ 
предѣленномъ.  Такъ  Баронъ  (сіе  Ь.  Ь.  ІіЬ.  IV,  43 — 96,  есі. 
Миіі.)  говоритъ  со^ііаге  а  со^ешіо  сіісіиіп  ;  тенз  ріига  іп 
ипит  со^іі ,  ипсіе  еіідеге  роззіі. — 5іс  гетіпізсі  ,  ^иит  еа, 
еріае  Іепиіі  тепз  ас  тетогіа  ,  со«ііапс1о  гереіипіиг.  Ніпс 
еііат  сотіпізсі  сіісіит  а  сон  еі  тепіе. — Метіпіззе  а  те- 
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тогіа....  аЬ  еаЗет  топеге ,  ^иос1  еі,  еріі  топеі,  ргоіпсіе  зіі 
ас  тетогіа. —  Сигаге  а  сига  сіісіит.  —  Весогсіагі.  гигзит  іп 
сог  геѵосаге. — МеШеге  а  срюсіат  тоіи  апіті. — Моегеге  а 
тагееге  ,  ершеі  еііаіп  согриз  тагсезсегеі.— 5ес1  чиопіат  т 
Ъос  сіе  раисіз  ѵегЬа  Госі  ріига,  сіе  рІигіЬиз  ѵегЬа  Га  с  іа  т 
раиса,  еі  роііззітит  еріае  а  Сгаеса  1іп§иа  риіапі  Ьаііпа, 
иі  зсаіреге  а  охаХеистаі;  зіетеге  аЬ  строѵѵигіѵ;  Пороге  а 
Хі^р.ао6ац  рѵоѵісіегс  а  -ро'сиѵ;  еггагге  аЬ  ерргьѵ;  аЬ  ео,  срюсі 
сіісипі  страууаХаѵ — зігсіприіаге ;  Пприеге  а  тгууаѵ....  АЬ 
ео,  срюсі  іііі  раХастоеіѵ ,  поз  таіахаге ,  иі  раграгіззаге  аЬ 
аѵауаруарі^га'Ѳа».;  риіаге  а  ииоіа^аі;  сіотаге  а  саратѵ;  тиі- 
деге  аЬ  аріХуаѵ  ;  ресіеге  а  те!;аі ;  зігіпрегс  а  отраууаХіоаі 
и  пр.  —  Цицеронъ  ( Огаі .  47):  аіш  рго  аізпе,  пециіге  рго 
поп  диіге ,  іпаііе  рго  ша§із  ѵеііе,  поііе  рго  поп  ѵеііе  сіісі- 
іпиз. — N011  зсіге  с{иіс1ет  ЬагЬагит  ]ат  ѵісіеіиг,  4иіс1  ізі  пе- 
зсіге  сіиісіиз. — (Гизе.  1,  36)  Шисі  ехеиііепсішп  езі,  иі  зсіа- 
Іиг,  ерліеі  зіі  сагеге  ,  пе  геііперіаіиг  аіісріісі  еггогіз  іп  ѵег- 
Ьо.  Сагеге  ідііиг  Ьос  зідпіГісаІ:  едеге  ео,  с[иос1  ЬаЬеге  ѵеі- 
1і  іп  сагепсіо....  Пісііиг  епіт  аііо  тосіо  еііат  сагеге,  ердит 
аіісріісі  поп  ЬаЬеаз  еі  поп  ЬаЬеге  Іе  зепііаз.  Сагеге  іп 
та  Іо  поп  Пісііиг. — у  Феста  см.  на  пр.  статьи  :  зігиеге, 
зідпаге,  зропсіеге,  зііеге,  зиЫисаге,  и  др.  Наконецъ  ІІоній 
Марцеллъ,  писатель  ,  какъ  полагаютъ,  четвертаго  столѣтія 
послѣ  Р.  X.,  оставившій  цѣлую  книгу  лексикографическаго 
содержанія,  началомъ  глагола  вездѣ  ставитъ  неопредѣлен¬ 
ное  наклоненіе, 

Новѣйшіе  ученые  въ  частныхъ  словаряхъ  и  указате¬ 
ляхъ  на  отдѣльныхъ  писателей  давно  уже  ставятъ  глаго¬ 
лы  въ  неопредѣленномъ  наклоненіи,  какъ  на  пр.  ІНютцъ 
въ  Ьехісоп  Сісегоиіанит,  Эрнестъ  въ  Сіоззагіит  Ьіѵіапит 
и  въ  СІаѵіз  Сісегопіапа,  Бейзе  въ  Ьехіоп  Ріаиііпшп,  Бети- 
херъ  въ  Ьехісоп  Тасііеит  и  для  греческаго  языка  ІПгурцъ 
въ  Ьехісоп  ХепорЬопІешп.  Такимъ  образомъ  во  многихъ 
грамматикахъ  глаголы  обыкновенно  приводятся  и  исчисля¬ 
ются  въ  этой  Формѣ,  на  пр.  Грамм.  Крюгера  §§314,  319, 
346,  359,  366,  388;  Грамм.  Вейсенборна  §§  236,  247; 
259,  261,  284  и  др. 

Слѣдуя  собственному  убѣжденію  ,  авторитету  древнихъ  , 
особливо  Ионія  и  примѣру  новѣйшихъ  ученыхъ ,  мы  въ 
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своемъ  словарѣ  также  положили  началомъ  глагола  при¬ 
нять  неопредѣленное  наклоненіе. 

измѣненіе  §  1 5.  Грамматика  учитъ  находить  всѣ  Формы  даннаго 
словь.  слова  по  пзвѣстиоіі  аналогіи.  Въ  словарѣ  знаніе  этого  уже 
предполагается ,  и  потому  здѣсь  нѣтъ  нужды  исчислять 
всѣ  Формы  каждаго  слова  ,  коль  скоро  онѣ  образуются 
правильно;  сверхъ  первоіі  Формы  довольно  показать  одну 
или  двѣ  из  ь  прочихъ,  которыя  служатъ  ключомъ  къ  оты¬ 
сканію  всѣхъ  остальныхъ.  Для  этого  въ  именахъ  существи¬ 
тельныхъ  къ  первоіі  Формѣ  присовокупляется  окончаніе 
родительнаго  падежа,  а  въ  глаголахъ  окончанія  настояща¬ 
го  времени  ,  прошедшаго  совершеннаго  н  супина.  Въ  пра¬ 
вильныхъ  глаголахъ  перваго  и  четвертаго  спряженія  да¬ 
же  и  эти  Формы  ненужны.  Въ  именахъ  прилагательныхъ 
трехъ  окончаній  на  іх  не  для  чего  показывать  окончанія 
рода  женскаго  и  средняго;  это  извѣстно  изъ  грамматики; 
довольно  означить,  что  это  имя  прилагательное. 

Аномалія.  §  16-  Если  слово  въ  измѣненіи  вида  отступаетъ  оть 
аналогіи  ,  или  имѣетъ  нѣкоторыя  Формы  вдвойнѣ,  какихъ 
нибудь  не  имѣетъ  ,  то  всѣ  такія  уклоненія  отъ  аналогіи, 
состоящія  въ  неправильности ,  избыткѣ  или  недостаткѣ 
Формъ,  въ  словарѣ  должны  быть  показаны. 

гоѵь  и  §  1 7.  Имена  существительныя,  кромѣ  измѣненія,  имѣ- 
мснъ  су-  югъ  особое  грамматическое  свойство,  извѣстное  йодъ  имс- 
щестпн-  немъ  р0да%  Въ  словарѣ  при  всякомъ  существительномъ  дол- 
тедыіы.ѵь.  _ке,іъ  быть  означенъ  родъ  его  ;  и  если  слово  въ  этомъ 
отношеніи  употреблялось  не  у  всѣхъ  писателей  одинаково, 
то  словарь  долженъ  показать  и  эти  отступленія  отъ  об¬ 
щаго  употребленія. 

Сювосо-  §  18.  Важнѣйшую  часть  латинской  грамматики  соста- 
чшіеніе.  вляетъ  словосочиненіе  или  синтаксисъ.  Многія  правила 
синтаксиса  вовсе  не  касаются  словаря;  такъ  на  пр.  статьи 
объ  употребленіи  наклоненій  и  временъ  въ  предложеніяхъ 
независящихъ,  объ  употребленіи  причастій  и  др.,  принадле¬ 
жатъ  собственно  грамматикѣ.  Напротивъ  есть  весьма  мно¬ 
го  правилъ,  которыя  основываются  на  значеніи  словъ.  Всѣ 
такіе  случаи  ,  особливо  дополнительное  соединеніе  словъ, 
должны  быть  показаны  въ  словарѣ  съ  возможною  полнотою 
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при  каждомъ  словѣ,  и  даже  при  каждомъ  его  значеніи;  ибо 
часто  съ  перемѣною  значенія  перемѣняется  и  конструкція. 

Новѣйшіе  латинскіе  лексикографы  обратили  особенное 
вниманіе  на  эту  часть  словаря.  Составители  настоящаго 
словаря  считали  обязаностію  это  пополненіе  и  улучшеніе 
сдѣлать  и  въ  Латинско-Русскомъ. 

§  19.  До  СИХЪ  поръ  словарь  служитъ  пособіемъ  къ  Предметъ 
изученію  языка  вмѣстѣ  съ  грамматикою,  указывая  кратко 
на  то,  что  вполнѣ  узнается  только  чрезъ  изученіе  грамма-  беішости. 
тики.  Теперь  слѣдуетъ  то,  что  составляетъ  собственно  пред¬ 
метъ  словаря,  именно  опредѣленіе  и  выраженіе  значенія  вся¬ 
каго  слова. 

§  20.  Первымъ  средствомъ  КЪ  опредѣленіе  значенія  Средства 
слова  служитъ  достовѣрное  свидѣтельство  самихъ  римскихъ  зцач'Ѵе 
писателей,  какъ  выше  (§  14-)  объясненіе  Цицерона  о  зна-  СЛОиъ. 
ченіи  глагола  сагеге.  Затѣмъ  главнѣйшее  средство  къ  опре¬ 
дѣленію  значенія  слова  составляетъ  этимологія.  Это  осо¬ 
бенно  относится  къ  словамъ,  имѣющимъ  сродство  по  кор¬ 
ню  съ  другими  словами  того  же  или  другаго  языка,  ука¬ 
зывающія  па  общее  ихъ  происхожденіе,  потомъ  къ  словамъ, 
образовавшимся  по  извѣстной  аналогіи  черезъ  производство 
или  черезъ  сложеніе.  Наконецъ  контекстъ  или  употребле¬ 
ніе  слова  въ  соединеніи  съ  другими,  которыхъ  значеніе 
навѣрное  извѣстно,  особливо  въ  соединеніи  съ  словами  по- 
добнознашимн  и  противоположными  ,  также  способствуетъ 
находить  значеніе  слова. 

&  21.  Въ  ряду  нѣсколькихъ  значеній  слова  первое  Рпспрсдѣ- 
мѣсто  должно  занимать  значеніе  собственное.  Нерѣдко  слу-чсц.„ 
чается,  что  слово  въ  собственномъ  значеніи  не  встрѣчается 
у  писателей.  Въ  такомъ  случаѣ  словарь  все-таки  опредѣ¬ 
ляетъ  его,  чтобъ  можно  было  видѣть  отношеніе  прочихъ 
значеній  къ  первому. 

Это  правило  лексикографіи  такъ  вѣрно,  просто  и  есте¬ 
ственно  ,  что  нѣть  нужды  ни  доказывать ,  ни  объяснять 
его  ;  и  однакожь  о  наблюденіи  его  всего  менѣе  заботи¬ 
лись  составители  прежнихъ  словарей.  Они  безъ  сомнѣнія 
имѣли  въ  виду  педагогическую  цѣль  облегчать  учащимся 
пониманіе  читаемыхъ  въ  классѣ  писателей.  Для  этого  ста- 


вили  впреди  тѣ  значенія,  въ  которыхъ  слово  чаще  встрѣ¬ 
чается,  не  смотря  на  то,  что  эти  значенія  рѣдко  бываютъ 
собственныя.  А  такъ  какъ  для  чтенія  избираются  преи¬ 
мущественно  произведенія  изящной  прозы  и  поэзіи ,  гдѣ 
слова  чаще  употребляются  въ  значеніяхъ  переносныхъ,  то 
они  или  вовсе  упускали  изъ  виду  тѣ  мѣста ,  гдѣ  слово 
употребляется  въ  собственномъ  значеніи  ,  или  давали  имъ 
мѣсто  въ  концѣ  статьи.  Чѣмъ  ощутительнѣе  былъ  этотъ  не¬ 
достатокъ  учебныхъ  словарей,  тѣмъ  съ  большею  тщатель¬ 
ностію  новѣйшіе  лексикографы  старались  исправить  его. 
Значенія  §  22.  Первое  или  собственное  значеніе  слова  ко 
произвол-  всѣмъ  прочимъ  имѣетъ  такое  же  отношеніе,  въ  какомъ  на¬ 
ходится  слово  коренное  къ  производнымъ  и  сложеннымъ. 
Какъ  въ  происхожденіи  словъ  есть  разныя  степени  отдале¬ 
нія  отъ  кореннаго  слова  ,  и  на  одной  и  той  же  степени 
разные  виды  происхожденія,  такъ  и  въ  размноженіи  значеній 
слова  есть  своего  рода  генеалогія.  Чтобы  виды  производ¬ 
ныхъ  значеній  раздѣлить  признаками  болѣе  явственными , 
въ  словарѣ  необходимо  принять  разныя  дѣленія  и  подраз¬ 
дѣленія  значеній  на  основаніи  понятій  изъ  логики,  грам¬ 
матики,  реторики  и  пр.  Такимъ  образомъ  значеніе  можетъ 
быть  матеріальное  (конкретное)  или  отвлеченное ,  общее  или 
особенное ,  дѣйствительное  или  страдательное  ,  субъективное 
или  объективное ;  оно  можетъ  быть  различно  въ  языкѣ  ре¬ 
лигіи,  государственнаго  управленія,  правовѣдѣнія,  врачебна¬ 
го  искуства,  военнаго  дѣла,  сельскаго  хозяйства,  у  прозаи¬ 
ковъ  и  у  поэтовъ  и  тому  под.  Всѣ  такія  разности  ис¬ 
правный  словарь  долженъ  обозначать  принятыми  тер¬ 
минами. 

соотпТ.т-  §  23.  Хотя  всякая  статья  словаря  составляетъ  совер- 
ствешюсть  шешю  отдѣльное  цѣлое  ,  однакожь  при  опредѣленіи  зна- 
жГніТзпч- ченія  должно  быть  принято  во  вниманіе  сродство  словъ, 
чеиій  въ  По  этому  значеніе  словъ  производныхъ  и  сложенныхъ 
разныхъ  Д0ЛЖІЮ  быть  изложено  ,  сколько  возможно  ,  согласно  съ 
статьяхъ.  зпаченісмъ  коренныхъ,  дабы  учащійся  легко  могъ  себѣ 
составить  понятіе  о  значеніи  цѣлаго  семейства  словъ,  срод¬ 
ныхъ  этимологически. 

Переводъ  §  24:  Опредѣлить  значеніе  слова  и  перевесть  слово  , 
словъ.  т<  е  ВЬІразить  это  значеніе  на  другомъ  языкѣ  —  двѣ  вс- 
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щи  разныя.  Какъ  не  всегда  легко  опредѣлить  значеніе 
слова  на  томъ  же  языкѣ,  не  впадая  въ  тождесловіе,  такъ 
же  трудно  указать  каждому  слову  одного  языка  равно¬ 
сильное  въ  другомъ.  Извѣстно,  что  кромѣ  словъ,  выража¬ 
ющихъ  понятія  самыя  общія  ,  свойственныя  всѣмъ  наро¬ 
дамъ,  какъ  отецъу  мать  ,  братъ  и  пр.,  не  много  найдется 
словъ  ,  которыя  бы  наполняли  совершенно  одинаковую 
сФеру  понятія  во  всѣхъ  языкахъ.  Мѣстность  ,  образъ  об¬ 
щественной  и  частной  жизни,  степень  образованности,  вѣ¬ 
ра  и  другія  особенности  народовъ  придаютъ  словамъ  од¬ 
ного  языка  такія  понятія  ,  коюрыхъ  вовсе  не  означаютъ 
слова  другаго  ,  употребляемыя  для  перевода  первыхъ.  Эта 
разность  еще  замѣтнѣе,  при  сравненіи  языка  древняго  съ 
какимъ  бы  то  ни  было  изъ  новыхъ.  Поэтому  при  перево¬ 
дѣ  латинскаго  слова  русскимъ,  можно  довольствоваться  од¬ 
ним  ь  словомъ,  когда  оно  равносильно;  но  иногда  одно  рус¬ 
ское  слово  не  можетъ  исчерпать  всего  содержанія  слова 
латинскаго,  тогда  не  должно  бояться  пожертвовать  крат¬ 
костію  выраженія  точности  и  опредѣленности.  Часто  бы¬ 
ваетъ  нужно  поставить  нѣсколько  близкихъ  но  значенію 
словъ,  чтобы  чрезъ  это,  такъ  сказать,  очертить  кругъ  зна¬ 
ченія  латинскаго  слова. 

§  25.  ЕСТЬ  СЛОВа,  КОТОрыЯ  ВЪ  Значеніи  имѣютъ  таКЪ Слова  сіг- 
много  сходства  съ  другими,  что  приповерхностномъ  взг.ія-,,т,юш' 
дѣ  едва  можно  ихъ  различить.  Въ  опредѣ  іеніи  значенія 
такихъ  словъ  словарь  долженъ  наблюдать  всевозможную 
точность,  дабы  чрезъ  сравненіе  значеній  ихъ  можно  было 
видѣть  между  ними  различіе.  Для  этого  нужно  показывать, 
съ  какими  словами  разсматриваемое  слово  поставляется  въ 
соединеніи  ,  какъ  подобиозндчащее  ,  и  какимъ  противопо¬ 
лагается. 

§  2[).  Во  ВСЯКОМЪ  ЯЗЫКѢ  еСТЬ  ТакІЯ  СЛОВОСОСДИНеНІЯ  ,  Размѣіце- 

которыя  только  этому  языку  свойственны  ,  и  на  другой ,,іс  “  ,,е“ 
языкъ  не  могутъ  быть  переведены  слово  въ  слово.  Кро-^'^’ 
мѣ  того  въ  словарѣ  необходимо  помѣщать  с.іовососдіпіепія, 
служащія  примѣромъ  или  подтвержденіемъ  показаннаго  зна¬ 
ченія.  Всѣ  такія  словосоеднпепія  лучше  всего  помѣщать 
при  тѣхъ  значеніяхъ  ,  къ  которымъ  онѣ  относятся.  При 
такомъ  только  размѣщеніи,  значенія  подтверждаются  нри- 
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мѣрами,  а  выраженія  объясняются  изъ  самаго  значенія.  Ка¬ 
сательно  перевода  выраженій  ,  въ  словарѣ  должно  забо¬ 
титься  не  о  красотѣ  слога,  а  о  вѣрности  и  точности  пе¬ 
редаваемой  мысли  или  понятія.  Совсѣмъ  не  умѣстна  замаш¬ 
ка  щеголять  изысканными  ,  и  далекими  отъ  подлинника 
оборотами  тамъ,  гдѣ  ищутъ  помощи  къ  уразумѣнію  мысли 
читаемаго  писателя.  Изысканность  эта  еще  менѣе  можетъ 
соотвѣтствовать  экзегетической  цѣли  ,  если  Фразы ,  какъ 
дѣлается  въ  нѣкоторыхъ  словаряхъ,  совсѣмъ  отдѣлены  отъ 
значеній.  Въ  дидактическомъ  отношеніи  полезно  даже ,  о- 
предѣливъ  вѣрно  значеніе  слова,  намѣренно  удерживаться 
отъ  перевода  фразъ  ,  чтобы  не  предупреждать  учащагося 
и  не  лишать  его  удовольствія  самому  выразумѣть  и  удач¬ 
но  передать  уловленную  въ  подлинникѣ  мысль.  Для  того, 
кто  хочетъ  узнать  языкъ  и  научиться  понимать  всѣ  его 
топкости,  никакъ  не  должно  облегчать  всякое  затрудненіе, 
дабы  не  отнять  у  него  возможности  собственнымъ  размы¬ 
шленіемъ  находить  разность  духа  двухъ  языковъ. 

Исторія  §  27.  Немногія  слова  и  значеніи  словъ  были  равно 
словъ.  употребительны  во  всѣ  періоды  жизни  латинскаго  языка  ; 

большая  часть  ихъ  имѣла  весьма  непродолжительное  су¬ 
ществованіе.  Въ  словарѣ  ,  но  возможности  ,  должно  быть 
показано,  какому  времени  слово,  Форма  или  значеніе  сло¬ 
ва,  принадлежитъ.  Въ  нашемъ  словарѣ  исторія  слова  крат¬ 
ко  заключается  въ  именахъ  писателей  ,  у  которыхъ  оно 
вообще,  или  въ  извѣстной  Формѣ  или  значеніи  встрѣчается, 
„сточил-  §  28.  Главнымъ  и  самымъ  богатымъ  рудникомъ,  изъ 
«л.  котораго  достается  матеріалъ  для  составленія  словаря  , 
естественно  служатъ  прозведенія  латинскихъ  писателей  и 
другіе  памятники  римской  письменности.  Но  эта  разра¬ 
ботка  требуетъ  силъ  нс  одного  труженика  ,  и  что  добы¬ 
вается  отсюда,  нс  все  безъ  разбора  годно  для  словаря. 
По  указанію  здраваго  смысла,  нужно,  чтобы  тексты  писа¬ 
телей  были  достаточно  вѣрны  ,  и  чтобы  мысли,  ими  вы¬ 
раженныя,  были  вѣрно  поняты.  Для  этого  надобно  посо¬ 
біе  кратнкп  и  герменевтики. 

§  29.  Готовый  запасъ  для  общаго  словаря  находится 
гі°с  бія.  ^  указатсляхъ  (ішііес»),  составляемыхъ  отдѣльно  или  на 
всего  писателя  или  на  одно  какое-либо  его  произведеніе; 


а  еще  лучше  особенные  словари.  Такими  словарями  ла¬ 
тинская  литература  нынѣ  весьма  богата  ,  и  есть  между 
ними  превосходные. 

§  30.  Не  только  прочитать  всѣхъ  латинскихъ  ппса’^;г"^1’ 
телей  отъ  Ливія  Андроника  до  Исидора  Севильскаго  с'ьгра<1.1Н. 
лексикографическою  цѣлію  ,  извлечь  изъ  нихъ  нужное  и 
иривесть  въ  порядокъ,  но  и  собрать  готовые  матеріалы, 
находящіеся  въ  разныхъ  указаніяхъ  и  особенныхъ  слова¬ 
ряхъ,  исключить  ненужное,  пополнить  недостатки,  согла¬ 
сить  разнорѣчія,  привесть  все  въ  стройное  цѣлое— можетъ 
почитаться  предпріятіемъ  исполинскимъ.  Изъ  всего  этого 
слѣдуетъ  заключить,  что  первые  опыты  словарей  должны 
были  быть  весьма  недостаточны  ,  и  что  лексикографія  не 
могла  идти  впередъ  быстро.  Всякій  послѣдующій  состави¬ 
тель  долженъ  повѣрять,  очищать  отъ  ошибокъ  и  приво¬ 
дить  въ  лучшій  порядокъ  то  ,  что  находитъ  собраннымъ 
ВЪ  трудѣ  предшественника,  н  пополнять  оный.  Тѣмъ  бо- 
дѣе  эта  обязанность  лежитъ  на  составителѣ  словаря  при 
выпускѣ  труда  новымъ  изданіемъ. 

§  31.  Особливый  характеръ,  которымъ  лексикографія  отчет.ш- 
древнихъ  языковъ  отличается  отъ  лексикографіи  новыхъ ,  «ость, 
есть  строгая  во  всемъ  отчетливость.  Причина  этому  та , 
что  въ  языкѣ,  котораго  знаніе  пріобрѣтается  путемъ  учеб¬ 
нымъ  ,  пикто  не  можетъ  лично  засвидѣтельствовать  вѣр¬ 
ность  ИЛИ  невѣрность  показанія.  Все,  начиная  съ  существо¬ 
ванія  слова  въ  языкѣ ,  всякая  Форма  ,  каждое  значеніе  , 
каждое  словосоеднненіе  ,  должно  быть  подтверждено  ука¬ 
заніемъ  на  писателя  ,  съ  означеніемъ  мѣста  ,  гдѣ  іо  или 
другое  сказано.  Доказательства  эти  въ  подробности  состав¬ 
ляютъ  содержаніе  полныхъ  или  ученыхъ  словарей,  назы¬ 
ваемыхъ  обыкновенно  тезаврамн ,  изъ  которыхъ  учебные 
должны  быть  только  извлеченіемъ.  —  Въ  нашемъ  словарѣ 
слова,  Формы  н  обороты  обыкновенные  или  встрѣчающіе¬ 
ся  часто,  поставлены  только  съ  именами  авторов  ь,  а  слова, 

Формы  н  обороты  рѣдкіе  и  особенно  замѣчательные  ,  съ 

полнымъ  указаніемъ  мѣста.  Пі»о..:.- 

§  32.  Отдѣльныя  статьи  словаря  нс  сосюяг  ь  между „одыюсть 
собою  ни  въ  какой  внутренней  связи  ,  и  размѣщеніе  ихъ^. оли¬ 
въ  словарѣ  совершенно  произвольно.  геіі. 
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Нѣкоторые  думаютъ  ,  что  слова  производныя  съ  ихъ 
первообразнымъ  должны  составлять  одну  статью ,  пред- 
сіавляя  особый  видъ  измѣненія  его.  Это  ошибочное  мнѣ¬ 
ніе  происходитъ  отъ  сбивчивости  понятій.  Правда ,  что 
всякое  производное  слово  по  началу  состоитъ  въ  связи  съ 
своимъ  первообразнымъ  ,  и  безъ  знанія  его  въ  сущности 
не  можетъ  быть  вполнѣ  понято.  Для  этого-то  въ  словарѣ 
и  ноказываеіся  этимологія  всякаго  не  первообразнаго  сло¬ 
ва  ,  подооно  тому  ,  какъ  жизнеописаніе  лица  начинается 
понмеповапіемъ  его  родителей.  Но  эта  связь  между  ними 
находится  именно  только  при  началѣ  слова.  Съ  минутою 
вступленія  слова  въ  языкъ  отношенія  ихъ  перемѣняются. 
Какъ  сынъ ,  вступившій  въ  общество  людей  ,  въ  кругѣ 
своей  дѣятельности  является,  подобно  отцу ,  уже  не  какъ 
сынъ  ,  а  какъ  человѣкъ  ;  такъ  производное  слово  прояв¬ 
ляетъ  полученное  имъ  отъ  первообразнаго  бытіе  своимъ 
особымъ  образомъ;  оно  является  во  все  продолженіе  сво¬ 
его  существованія  самостоятельнымъ,  и,  какъ  знакъ  поня¬ 
тія,  служитъ  наравнѣ  съ  своимъ  первообразнымъ,  не  въ 
зависимости  отъ  него  ,  а  на  ряду  съ  нимъ.  Изъ  этого 
слѣдуетъ,  что  всѣ  статьи  словаря  порознь  ,  какъ  моногра¬ 
фіи  отдѣльныхъ  словъ,  самостоятельны  и  одна  отъ  другой 
независимы. 

Воз.чож-  §  33*  Для  того>  чтобы  въ  словарѣ  можно  было  лег- 
иысспосо-ко  отыскать  нужную  статью,  требуется,  чтобъ  онѣ  нс 
бы  расо-были  набросаны  безъ  всякаго  плана,  а  чтобъ  были  при- 
статей.  ведены  въ  порядокъ  на  какомъ  нибудь  основаніи ,  кото¬ 
рое  бы  при  отыскиваніи  слова  служило  руководствомъ. 
Такихъ  основаній  можетъ  быть  много.  Можно  располо¬ 
жить  слова  по  частямъ  рѣчи  съ  раздѣленіемъ  ихъ  по  Фор¬ 
мѣ  образованія  и  измѣненія  ;  можно  расположить  по  зна¬ 
ченію  ,  какъ  часто  дѣлаются  собранія  нужнѣйшихъ  словъ 
при  грамматикахъ  съ  отдѣленіями  о  Богѣ ,  о  человѣкѣ 
и  пр.  ;  можно  поставить  слова  по  національности  и  тому 
под.:  и  со  стороны  науки  ни  противъ  одного  изъ  этихъ 
основаній  возставать  не  льзя  именно  потому ,  что  наука 
предоставляетъ  расположеніе  статей  на  полный  произволъ 
автора.  Изъ  всѣхъ  возможныхъ  способовъ  расположенія 
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статей  издавна  приняты  особенно  два:  алфавитный  и 
этимолотческігХ. 

§  34..  Алфавитный  способъ  размѣщенія  статей  со-  гасподо- 
стоитъ  въ  томъ,  что  слова  ставятся  одно  за  другимъ 
сто  по  Порядку  буквъ  алфавита,  при  чемъ  принимается  въ 
насчетъ  нс  первая  только  буква  ,  но  и  всѣ  послѣдующія. 

При  этомъ  способѣ  лексикографія  имѣетъ  въ  виду  един- 
ствешю  удобность  пріискиванія  словъ.  И  дѣйствительно, 
при  этомъ  расположеніи  самомалѣйшее  свѣдѣніе  въ  языкѣ 
достаточно,  чтобъ  наіідти  всякое  нужное  слово. 

§  35.  Этнмологическій  способъ  расположенія  статей 
дѣлится  на  два  вида  :  корнеслоепый  ,  по  которому  къ  се¬ 
мейству  слова  причисляются  всѣ  слова  производныя  и  сло¬ 
женныя  ;  и  словопроизводный ,  по  которому  къ  семейству 
слова  причисляются  только  производныя  огь  него;  сло¬ 
женныя  же  съ  производными  огь  нихъ  образуютъ  новыя 
независимыя  семейства  наравнѣ  съ  простыми.  При  этимо- 
логичсскомъ  расположеніи  статей  лексикографъ  удобно¬ 
стію  пріискивать  слова  жертвуетъ  другой  цѣли ,— легчай¬ 
шему  способу  обозрѣвать  семейства  словъ,  связанныхъ 

этимологическимъ  родствомъ. 

Неоспоримо ,  что  этимологія  есть  важнѣйшая  часть 
языкознанія  ,  и  потребность  облечь  ее  въ  Форму  особоіі 
науки  понятна  всякому ;  но  доселѣ  еще  она  вида  пауки 
не  получила  ,  какъ  грамматика  и  лексикографія.  Прежде 
вообще*  относили  се  къ  грамматикѣ  ;  послѣ  пытались  со¬ 
единить  съ  словаремъ  и  даже  подчинить  ей  порядокъ  словъ, 
отъ  чего  и  произошли  словари  этимологически.  Въ  новѣй¬ 
шее  время  ученые  находятъ  справедливымъ  образовать 
изъ  нея  особую  науку.  Какъ  бы  то  ни  было ,  лексико¬ 
графія  нс  должна  совсѣмъ  упускать  изъ  виду  этимоло¬ 
гію  какъ  дѣлали  авторы  нѣкоторыхъ  словарей,  но  также 
не  должна  и  давать  ей  перевѣса  передъ  другими  элемен¬ 
тами  словаря ,  какъ  дѣлается  въ  словаряхъ  этимологиче- 
скихъ.  Подчиненіе  ей  словаря  не  только  нс  способствуем 
къ  облегченію  изученія  словъ,  но  еще  затрудняетъ  уча¬ 
щагося  ,  представляя  ему  вдругъ  двѣ  разныя  и  порознь 
трудныя  науки.  Изученіе  словъ  въ  этимологическомъ  от¬ 
ношеніи  можетъ  быть  облегчено  представленіемъ  семействъ 


тояіцаго 

словаря. 


ихъ  въ  видѣ  генеалогическихъ  таблицъ ,  гдѣ  подробное  и 
отчетливое  изложеніе  значеніи  каждаго  слова  очевидно 
можетъ  только  препятствовать  необходимом  для  этого  вида 
краткости.  Изученіе  слова  въ  лексикографическомъ  отно¬ 
шеніи  напротивъ  состоитъ  въ  обстоятельномъ  обозрѣніи 
всѣхъ  значеніи  слова;  слѣдовательно  здѣсь  не  годится  спѣ¬ 
шить  переходомъ  отъ  одной  статьи  къ  другой. 

§  36.  Превосходство  расположенія  алфавитнаго  предъ 
•  этимологнчсскимъ  видно  уже  изъ  того ,  что  при  всякомъ 
другомъ  расположеніи  необходимо  по  частямъ  обращаться 
къ  алфавиту,  между  тѣмъ  какъ  алфавитъ  остается  незави¬ 
симъ  ни  отъ  какого  элемента  словаря.  На  этомъ  основа¬ 
ніи  мы  приняли  порядокъ  алфавитный  ,  какъ  простѣйшій 
и  удобнѣйшій. 

.  §  37.  Чтобы  для  сбереженія  мѣста  не  писать  часто 

повторяющіяся  слова  вполнѣ ,  въ  словаряхъ  обыкновенно 
принимаются  нѣкоторые  условные  знаки  и  сокращенія. 
Сюда  принадлежатъ:  1)  разные  шрифты,  2)  особые  знаки, 
3)  сокращенія  въ  именахъ  писателей  и  въ  техническихъ 
терминахъ  изъ  грамматики ,  логики ,  риторики  и  пр.  Въ 
настоящемъ  словарѣ  приняты  слѣдующіе  знаки  : . 


Чтобы  дать  просвѣщеннымъ  читателямъ  возможность  видѣть  , 
какъ  на  дѣлѣ  выполненъ  изложенный  нами  во  введеніи  планъ 
новаго  Латинско-Русскаго  Словаря  ,  считаемъ  нужнымъ  заключить 
это  обозрѣніе  выпискою  нѣсколькихъ  статей  изъ  нашей  рукописи. 


Сариі  іііз  п.  ( аЫ .  :  сарііе  ,  и  са- 
рііі  у  Саі.  68,  124)  голова  1)  у  че¬ 
ловѣка  :  сапигп  с.,  Ріаиі.  также  са¬ 
ріііз  иіѵез  ,  Ног.  гавиіті  и  іггазиіп  , 
Ріаиі.  саріііііз  сігсшп  сариі  ге)есІиз 
педіідепіег,  Тег.  согаеге  с.,  8иеі.  са¬ 
рііе  орегіо  (съ  покрытою  головою 
=въ  шляпѣ),  Ос.  арегіге  (откры¬ 
вать  г.  =  снимать  шляпу) ,  Ы.  с. 
сіітіііеге,  Сна.  ехіоііеге,  Сіе.  сарііе 
аіерп  іп  Іеггат  зіаіиеге  ,  Тег.  с.  то* 
ѵеге  (отъ  негодованія  качать  голо¬ 
вою),  Ног.  рег  сариі  рейезеріе  ргае- 


сірііет  іге  (кувыркомъ  летѣть)  Он. 
сарііа  сопГеге  (шептаться),  Ілѵ.  са- 
рііа  аиі  паѵіт  (паѵіат),  игра,  похо¬ 
жая  иа  нашу  орлянку  (см.  аз.  1 , 6.), 
Масг.  8аІ.  1,7.  Лиг.  Уісі.  Ог.  о. 
сариі  асі  Іаеззат,  правило  гладіато¬ 
ровъ,  8иеІ.  Сг.  22.  пословица  :  пес 
сариі  пес  реііез  (рез),  пн  начала  ни 
конца,  Сіе.  Уат.,  Ріаиі.,  Саіп  у  Ьіѵ. 
Тріі.  —  те  іо  пут.  самый  человѣкъ: 
зіциійст  Іюс  ѵіѵіі  сариі  (=е"о  ѵі\о), 
Ріаиі.  и  ч.  ^ио^  сарііит  ѵіѵипі,  Іо- 
іійет  еіисііогит  шііііа,  Ног.  И  ч,  о- 


быкповенио  съ  асі/.  :  гійісиіит  с.  , 
Гезііѵит  ,  Іерійиіп,  Тег.  саги т,  Ѵіг%., 
Ног.  іпугаіит,  8еп.  (га*.  ІіЬсгит,  Сіе. 
ѵіііа,  і§поІа,  ІіЬеіа  зегѵаеріе,  Ьіѵ.  пе- 
Гапіііззіптт  ,  Тин.  п  при  дѣлежахъ 
въ  выраженіи:  па  человѣка,  іп  са¬ 
рііа,  ч.  у  Ьіѵ.  отсюда:  асегЬіззіта  ех- 
асііо  сарііиіп  (строжайшее  требова¬ 
ніе  податей  съ  каждаго  особо  ,  = 
подушнаго)  Сіе.  іп  сарііа  сІізсгіЬеге, 
ісі.  сарііе  сепзі  (лица,  записанныя  у 
ценсора  только  поименно  безъ  оз¬ 
наченія  имущества) ,  8а11.  Сарііит 
Неіѵеііогит  шііііа  ССЬХІІІ.,  Савз. — 
(гор.  поелику  голова  есть  важнѣй¬ 
шая  часть  человѣка ,  безъ  которой 
онъ  живъ  быть  не  можетъ,  то  изъ 
тою  выходятъ  значенія  а)  жизнь , 
и  именно  а)  Физическая :  пит  Іи 
поп  ѵійез,  рго  Іио  саго  сарііе  сагит 
оЯеге  те  теит  сариі  ѵііііаіі  (что 
я  за  тебя  продаю  свою  жизнь) , 
Ріаиі.  саріііз  регіепіиіп  асііге  ,  Тег. 
зі  сыріііз  гое  зіеі,  Ріаиі.  саріііз  рое- 
па,  Сас$.  ркіісіит  саріііз.  Сіе.  сарі¬ 
ііз  ассизаге  (на  смерть),  Иер.  агсез- 
зеге,  8аІІ.  саріііз  аЬзоІѵеге,  йатпаге, 
к/,  іегдо  еі  сарііе  рипігі,  Ілѵ.  сарііе 
роепаз  ехрепсіеге  ,  Тае.  сарііе  Іиеге 
5 1 о  1  ісі іі іп  сопзіііит  (заплатить  жиз- 
иію  за — ),  Сигі.  с.  .Іоѵі  засічіт,  Оѵ. 
сарііит  сгсйеге,  с.  позігит,  Рііассіг. 
и  ч.  у  др.  (Г)  Гражданская  сово¬ 
купность  правъ  свободы,  граждани¬ 
на  и  семьянина.  Потеря  свободы 
была  соединена  съ  потерею  правъ 
гражданина  и  семьянина,  н  называ¬ 
лась  Йетіпиііо  саріііз  шахіта  ,  см. 
Ос.  сіе  Ог.  1, 4о.  Это  дѣлалось  чрезъ 
поступленіе  въ  рабство  и  чрезъ 
приговоръ  къ  смертной  казни.  По¬ 
теря  свободы  чрезъ  іпіегсіісііо  аеріае 
сі  ідпіз  называлась  сіетіпнііо  саріііз 
тесііа;  наконецъ  потеря  правъ  семь¬ 
янина  поступленіемъ  въ  замужство, 
усыновленіемъ  (аітодаііо  н  асіорііо) 


назывались  йетіпиііо  саріііз  тіпіта, 
см.  Ос.  Тор.  4.  —  Ь)  голова,  гла¬ 
вное  лицо,  начальникъ,  зачинщикъ: 
с.  заіегит,  Ріаиі.  н  г.  Іе  еззе  Ьиіс 
геі  с.  ,  Тег.  с.  езі  оіппіит  Сгаесо- 
гит  сопсііапоіогит  Негасіісіез  ,  Ос. 
сарііа  сопіигаііопіз  ѵіг§із  саезі  ,  Ііѵ. 
еззе  аііеріой  сариі  рІасеЬаІ  ,  ісі.  Йио 
геіриЫісае  сарііа,  Ѵеіі.  йеігасіо  са¬ 
рііе  (тіІіііЬиз),  ісі.  и  г.  у  др.  —  с) 
голова,  какъ  мѣсто  ,  гдѣ  находится 
умъ  ,  умъ  ,  проницательность  ,  Ног. 
8аі.  2,  5.  132.  А.Р.  300.  Г.  ій.  8аІ. 
2,  6,  54.  —  2)  голова  животнаго, 
ТЛ.  Ног.  н  др.  —  т  ею  пут.  са¬ 
мое  животное  ,  голова  ,  Ьіпа  Ьоинп 
сарііа,  Уігд.  ^иіп^ие  еі  ѵідіпіі  сарі¬ 
іиіп  §гсх,  Соі.  и  у  др.  —  5)  о  ве¬ 
щахъ,  голова,  головка,  верхъ,  вер¬ 
шина,  конецъ  и  под.:  с.  аіііі,  роіті, 
Соі.  рараѵегіз ,  Ыѵ.  ропііз  (начало 
моста),  Ріапс.  у  Сіе.  с.  ехіоічіт,  Сіе., 
Ііѵ.,  Оѵ.,  Рііп.  с.  Іідпогит,  Саез.  с. 
соішшіае  (капитель),  Рііп.  Іогатеп- 
Іогит,  Іизі.  тоііз.  Сип.  ріпиз,  У еі. 
роеі.  у  (^иіиі.  зііѵае,  8еп.  1гсі§.  ѵіііз, 
Рііп.  =  корень,  а  у  Соі.,  Ос.  о  за- 
виткахъ.  О  рѣкахъ  сариі  значитъ  и 
начало  ,  истокъ ,  Ьисг.  Ног.  Ьіѵ.  и 
др.  и  конецъ,  устье,  Саез.  6.  $;•  4, 
10;  Ног.  8а I.  1,  10,  37.  Кромѣ  этихъ 
мѣстъ  рѣдко,  с.  топаз  ^подошва)  , 
Уіг§.  с.  агсиз  (концы  лука)  ,  ісі.  с. 
ѵесііз  (длинный  конецъ  рычага) , 
Ѵііг.  отс.  желвакъ,  Сеіз.  и  с.  Гасеге, 
нарывать,  пухнуть,  ісі.  —  (гор.  гла¬ 
вное  :  різ  піугит  ,  сцюсі  соепас  с. 
егаі,  Сіе.  с.  ай.  Ьеаіе  ѵіѵепйит  еззе 
зесигііаіеш,  ісі.  сариі  огаіоііз  езі,  иі... 
ісі.  ерюй.  сариі  езі  съ  слѣд.  ассиз. 
с.  іп/іп.,  ісі.  с.  Ерісигі,  главное  по¬ 
ложеніе,  ісі.  ТЬеЬае  с.  Огаесіае,  ІѴер. 
огЬіз  іеггапип  с.,  Иѵ.  н  ч.  у  др. 
отс.  а)  главное  отдѣленіе ,  глава , 
параграф'!,  и  иод.  :  а  ргішо  сарііе 
Іеціз  асі  ехігепшт  герегіо,  Ос.  еріае 
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зсгірзегітиз,  іи  зиттаз  зіѵе  соттеп- 
Іаііоз  еі  сарііа  сопГегге ,  (^иіпі.  и  у 
др.  —  Ь)  главная  сумма,  капиталъ, 
Сіе.  Ыѵ.,  Ног. 

Сепзог,  огіз,  т.  (сепзеге)  цеііеоръ. 
Въ  310  г.  отъ  оси.  города  , 
въ  первый  разъ  избраны  въ  Римѣ 
два  сановника,  которые  должны  бы¬ 
ли  вести  записки  о  числѣ  народа  и 
объ  имуществѣ  и  состояніи  кажда¬ 
го  гражданина  (см.  сепзиз),  и  наз¬ 
ваны  ценсорами.  Сначала  они  на¬ 
ходились  въ  этой  должности  пять 
лѣтъ;  потомъ,  чтобы  не  могли  сдѣ¬ 
лать  изъ  своей  власти  злоупотре¬ 
бленія,  время  отправленія  этой  дол¬ 
жности  сокращено  до  полутора  го¬ 
да.  Время  отъ  времени  они  полу¬ 
чили  должность  судей  и  блюстите¬ 
лей  нравственности  всѣхъ  состояній, 
и  наказывали  за  дурное  поведеніе 
и  политическіе  проступки  пониже¬ 
ніемъ  состоянія  (апітасіѵегзіо  сепзо- 
гіа).  Они  также  дѣлали  подряды 
на  постройку  и  поправку  обществен¬ 
ныхъ  зданій ,  отдавали  на  откупъ 
доходы  отъ  пошлинъ  и  продажи 
соли  ,  заботились  о  мощеніи  улицъ 
и  поправкѣ  дорогъ,  мостовъ,  водо¬ 
проводовъ  и  под.,  приготовляли  жи¬ 
вотныхъ  для  жертвоприношеній  ,  и 
содержали  гусей  въ  Капитоліи.  Ко¬ 
лоніи  имѣли  своихъ  собственныхъ 
цеисоров ъ  ,  которые  представляли 
свои  записи  Римскому  сенату.  При 
императорахъ  должность  цепсоровъ 
отмѣнена  ,  потому  что  важнѣйшія 
распоряженія  приводились  въ  ис¬ 
полненіе  или  ими  самими,  или  дру¬ 
гими  сановниками.  —  (гор.  судія  , 
цѣнитель  :  регігізііз  сріісіат  раігинз, 
сепзог,  тауізіег,  Ос.  также  у  Ног. 

НеЬёге  ко,  ііі,  ііит,  (1іаЬе55іІ-ЬаЬи- 
егіі,  XII  ТаЬ.  у  Сіе.)  А)  асі.  I)  имѣть: 
Ь.  песеззіічсііпеіп  сит  аЦо  ,  атогет 
егуа  аЦт,  аЦсі  соттипе  сит  а^о, 
Сіе.  ипо  еі  еосіет  Іетрогіз  пай  іііз- 


зітііез  еі  паіигаз  еі  ѵііаз  еі  сазиз 
ЬаЬепІ,  і(1.  Ь.  шоіит,  арреіііит,  ііі. 
зрет  сіе  аЦо  ,  і<1.  зрет  іп  аЦо  , 
Хер.  Ь.  аисіогііаіет ,  угаѵііаіет , 
Сіе  у  іпѵйііат  ,  ісі.  осііит  ,  быть 
ненавндиму ,  осііит  іп  аіерп ,  не¬ 
навидѣть  ,  ісі.  зизріеіопет  аіф  геі  , 
Хер.  іітогет,  ісі.  теіит,  Ргор.  так¬ 
же  :  аісрі  іп  теіи ,  Ос.  Ли.  ехііит 
ѵііае,  Хер.  ІеЬгет ,  Ос.  ех.  угайл , 
Іібе;  ;  1і.  аісрі  іп  апіто,  или  имѣть 
въ  мысляхъ,  V аг.  Ь.  Ь.  также:  апі¬ 
то  аісрі,  8пІІ.  или  представлять  се¬ 
бѣ,  Ос.  или  ІіаЬеге  (іп)  апіто,  имѣть 
намѣреніе,  хотѣть  съ  іп/,  ісі.  Замѣ¬ 
тимъ  еще  слѣдующія  соединенія:  съ 
сіаі.  а)  вещи,  имѣть  на  что  или  къ 
чему  ииб.  :  Ь.  сіізрісаіиі,  презирать, 
Ріаиі.  также:  Ь.  ІисІіЬгіо,  Тег.  ргоЬго 
ЬаЬегі,  8аІІ.  оіііо  ЬаЬегі,  Иср.  4иае&- 
Іиі  гет  риЫісаш  ,  Сіе.  еат  гет  ге- 
іідіопі,  ісі. — Ь)  лица,:  аіеиі  Іюпогет 
Ь.,  оказывать,  Сіе.  /апг.,  СчМ.  Да¬ 
лѣе  :  ЬаЬеаІ  (зіЬі) ,  пусть  имѣетъ  у 
себя,  при  себѣ,  Тег .;  съ  раПіс.  рег 
разз.  для  означенія  совершеннаго 
дѣйствія,  котораго  слѣдствіе  продол¬ 
жается:  аіерп  іпсіизит  ІіаЬеге,  Ос.  поз- 
Ігат  асіоіезсепііат  ЬаЬепІ  сіезрісаіет, 
Тег.  Ь.  сіотііаз  ІіЬісІіпсз  ,  Сіе.  Сіосііі 
апііпит  регзресіисп  ЬаЬео,  соупііит, 
риіісаіит,  ісі.  ехріогаіит,  ісі.  регзиа- 
зит,  ісі.  ехрегіит,  Ріапс.  у  Сіе.  Ьеііит 
іпсіісіит  Ь.,  Сіе.  сіісіит,  ісі.  іпзіііиіа, 
Ы. ",  съ  рагі.  /иі.  раза.:  зіаіиепсіит 
ЬаЬегетиз,  Тас.  ргаесіріепсіит  ЬаЬе- 
тиз,  Соі.  также  у  Рііп.  ер.  съ  дву¬ 
мя  псе.  сит  ЬаЬегеІ  соііецаш  іи 
ргаеіига  5орЬосІет,  Ос.  рЬіІозорЬіае 
ргаесеріогет  ЬиЬиіІ  Ьузіга,  Хер.',  съ 
аи-.  Иоіпиіиз  Ігесепіоз  агтаіоз  асі  сиз- 
Іосііаш  согрогіз  ЬаЬиіі ,  Ыѵ.  съ  іп : 
^ио^1  тіііа  е4иіс1ет  ЬаЬео  іп  зре  , 
Ос.  отпіа  Бона  іп  зре  Ь. ,  8аІІ.  Ь. 
аіерп  іп  сіеіісііз  ,  8ис(. ;  заііз  ІіаЬеге  , 
быть  довольну,  Сіе.  въ  протнвопол. 
съ  рагшп  Ь.,  быть  иедоволыіу,  8аІІ. 
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гез  зс  ЬаЪеІ,  состоитъ,  находится,  ч. 
у  Ос.  аЬз.  :  ЬаЬезпе  Ьотіпет  ,  на¬ 
шелъ  ли  ты  его,  и  под.  Тег.  также: 
ЬаЬеІ,  ріаиі.  особенно  о  гладіаторѣ, 
который  раненъ :  Ьос  ЬаЬеІ ,  Ѵігд. 
и  въ  перси,  см.  о  ранахъ  любви  , 
Тег.  Въ  особенности  1)  имѣть 
откуда  ииб.,  получить,  принять  во 
владѣніе:  аипе  ЬаЬеЬіі?  Ріаиі.  не  та- 
Іит  ЬаЬеаІ,  Сіе. отсюда:  слышать, знать: 
НаЬез  поз Іга  сопзіііа.  С/с.зіс  ЬаЬеІо,  іи.\ 
съ  слѣд.  относит,  нредлож.  поп 
ЬаЬео,  срюсі  адат,  срю(1  сіісат,  Ос. 
піЬП  ЬаЬео  ,  фіоД  зсгіЬат  ,  іи.  сіиі<1 
адат  ,  поп  ЬаЬео  ,  Тег .  —  2)  содер¬ 
жать  въ  себѣ  :  піЬіІ  ЬаЬеІ  ерізіоіа  , 
Сіе.  те  ЬаЬиіі  іііаіатиз  ,  я  лежалъ 
въ  постслѣ,  Ѵігд  •  ргоГесІіо  ѵоіппіа- 
Іет  Іигрет  пои  ЬаЬиіі,  Ос.  «^за¬ 
ключать  :  аѵагіііа  рссипіае  зіисііиіп 
ЬаЬеІ  ,  8чІІ.  —  4)  съ  іп/іп.  я)  быть 
въ  состояніи,  мочь:  Ьаес  Іеге  сіісеге 
ЬаЬиі,  Сіе.  Ь.  роіііссгі,  ісі.  іііисі  аіііг- 
таге  рго  сегіо  ЬаЬео,  Ыѵ. — Ь)  долж- 
иу  быть:  иі  ісі  іпіііі  ЬаЬеат  сигаге, 
Ѵпгг.  И.  II.  Іоіііфіс  ѵісіззіт  Ропіиз 
ЬаЬеІ,  ѴпІ.  Масс.  5)  имѣть  въ  себѣ, 
и  обыкновеніе,  и  привычку:  Саеяаг 
Ьос  оіппіпо  ЬаЬеЬаІ,  въ  Цезарѣ  бы¬ 
ло,  Сіе. — (>)  приносить,  причинять  , 
производить,  дѣлать:  асіѵепіиз  іп  8у- 
і ія т  ргіпніз  есіиііаіиз  ЬаЬиіі  іпіеіііит, 
Сіе.  Іаігосіпіа  пиііат  ЬаЬепІ  іпіиіпіат, 
еріас  —  Сас5.  таге  іпіезіит  Ь.,  Сіе. 
іітогет,  іи.  сіоіогет,  тізеі  ісопЬат, 
іи.  Ротреріт  дгаііа  ішрипііит  ЬаЬиіі, 
Ѵеіі. — 7)  имѣть  въ  рукахъ,  держать, 
употреблять  :  апиіиз  іп  сіідііо  зиЬіег 
Іепиаіиг  ЬаЬепсІо  ,  Ьиѵг.  дезііз  Ьопа 
«ріаегіі  ЬаЬегі,  Оѵ.  Ь.  ѵііп,  зіисііиіп, 
Ос.  отс.  К.  аеіаіеіп  (проводить),  8аІІ. 
Ь.  сііепі  Іисиіепіе,  Ріаиі. — 8)  держать, 
обходиться  ,  встрѣчать  :  зіе  Ь.  афп 
Ріаиі.  Ь.  аЦт.  ІіЬегаІіззіте,  Сіе.  таіе 
Саез.  рго  Ьозіе,  Ыѵ.  зіе  р1егас[ие  тог- 
Іаііит  ЬаЬепІиг  ,  8аІІ.  отс.  считать, 
почитать,  цѣнить:  Ь.  аЦш  рагепіепі, 


Ос.  сіеит,  ісі.  Ь.  ргосегіо,  іи.,  Ыѵ.  Ь. 
а1с|<1  розі  аісрі  ііі.  въ  разз.  считаться 
стоить;  Ос.  съ  деп.:  Ь.  аіерп  папсі,  Тип. 
у  Ос.  гедіч  апсіогііаз  піаупі  ЬаЬ  Ь.ііпг, 
Саез. — 9)  дѣлать,  производить,  совер¬ 
шать,  отправлять:  Ь.  соіпіііа,  зепа- 
Іиіп,  ііег  аііерю,  Сіе.  Ь.  аизріеіа  Ыѵ. 
пііііі  Ь.  «іпе  аизріеііз  Сіе.  см.  гаііо.  Въ 
особ,  произносить  ,  говорить  огаііо- 
пеш,  ѵегЬа,  сріегеБип,  Ос.  сііаіодпіп, 
іи.  зегтопет  сіе  аіер  ге,  Хер. — 10) 
переносить  терпѣть:  Ь.  іп)пгіаз,  8'аіі. 

Ь.  таініісіиіп  ітрііпо  ,  Тас. —  11) 
имѣть  во  власти,  обладать  :  Ь.  ши- 
гоя,  Ѵігд.  пецііе  ірзе  (апітиз)  ЬаЬеІиг, 
8'аіі.  зе  ІіаЬеге,  владѣть  собою,  быть 
себѣ  господиномъ  ,  Мам.  также  въ 
Формулѣ  при  разводѣ:  гез  зиаз  зіЬі 
ІіаЬеге  ршіі,  Ос.  и  также  въ  иереи, 
см.  о  Купидонѣ :  гез  іиаз  ІіЬі  ЬаЬе, 
убирайся  прочь ,  Ріаиі.  въ  особ. 

1)  населять,  обитать:  Ь.  СогіпіЬиіп , 
Ос.  Поташ  ,  8аІІ.  -2)  держать  въ 
оковахъ:  ЬаЬео  (Ьаісіет),  іперііі,  поп 
ЬаЬеог  а  Ьаісіе  ,  Ос.  поз  ЛтагіІІіз 
ЬаЬеІ,  Ѵігд.  сціі  Іо  роззеі  ІіаЬеге  , 
ТіЬ. — 3)  имѣть  доста  токъ,  быть  бо- 
гату  :  ЬаЬиіззе  еі  пііііі  Ь.  Ріаиі.  въ 
противопол.  съ  сціі  раирег  езі.  Ос. 
/гд.  у  Ргізе.  атог  ІіаЬеисІі  ,  Ѵігд. 
сига  ЬаЬспсІі,  Ркаейг.  и  у  др.  — 111) 
удерживать,  не  выпускать:  Іі.  Ьсге- 
(Іііаіоіи,  Сіе.  Ь.  Іесиіп ,  Ш.  въ  особ, 
держать,  хранить  ,  заставлять  быть 
гдѣ  ииб.:  Іі.  іи  ѵіпсиііз,  8а11.  Ь.  ае- 
угоз  іп  ІепеЬгіз,  Сеіз.  въ  разя,  нахо¬ 
диться  ,  содержаться  ,  быть  :  ргоре 
а  риегіііа  іи  сазігіз  ЬаЬііиз,  Ыѵ.  —  В) 
пеиіг.,  1)  быть  въ  какомъ  ішб.  по¬ 
ложеніи:  зіе  ІіаЬеІ,  Ног.  Ьепе  ЬаЬеІ, 
хорошо,  Сіе.  Ьепе  ЬаЬегпиз,  у  насъ 
хорошо,  ііі. — 2)  жить,  помѣщаться: 
іи  Ьіз  сіісічз  езі  Іосіз  ІіаЬеге  пііііі 
РегірЬапез,Р/д«1.  цча  Хищісііае  ЬаЬе- 
гепі,  Ыѵ. 

Пото  іпіз,  т.  (/.,  8иІр.  у  Сіе.)  1) 
человѣкъ,  какъ  о  муіцинѣ  такъ  и  о 
ь 


женщинѣ,  -въ  рЫг.  люди,  Ос.  идр.; 
ото.  вообще  употребляется  и  тамъ, 
гдѣ  надобно  было  ожидать  ія  (онъ), 
Ріаиі.,  Тег.  ,  Ос.,  Я  ер.  и  др.  и  въ 
соединеніи:  Ь.  асіоіеясепя  ,  Ь.  яепех, 
Тег.  Ь.  яегѵпя,  ісі.  пеню  Іюню,  Сіе, 
тагся  Ьотіпея  ,  Ріаиі.  Ь.  іпаясиіпя . 
Ѵагг.  у  Поп.  Замѣтимъ  также:  іпіег 
Ьотіпея,  еяяе  или  быть  живу  ,  Сіе. 
въ  противонол.  съ :  іпіег  Ьотіпея 
еяяе  (Іеяіпоге,  .Тип.  Мсшгіс.  Рід  ■  или 
находиться  между  людьми,  быть  въ 
кругу  людей,  Сіе.  при  строгомъ  об¬ 
ращеніи  кт»  другому:  іи  Ьотоасіідія 
те  асі  іияапіапі  ,  Тег.  и  какъ  бран¬ 
ное  слово  топяігит  Ьотіпія  ,  Тег . 
осііит  Ьотіпія  ,  Сіе.  опт  піЬіІ  Ьп- 
тіпія  еяяе,  пустой  человѣкъ,  ісі. 
ргаедп.  смотря  но  связи  -  а)  ч.,  кото¬ 
рый  можетъ  ошибаться:  яиіпші  еніт 
5П и I  ,  Ьотіпея  Іатеп  ,  (^шШ.—  Ъ)  ч. 
простой  естественный  ,  Тег.,  Ос. — 
с)  ч. ,  умѣющій  жить ,  порядочный 
ч.:  іріісі  ппіііа?  Ьотіпея  ѵіяі  яштія  , 
Сіе. — б)  ч.  умный  :  яі  Ьото  еяяеі  , 
опт  роііпя  Іеуегеі  ,  Сіе.  и  под.  ,  въ 
особ,  а)  въ  противонол.  съ  яегѵпя  , 
который  считался  вещію,  свободное, 
образованное  существо  ,  Рсігоп. — 1>) 
Ьотіпея  въ  противонол.  съ  ш-Ья,  жи¬ 
тели,  ісі.-  с)  яегѵия  ,  Сіе.  Ьотіпея 
іиі,  твои  люди,  ій. —  2)  мужъ:  Ь.  іі- 
Іпяігся,  Сіе  Ь.  Ііотапі  Римляне,  і(1., 
сіагіяітчя  Ьото,  ісі.  въ  особ,  а)  отецъ 
съ  своимъ  семействомъ  и  людьми  , 
Ііѵ  34,45. —  Ь)  Ьотіпея  вт»  противо- 
пол.  съ  ееріііея,  пѣхота  ,  Сна.,  І-іѵ. 

Іряе,  а,  пт;  §еп.:  іряіия,  сіаі.  іряі, 
(іряия-іряе,  Тег  стар.)  аЫ.:  еоряе-іряо, 
еаряе-іряа,  п  осей я.:  еатряе- іряат  , 
Ріаиі.  ВТ  шутку  зирегі.:  іряіяяітия,  ісі.) 
])  о  лицахъ,  1)  самъ,  въ  иротнвол. 
другимъ  :  е»о  іряе.  Сіе.  а«аіп  рег 
те  іряе  ,  ісі.  ішЬі  іряе  аяяепіог ,  ісі. 
ие  те  іряит  іпісКаіп,  ісі,  отсюда 
иЬз.  ,  я  самъ  ,  ты  самъ  и  т.  д. ,  а 
•самъ:  і|і5е  іпіегѵіяо,  Ос.  и  у  др.  еі 


Іосо  С.  Ѵоісаіішп  ТиІІит  ргаеГесіІ : 
іряе....  Саез.  и  др. —  6)  самъ  по  се¬ 
бѣ  :  Іе  іряит  ріпгія  Гесі  ,  Сіе.—  2) 
самъ  съ  собою,  безъ  помощи,  безъ 
содѣйствія  другихъ,  одинъ  и  под. , 
Тег.  ,  Ос.,  Ѵіг§.  ,  Оѵ.  \  въ  соед.  съ 
ярогіе,  I  іѵ. — 3)  онъ  она  (съ  ударе¬ 
ніемъ)  ,  въ  противонол.  подчинен¬ 
нымъ,  ученикамъ  или  вообще  окру¬ 
жающимъ  и  под.:  (Ціо  те  іряа  ті- 
яіі,  хозяйка,  барыня,  Ріаиі,  іряе  ііі- 
хіі, учитель,  Сіе.  іряі,  пассажиръ,  въ 
прот.  судамъ,  Ьіѵ. — 4)  еі  іряе,  тоже 
также,  когда  одно  сказуемое  отно¬ 
сится  къ  двумъ  или  многимъ  под¬ 
лежащимъ:  еріі  еі  іряе  сгпя  Ггедегаі, 
Зиеі. —  II)  о  времени,  самый,  въ  про- 
тнвонол.  съ  ранѣе  или  позже  :  япЬ 
іряп  ргоіесііопе ,  Спее,  пшіе  іряит, 
именно  теперь  ,  Сіе. — III)  о  числѣ, 
ровно,  въ  прот.  съ  больше  или  мень¬ 
ше:  іряо  ѵіесяіто  аппо,  Ос.  (гі§іп(а 
егапі  сііея  іряі,  ісі. — IV)  о  мѣстѣ  са¬ 
мый:  яиЬ  іряія  гасІісіЬпя  ,  Сае я— V) 
о  другихъ  вещахъ  1)  самый,  самъ 
по  себѣ:  гея  іряа,  Тег.  Ы  іряит.  Сіе. 
— 2)  самый,  именно  этотъ:  еасріе 
іряа  саияа  ЬеІІі  Іиіі ,  это  самое  нм. 
это  было  причиною  воины,  Ііѵ. — 
3)  самый  даже:  іряа  ѵігіия  соиіегп- 
пііиг,  Сіе.  ін  Ьія  іряія  геЬия,  ісі. 

ІГкІіспіт,  іі,  п.  (ркіех)  і)  въ  су¬ 
дебномъ  смыслѣ,  судъ,  судебное  раз¬ 
бирательство.  Суды  были  частные, 

І іісіісіа  ргіѵаіа,  и  общественные,  щ- 
сіісіа  риЫіса.  Въ  первыхъ  всякое  ли¬ 
цо  старалось  защитить  свои  осо¬ 
бенныя  права  ,  во  вторыхъ  нзе.іѣ- 
ды вались  преступленія  государствен¬ 
ныя  (ркіісіа  ехегееге  Ос.)  ;  въ  пер¬ 
выхъ  сначала  предсѣдательствовали 
цари,  потомъ  консулы,  послѣ  воен¬ 
ные  трибуны  и  децемвиры  ,  а  съ 
309  года  ргаеіог  пгЬапия  или  регедгі- 
11П8  (<| иі  )іиіісіит  ехегееі-ргаеіог  , 
Ос.))  въ  послѣднихъ  сначала  цари, 
потомъ  консулы  ,  а  послѣ  ,  когда 


Публпкола  ввелъ  право  обращаться 
съ  протестомъ  къ  народу ,  уголов¬ 
ныя  дѣла  народъ  или  самъ  рѣшалъ, 
или  назначалъ  извѣстныя  лица,  ко¬ 
торыя  разбирали  эти  дѣла  съ  сена¬ 
томъ  ,  и  назывались  фіаеяііоге  или 
циаеяіогез  раггіеіеііі.  Но  и  въ  это  вре¬ 
мя  предоставлялось  иногда  разби¬ 
рать  м  рѣшать  дѣло  высшимъ  госу¬ 
дарственнымъ  сановникамъ,  пока  на¬ 
конецъ  сдѣланы  были  поэтому  пред¬ 
мету  точнѣйшія  опредѣленія  введе¬ 
ніемъ  такъ  называемыхъ  фіаеяіш- 
ііея  регреіпае.  Лиііісішп  (Іаге  или  іе<1- 
(Іеге,  дозволить  судебное  изслѣдо¬ 
ваніе ,  о  преторѣ,  Сіе.,  Саез.  отс. 
<ріі  іисііеіиіп  ііаі-ргаеіог,  ісі.  асі  ]ис1і- 
сшп  содеге,  Саез.  і.  ассіреге,  подвер¬ 
гать  себя  суду,  ісі.  І-  соігипіііеге  , 
назначить  е.,  ісі.  іи  ].  сіеііисеге  пли 
асМисегс  или  ѵосаге  или  риГісіо  аг- 
сеяяеге,  обвинять,  звать  къ  суду,  ісі. 

].  сіе  аЦа  ге,  судъ  по  Дѣлу,  или  сь 
§еп.‘.  ).  іпщгіагит,  ісі  и  ДР*  І*  ,и,'“ 
Ішп  ЬаЬиіі,  на  разу  не  былъ  обви¬ 
няемъ,  не  подвергался  суду,  ісі • 
особ,  а)  тяжба,  процессъ:  ].  ЬаЬеге, 
Сіе.  )ш1ісіо  ѵіпсеге,  выиграть  тяжоу, 
ісі. —  а)  суд.  рѣшеніе,  Сіе.,  Иѵ.  те¬ 
шут.  а)  судейство,  должность  судьи, 
8иІІ.,  Ѵеіі.  —  Ь)  мѣсто  суда,  судъ:  іп  ). 
ѵепіге,Л'ср. — с)  судьи,  судъ:  )•  яогіігі, 
Сіе.  ].  ііпріогаге,  8аІІ.  ф  рпЫісит, 
Ѵеіі. —  2)  въ  смыслѣ  несудебномъ, 
судъ, сужденіе, мнѣніе,  рѣшеніе,  при¬ 
говоръ:  рніісіо  аегі  регрепдеге,  Снег. 
].  Іасеге  (сіе—).  Сіе.,  Саез.  у  тиіа- 
ге,  Зсііі.  і-  сІіІГісіІе  еяі,  Сирія  Іаия 
ргіша  яіі.  /изі,  ).  еггогія,  несправед* 
ливое  сужденіе,  Рііаесіг.  і.  яиргешит, 
завѣщаніе,  З'иеі.  н  тоже  аЬз.%  Тизі. 
въ  особ,  а)  способность  судить,  сила 
сужденія:  еяі  іпеі  ркіісіі,  Ос.,  Саез. 
р  яиЬііІе,  Ног.  Ь)  предусмотритель¬ 
ность,  осторожность ,  обдуманность: 
]ц(1ісіо  аіфі  Іасеге,  Сіе.  АтЬіогіх  со- 
ріая  яиая  )иіІісіопе  поп  сопсіихегіі , 


ап  (ІпЬішп  еяі,  Саез.  поп  іпегііа,  яесі 
І іпіісіо  Гпдіяяе,  Яер.  песеяяііаіе  шадіз 
фіат  ішіісіо,  Зиеі. 

1.  ЬаЬгиіп,  і,  п.  (ІатЬеге)  губа  , 
Ріаиі.,  Ьисг.,  Ос  и  ДІЧ  ••  «прения, 
верхняя  г. ,  Саез  Рііп.  1.  іпінгіия  , 
нижняя  г.,  Реігоп  ігор.  ргітія  пли 
ргітогіішя  Іаізгія  аЦ<1  цпяіаге,  имѣть 
небольшое  свѣдѣніе  въ  чемь  ниб  .  съ 
іірибав-і.  иі  арші,  іі I  сіісіінг,  Сіе,  то.ке. 
ріішог.  ІаЬгія  аІ([и.  аіііпдеге  ісі.  поп 
аяяиіпія  ІаЬгія  і.чіа  ѵепегипі  ,  8кп.  ер. 
теіопут.  а)  край :  ІаЬга  бпііопіт  , 
Саіп  НИ.  1.  согшшт  ,  Гояяас  ,  Саез. 
Пптіпіч,  Ызеппа  у  Яап.  іоіііія,  Рііа. 
и  у  др. — Ь)  яма,  Аизоп.  —  с)  ІаЬ- 
гит  Ѵеііегит  ,  растеніе  ,  Рііи.  25, 
13,  108.  тоже:  ІаЬгиіп  Ѵепегія , 
Зегеп.  Оітпі. 

2.  ЬаЬгит  ,  і  ,  и.  (Іаѵаге)  ванна  , 
водоемъ,  лохань  для  разнаго  упо¬ 
требленія,  Саіо.  П.  П.,  Соі.,  Сіе.,  Ѵіг $., 
Оѵ.,  Рііп. 

Ьоп§с,  асіѵ.  (Іоп§щя ;  сотр.  и  ««/»•  , 
Ос.)  1)  о  пространствѣ,  собств.  дол¬ 
ги  ,  отъ  бг)  далеко  :  Іопде  ІаЮцне  , 
Сіе.  (см.  Іаіе)  Вісіія  орріііит  еяі  поп 
1.  Зугасияія  Сіе.  1.  отпіпо  а.  ТіЬегі 
а<1  Саісніи  ісі.  поп  1.  а  саяігія,  Саез. 
Ьаші  1.  а  іпагі,  8<іІІ.  и  у  Др.  1*  І1‘а 
шііііа  раяяікнп ,  на  разстояніи  3000 
шаговъ,  ШИ.  у  Сііагіз.  Іосшп  са- 
5Ігіз  еіедіі  аі»  Аѵапіо  1.  шііііа  раяшіііп 
XVI,  въ  разстояніи  ,  Саез.  и  у  др. 
1.  аЬеяяе  ,  далеко  находиться  ,  Сіе. 
Іопдіяяіте  аЬеяяе  ,  Саез.  ;  1.  депііиіп 
аЬеяяе  ,  Сіе.  и  У  др.  съ  деи.  :  1. 
рагепіпт ,  далеко  отъ  родителем  , 
Арій,  ігор.:  а)  вообще  далеко:  I.  аЬся- 
зе  а  ѵего,  Сіе.  1.  аЬ  Ііиіпапііаіе,  Саея. 
отс.  :  1.  аЬ  айр»  или  аіеиі  аЬеяяе  , 
не  помогать,  Саез.,  Ѵіг%.,  Оѵ.,  Ріог. 
(1)  при  понятіяхъ  различія,  далеко, 
много  1.  а  пояігія  геЬня  ье]апс1а  бі- 
ѵиш  иаіига,  І.исг  1.  сііьяіішііч  гепнп 
паіига,  ісі.  Гасиііаіея  I.  ямпі  іііѵегяае, 
Сіе.  о  Іогіипат  1.  сііярагет,  ісі.  1.  иііа. 


со 


іи  Гогіипа  сяяе,  ій.)  1.  аііісг,  Ос.,  8аІІ. 

1.  яссия,  Ос.  у)  при  понятіяхъ  пре¬ 
имущества  далеко,  гораздо,  много:  1. 
ргаеяіаге,  Ос.  I.  гаоіегія  апіесебеге  Сіе. 

].  отпіЬия  апіеропеге  Сіе.  и  др.  отс. 
при  превогх.  стен.,  весьма,  самый,  ая, 
ос.  1.  отпіііт  Іопдіяяіта  с.яі,  Ріаиі.  так¬ 
же  у  Сіг.,  Ста.  Заіі.,  Саі.  п  др.  Іопде 
Іопдесрде,  Сіе.)  при  сраші.  степ.,  го¬ 
раздо,  много:  ресііішя  I.  шоііог  Ьу- 
сыя,  Уіг%.  также  у  С/иіт.,  Усіі.,  Оѵ. 
н  др.  при  ай].,  айѵ.  и  ѵегЬЬ.,  весь¬ 
ма  при  ай]  и  ѵсгЬ.  только  у  8іаі,  , 
уірчі.  ,•  I.  аніе  аіізз  іпяідпія,  Ьіѵ.  въ 
переноси,  см.,  пространно;  I.  ііісеге, 
Сіе — Ь)  издали,  вдаль,  далеко:  1.  ѵі- 
сЗеге,  Ос.  1.  аЬіге  ,  Тег.  I.  сііясесіеге. 
Сіе.  1.  ргосііге,  іпвоеріі,  Саех  и  у  др.; 
ігор.'.  гея  поп  Іопдіия  Ітадіі  аі»  іпсер- 
Іо,  8аІІ. — с)  издалека:  1.  ѵісіеге,  Ос, 

1.  ассиітаге,  Тег.  гереіеге,  Сіе. —  2) 
о  времени — долго:  аеіаіе  Іопдніз  рго- 
ѵесіия,  Сіе.  Іопдіиз  Інегі  ,  8аИ.  Іоп- 
§ііі8  сІеЬеге  ,  Аср.  ;  ѵепіепііа  1.  апіе 
ѵісіеге  ,  за  долго,  Сіе.  1.  апіесріат  , 
Усіі.  п(ч|ііс  ііа  Іопде  рояі,  Ссіі. 

Коѵия,  ай/.  ( сотр поѵіог,  приво¬ 
дится  у  Уаг  Ь,  Ь.  1)  въ  роз іІ.  1) 
новый,  молодой,  свѣжій,  недавно  сдѣ¬ 
лавшійся  и  ПОД.  ,  часто  ЬиСГ.  ,  Ног. 
Сіе..  СаС5.,  8аІІ..  Уігд.,  Оѵ.,  Ьіѵ.  И 
др.  въ  особ,  а)  поѵае  гея  «)  новыя 
вещи  ,  новости  Ьисг.  ,  Сіе. ;  также 
хиЬхі.  поѵигп,  і,  п.  новость,  ій.  поѵі 
с|иісІ,  Снег.  (3)  въ  государствѣ ,  но¬ 
вовведенія,  перемъпы,  безпокойства. 
Ос.,  Спех.,  8аИ. ,  Усіі.  и  др. ;  поѵія 
геЬиз  зіибете,  замышлять  перемѣны, 
охотно  ихъ  видѣть,  Сіе.,  Спех.)  так¬ 
же  хиЬхІ.  поѵа,  опил,  п.,  и.  ехоріаге, 
8аІІ.  п.  пюіігі,  Усіі.  Ь)  поѵия  Ьото, 
недавно  вышедшій  въ  знать,  новый 
дворянинъ,  изъ  такой  Фамиліи,  въ  ко¬ 
торой  до  него  пикто  не  достигалъ  выс¬ 
шихъ  мѣстъ,  консульства,  преторства 
и  курульнаго  эди.іьства  ,  Сіе.,  Еиіг. 
— с)  поѵае  ІаЬиІае  ,  новыя  счетныя 


И  долговыя  КНИГИ,  въ  которыя  для 
облегченія  должниковъ  старые  дол¬ 
ги  или  совсѣмъ  не  вносились,  или 
вносились  съ  уменьшеніемъ ,  Ос. 
Саех. ,  8аІІ.  ігор.  новый  ,  неопыт¬ 
ный  ,  непривычный :  п.  егршя.  Ос. 
Іегге  поѵае  пагея  Іачгогпт  Іегда  го— 
спяапі,  носъ,  непривыкшій  къ  та  ко 
му  запаху — ,  Оѵ.  гпсіія  а<1  рагіпя  еі 
поѵа  іпііея  егаіп,  ій.  —  2 )  новый,  не¬ 
обыкновенный,  доселѣ  неизвѣстный, 
неслыханный,  чрезвычайный,  стран¬ 
ный,  неожиданный:  и.  Ладііішп,  Тег. 
п.  деішя  сііссшіі ,  Сіе.  допиз  ЬеІІі, 
Саех.  п.  аііѵспіия,  неожиданное  при¬ 
бытіе  ,  ій.  п.  деппя  роенае,  8'а/І.  п. 
яаіиіаііопія  ехзиііаііо  ,  Ус/1,  п.  соп- 
яіііиш  Аср.  п.  паѵія  (=Лгдо),  Ппе.іпя, 
Іаігаіпг,  гідог,  Засга,  Оі>.  ѵосе  поѵа 
(=яопо  гесепя  іпѵепіае  Пяіиіае),  ій. — 
3)  =  аііег,  аііия,  другой  :  поѵия  І,і- 
Ъег  раіег,  У  сП.  п.  СапііІІия,  Ыѵ. — 
II)  8'ирегІ.  :  поѵіззіпшз  ,  новѣйшій  , 
послѣдній  ,  крайній  :  и.  іііяігіо,  Ос. 
п.  адтсп,  арріергардъ,  Сас»  п.  асі- 
ея,  задніе  ряды,  Ыѵ.  поѵіяяіті,  слѣ¬ 
дующіе  за  войскомъ  ,  мародеры  , 
Саех.  и.  сопяііінт  ,  8аІІ.  п.  Іешрня  , 
Аср.  п.  I их  ,  йога  ,  Оѵ.  и.  Гогіипа  , 
доля  Плутона  при  раздилѣ  міра  , 
ій.  п.  годна  ,  царство  мертвыхъ  , 
тотъ  свѣтъ,  Оѵ.  и  у  др.  также:  п. 
саиба  =  поѵіяяіта  рагя  саисіае  ,  Оѵ. 
также:  п.  сгига,  ій. ;  яіаііопе  поѵія- 
яіпшя  ехіі,  послѣдній,  послѣ  всѣхъ, 
ій.  ігор.  крайній  ,  величайшій  ,  са¬ 
мый  страшный  ,  с.  печальный  :  п. 
саяпя,  Саі.,  Тас.  п.  ехеіпріа,  ій. 

Місаеа,  ае,  Г.  (ІѴ/иага)  Ник  ея  1) 
городъ  въ  Виѳиніи,  при  озерѣ  Лске- 
ніи,  прежде  называвшійся  Апіідопіа, 
построенный  Аитнгоиомъ  и  назван¬ 
ный  Никеею  въ  честь  жены  Лизима- 
ховой  ,  Никои  (и.  Іяпік)  Ос.  н  др., 
пишутъ  и  N1063,  РИп.  Ер.  —  2)  го¬ 
родъ  или  крѣпость  въ  Локридѣ, 
при  подошвѣ  горы  Эты,  близъ  Ѳер- 
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МОИ  ИЛЪ,  Ьіѵ.  —  3)  городъ  въ  Лигу¬ 
ріи  ,  основанный  жителями  города 
Массіі.ііи  (и.  №гга)  ,  Рііп.  —  4)  го¬ 
род!.  въ  Индіи,  при  рѣкѣ  Гидаснѣ,  о- 
сііовпііііый  Александромъ  В.,С«гі.ндр. 

КуіпрЬа  ,  ае,  Г.  и  Иутрііе  ,  ея,  Г. 

(IV ѵрфі І) ,  НимФа,  Ріиг.  КурЬае  , 
Нимфы  ,  такъ  назывались  низшія 
бол:сства  или  богини  ,  живущія  въ 
моряхъ,  рѣкахъ,  озерахъ,  источни¬ 
кахъ  (на  землѣ  и  въ  преисподней), 
также  въ  горахъ,  пещерахъ  ,  доли¬ 
нахъ,  лѣсахъ  и  рощахъ,  равно  какъ 
въ  деревахъ,  почему  и  назывались  со¬ 
отвѣтственными  названіями  (какъ  то: 
ЭДетеія;  Маіа«,  Огеач,  Бгуая,  НатаіІ- 
гуая);  Реіагіі  Иушрііе  ,  N.  тагіпае  , 
Оѵ.  Мутрііее  Расіоійіся  ,  іб.  N.  іп- 
Гегпае  раіисіія,  N.  Аѵегпаіея,  ій.  так¬ 
же  Музы  ,  которымъ  были  посвя¬ 
щены  источники,  N.  ЫЬеІІігпІея , 
Уіг’’.  Есі.  Особ.:  N.  І’епеіз  =  ДаФ- 
на  ,  Аііапіія  =  Анна  Переііиа  ,  Мае- 
паіія  =  Кармсита,  ѵосаііз  —  эхо,  Оѵ. 
Меюп  =  вода  ,  Магі. 

Курііаеап  ,  і,  и.  (  МірхфПаіоѵ  ) 
ііимфсоііъ  1)  мі.ісъ  и  гавань  въ  Ил¬ 
лиріи  ,  на  предѣлахъ  Македоніи  , 
Саех.  и  др. —  2)  посвященный  ним¬ 
фамъ  бассейнъ  съ  водометомъ,  окру¬ 
женный  портикомъ  и  мѣстами  для 
отдохновенія ,  какихъ  мною  нахо¬ 
дилось  въ  Римѣ,  Рііп. 

Оеіа,  ае.  Г.  н  Оеіе,  ея,  і.  (Оітр 
т.,  у  Оѵ.  сом  и.)  гора  Эта  съ  сво¬ 
ею  отраслію,  которая  простирает¬ 
ся  отъ  Ѳермопилъ  до  Инида,  и  от¬ 
туда  къ  югозапа.іу  до  Амбракій- 
скаго  залива  (и.  Китаііа).  На  этой 
горѣ  сжегъ  себя  Геркулесъ.  —  а  , 
Ос.,  Уіг§.  Сиі.  и  др.;  —  с,  Оѵ.)  въ 
пословиц  г.:  ііЬі  беяегіі  Неярегия  Ое- 
Іеп,  Уіг%. 

Оеіаепя  (Ооіеия)  ,  а,  ит  (Оеіа), 
топя  ,  гора  Эта.  Ос.  топіея  ,  горы 
Этскія  ,  Ыѵ.  лежащій  около  Эгы 
или  владѣющій  окресиостямн  Эты , 


гедіопез,  Оѵ.  сіе  ня,  Ргор.  и  пр.  Ое- 
Іаеия,  Оѵ.  о  Геркулесѣ;  тех  =  Сеух, 
царь  сосѣдняго  города  Трах  ины  , 
і(І  Патае,  огонь  или  костеръ,  па  ко¬ 
торомъ  сжегъ  себя  Геркулесъ  ,  іб. 
ТЬегторіІае,  Саі. 

Рабапнз,  а  ,  шп  ,  (Рабпя)  находя¬ 
щійся  при  рѣкѣ  или  въ  рѣкѣ  Па¬ 
дв,  яііѵа,  8о/іп,  спіісея,  8ійоп. 

Рабпя,  і.  т.  Падь  (и.  Но)  ,  са¬ 
ман  большая  въ  Италіи  рѣка  ,  ко¬ 
торая  вытекаетъ  изъ  горы  Везула 
(высочайшей  изъ  Коттійскпхъ  Аль¬ 
ковъ),  принимаетъ  въ  своемъ  тече¬ 
ніи  множество  рѣкъ  и  изливается 
многими  устьями  въ  Адріатическое 
море,  между  городами  Равенною  и 
Адріею,  Ыѵ.,  Аср.,  Ног.,  УігВ. 

О  іи  г  іа  пня  ,  а,  шп  ,  Квиріаііскій  , 
шаіа ,  нѣкоторый  сортъ  лучшихъ 
яб.юковъ,  которыя  доставлялись  изъ 
окрестностей  города  Кнріевъ  (Снтея), 
Рііп.)  также  (^шптапа,  Сам,  Уаг- 
го  Л.  п. 

(^пТгТпаІія,  е  (^пітіппя),  принадле¬ 
жащій  или  посвященный  Квирнпу  , 
т.  е.  Ро.мулу  ,  Кип  римскій  ,  Квпри- 
нальскій  ,  Іііиня  ,  которую  носилъ 
Ромуль,  Сіг".,  также:  ІгаЬеа.  ій.  Па¬ 
шен,  Ромуловъ  жрецъ,  Уагго ;  соііія, 
Квнріпіальскій  холмъ  въ  Римѣ  (и. 
Мопіе  СаѵаІІо) ,  ій.  ;  Иср.  также: 
топя,  Еиіг.  и  ііідпт,  Оѵ .;  ото.  9ні- 
гіпаііа,  іит  ,  п.  Квпршіаліи  ,  празд¬ 
никъ  въ  честь  Ром  у. іа  (17  Февраля 
или  XIII.  Саі.  Магі.)  ,  Сіе. 

ОпТтТпн.я,  а,  шп  (но  Мсікроб.-=. 
ЬсІІогпіп  роіепя  ,  аЬ  Ьаяіа,  іріаш  5а- 
Ьіпі  Сигігп  ѵосапі).  Квирипъ  1  хиЬхі. 
С^иігііаііч ,  і,  тп.  соб.  метатель  дро¬ 
тика,  воинственный  ;  такъ  прозванъ 
а)  обоготворенный  Ромулъ  послѣ 
своей  смерти  ,  Оѵ.  \  отс.  рорміия 
Онітіпі  ,  Римляне,  Квириты,  Ног. 
ш-Ья  ^^1Ігіпі,  Римъ,  Оѵ.  деіпіпі  ^1IІ— 
гіпі,  Ромулъ  н  Ремъ,  йиѵ.  —  Ь)  Я- 
цусъ,  6'исі.  и  др.  —  е)  Антоній,  Іе- 
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пег  ,  Г  гор.  —  а)  Августъ  ,  Ѵігд.  — 
11)  А(1] .  ІіІгіііАІІЗ  ,  Квириповъ, 
Квпрііпскій  ,  Квприііп.і і.скііч  ,  со 1 1 ія  , 
Оѵ.  также:  (^ііігіпа,  Сіе. 

<3.ііппіашія,  а,  ши,  СМ.  (^пігіапия. 

ИёціІІнз,  і,  т.  ('Р//У  іА-'\о?)  Ре- 
гиллъ  1)  городъ  въ  странѣ  Сабин¬ 
ской  ,  изъ  котораго  Ап  ПІЙ  Клавдій 
переселился  въ  Римъ  ,  Яіѵ.  ;  иначе 
Цедіііі ,  опии  ,  т. ,  А'иеі.  2)  неболь¬ 
шое  озеро  въ  Лаціумѣ,  близъ  до¬ 
роги  Лавнкапскои  (ѵ іа  Ьаѵісапа),  из¬ 
вѣстное  побѣдою,  которую  Римляне 
одержали  надъ  Латинянами  въ  496 
году  ДО  Р.  X.,  Ос.  •  иначе  Іаеия  Вс§Ши$, 
Регильское  озеро  въ  Ыѵ ,  Рііп.  или 
Ве§і11і  Іасиз  ,  Мог.  ,  Лигеі.  Ѵісі.  — 
о)  прозваніе  рода  Эчн ліевъ  ,  Ос. 
Жі.  і\1.  Аетіііиз  Ке»і1Іпз,  Ьіѵ. 

ВЬогііасиз,  а,  иш  (Шіосіоя)  =  КІю- 
(Ііия,  Родосскій,  Р'ііг.,  РИп. 

Кіюсііепяія,  е  (ТИюсІіия)  Родосскій, 
$иеі.  ;  =  ЙІюіііепяея ,  іит  ,  т.  Ро- 
досцы  ,  Ссіі. 

Шюсііия,  а,  ит  (ВЬосІпя)  Родосскій, 
сіаяяія,  Оѵ.  Йесеяяия,  въ  Родосъ,  Тас. 
сіаяяія,  флотъ,  состоящій  изъ  кораб¬ 
лей,  построенныхъ  по  образцу  Ро¬ 
досскихъ,  .5 иеі.  огаіогея  ІІІюііі.  кото¬ 
рых'!»  ораторство  составляло  сре¬ 
дину  между  Мал о-Азі йеною  напы¬ 
щенностію  и  Аттическою  кратко¬ 
стію,  Сіе. у  отс.  ПЬогІіі,  опии,  т.  Ро¬ 
досцы  ,  Сіе.,  5пІІ.,  Шер.,  Сип.,  Еиіг. 

Шіосіоя  или — из,  і,  і.  (Ро8 и?;  Асе. 
оп,  Оѵ.)  Родосъ,  ростровъ  па  Кар¬ 
патскомъ  морѣ» ,  у  береговъ  Малой 
Азіи,  съ  главнымъ  городомъ  того 
же  имени  (Шюсіія);  славился  въ  древ¬ 
ности  торговлею,  кораблестроеніемъ 
н  риторическими  школами.  При 
входѣ  въ  одну  изъ  его  гаваней  сто¬ 
ялъ  знаменитый  Колоссъ  Родосскій, 
Мсііа,  Оѵ.  и  др.  По  Миѳо.г.  Родосъ 
была  прежде  дочь  Посейдона  ,  лю¬ 
бимая  Солнцемъ,  мать  семи  Гелі- 
адъ,  Оѵ. 


йадипііпш  ,  а,  шп  (Заципішп)  Са- 
гуптскій,  Сагуптннскій  ,  Ыѵ. ;  отс. 
8а"ітІіиі,  отит,  іп.  Сагуптійці.і,  Са- 
гуіггиіщы,  ііі.,  Еиіг. 

8а“ішІиш ,  і,  п.  и  Яа^ипіия  (нли- 
оя),  і,  Г.  (2аудѵѵ8,оѵ)  Сагунтъ,  го¬ 
родъ  въ  Тарраконскомъ  округѣ  Ис¬ 
паніи,  при  Средиземномъ  морѣ  (и. 
Мштіейго),  состоявшій  въ  союзѣ  съ 
Римомъ  ;  его  осадою  Анпибалъ  от¬ 
крылъ  вторую  Пуническую  войну. 
Окреспости  этого  города  были  за¬ 
мѣчательны  хорошею  глиною  ,  изъ 
которой  приготовляли  разнаго  рода 
сосуды,  Ыѵ.,  Л’с р.  и  др. 

ЗаІТагіз,  е  (Заііі) ,  принадлежащій 
Саліямъ  ,  т.  е.  жрецамъ  Марсова 
храма  ;  Салійскій  пли  Салическій  , 
саппеп  ,  Ног.  засга  ,  МасгоЬ.  ;  такъ 
какъ  по  окончаніи  священной  про¬ 
цессіи  этихъ  жрецовъ  всегда  слѣ¬ 
довалъ  ихъ  великолѣпный  пиръ;  то 
отс.=в  ел  иколѣппый,  пышный,  (Іарез, 
Ног.  ерпіае,  Ариі.  ериіагі  Заііагет  іи 
тосішп,  Сіе. 

Заііі,  опии,  т.  8а1іо  ,  скачущіе; 
Сеп.  рі  :-інт,  Ног.-,  Еіп§.,  Іпхсг. )  Са- 
лін,  Салійскіе  жрецы,  коллегія  жре¬ 
цовъ  Марсова  храма,  учрежденная 
Пумою ,  при  которомъ  ихъ  было 
двѣнадцать,  а  при  Туллѣ  Гостнліа 
число  ихъ  удвоилось.  Въ  первой 
половинѣ  Марта  ежегодно  они  со¬ 
вершали  торжественную  процессію 
вокругъ  города  и  его  священныхъ 
мѣстъ,  въ  которой  носили  съ  собою 
апциліи  или  священные  щиты,  пѣли 
священные  гимны  и  танцовали  свя- 
щеиио-воеппые  танцы,  V игто  Е.  Ь., 
Ыѵ.  Сіе.  Обветшалый  языкъ  Салій- 
скнхъ  гимновъ  былъ  уже  непоня¬ 
тенъ  Римлянамъ  классическаго  пе¬ 
ріода.  V игго  Я.  Е.  (I иіпі .  Въ  горо¬ 
дѣ  Тибурѣ  подобные  Саліи  были 
жрецы  Геркулеса.  8сгѵ.,  Ѵіг%.,  31а- 
сгоЬ .;  отс.  жрецы  Геркулеса,  у  Ѵіг%. 


Заііпбііеия,  ёі  и  ёоя,  іп.  (^2а\рс<о- 
ѵеѵе),  Салмоней,  сынъ  Эола,  братъ 
Сизифа,  отецъ  Тиро  и  царь  элнд- 
скій ,  основавшій  городъ  Салмону. 
Онъ  былъ  столь  гордъ,  что  сталъ 
почитать  себя  равнымъ  Зевесу  и  при¬ 
казалъ  приносить  себя  жертвы;  по¬ 
средствомъ  барабановъ  или  шумной 
ѣзды  въ  колесницѣ  онъ  старался 
подражать  грому  ,  а  бросаніемъ  на 
воздухъ  Факеловъ  онъ  производилъ 
подобіе  молніи.  Зевесъ  поразилъ  его 
молніею  ,  разрушилъ  его  городъ  и 
осудилъ  на  вѣчную  казнь  въ  преис¬ 
подней,  Ѵігд. ,  Ну&іп.,  и  др. 

Заг.Іі,  огшп,  т.  Сардинцы,  жите¬ 
ли  острова  Сардиніи,  Ѵагго  Я.  Я., 
Сіе.,  славившіеся  у  Римлянъ  своимъ 
вѣроломствомъ  ,  которое  вошло  въ 
пословицу;  отчего,  послѣ  Сардин¬ 
ской  войны,  Сардинскіе  невольники 
были  такъ  дешевы,  что  ихъ  наз¬ 
ваніе:  5агсІі  ѵепаіея,  означало  людей 
ничего  нс  стоящихъ  и  презрѣн¬ 
ныхъ,  Ѵагго  М§.,  Сіе.,  Аиг.  Р7с*. 

8аІигпаІТсТиз,  а,  иш,  Сатуриальскііі 
(принадлежащій  къ  празднику  Са¬ 
турна),  ігіЬШиш,  подарки,  приноси¬ 
мые  въ  этотъ  праздникъ,  Магі.  пи- 
сея,  ііі.  ѵегзия,  ісі. 

Заіигпаіія,  с  (Яаішппя)  Сатурналь- 
скій.  отс.  хчЬхІ.  Заішпаііа  ,  ішп  ,  п. 
(у  Макроб.:  Заіипіаіе  іезішп),  Са¬ 
турналіи  ,  праздникъ  въ  честь  Са¬ 
турна  (17  Декабря),  въ  память  сча¬ 
стливаго  царствованія  Сатурна  въ 
Лаціумѣ,  во  время  котораго  было 
обыкновеніе  посылать  подарки  одинъ 
другому,  и  веселиться  на  зрѣли¬ 
щахъ  и  пиршествахъ,  на  которыхъ 
сами  господа  прислуживали  своимъ 
рабамъ.  Сто,  Сіе.  и  др.  Этотъ  празд¬ 
никъ  продолжался  нѣсколько  дней 
сряду,  изъ  коіюрыхъ  первый  назы¬ 
вался  5аІигпа1іа  ргііпа,  Ыѵ.,  второй, 
третій,  Заіигпаііа  ьесишіа,  іегііа,  Сіе. 


Заіпгппія,  а,  шп  (Заііігпиз)  Сатур- 
новъ,  яіеііа ,  планета,  Сатурнъ,  Ос. 
5Ібега=Саргісоіпия.  Ѵаі  М.  гецпа  , 
царство  Сатурна  или  золотой  вѣкъ, 
въ  который  царствовалъ  Сатурнъ, 
Ѵіг§.  агѵа  или  ІеІІия,  Италія,  въ  ко¬ 
торой  сначала  царствовалъ  Сатурнъ, 
ій.  §епя,  Италіянцы,  Оѵ.  томя  древнее 
названіе  Капитолийской  горы,  Ѵаг- 
го  Ь.  Ь.,1и.П.  питегия,  древнѣйшій, 
Италіяпскій  родъ  стихотвореній,  Ног. 
іаіх,  коса  Сатурна,  съ  которою  это¬ 
го  бога  изображаютъ,  Оѵ.  Заіигпіиз 
раіег,  Юпитеръ,  Ѵі г§.,  Оѵ.  сіотііог 
шагія,  Нептунъ,  ій.  Іипо,  дочь  Сатур¬ 
на,!^.  ѵігцо  Веста,  дочь  (аі.  мать)  Са¬ 
турна:  Оѵ.  ргоіі'8,  сынъ  Сатурна,  = 
Пикъ,  ісі.  отс.  хиЬхІ.  а)  Заіигпінз  , 
іі,  т.  а  ) — Юпитеръ,  Оѵ.  Сіаисі. — 
Д)=Нентупъ,  Ѵіг%.— у)=Плутонъ, 
()ѵ. — б)  Заіипііа,  ае,  Г.  а)=Юиоиа, 
р  іг".  Оѵ.  (і)  самый  древній  городъ 
Сатурна  на  Капитолийской  горѣ  , 
мифологическая  колыбель  города 
Рима,  Ѵіг§.,  Оѵ. 

Заіигпиз,  і,  ш.  Сатурнъ,  богъ  вся¬ 
каго  рода  посѣвовъ  (а  заіи  я.  яаіі- 
опе  Ггицит),  (у  Латинянъ) ,  кото¬ 
раго  жена  была  Оря  (богиня  земли). 
Впослѣдствіи  онъ  былъ  почитаемъ 
за  одно  съ  Греческимъ  Хромомъ, 
•г.  е.  какъ  отецъ  Юпитера  (ЗаШгпо 
огіия,  Ног.),  Плутона,  Нептуна,  10- 
иопы  и  Цереры.  Время  его  цар¬ 
ствованія  было  ЗОЛОТЫМЪ  ВѢКОМЪ  , 
Ѵагго  Я.  Я.  ,  Аиг.  ,  Ѵісі.  ,  ЗІасг., 
Ѵіг %.,  Оѵ.  п  др.  Онъ  почитался  и 
богомъ  времени,  Сіе.,  Ыісі.  Въ  его 
Римскомъ  храмѣ,  стоявшемъ  у  по¬ 
дошвы  Капитолпнскаго  холма,  хра¬ 
нились  государственныя  бумаги  н 
деньги  и  военныя  знамена  .яідиа  іпі- 
Іііаі  іа.  МасгоЬ. ,  Зиеі.,  ІНіп.,  Ер.  8а- 
іііпіі  сіепя  іаіх  Заіипііа,  Ѵіг§.  8аІ»г- 
пі  засга  сііея,  день  Сатурна,  Суббота, 
ТА.  За I иіпі  зіеііа,  планета— Сатурнъ, 
Сіе.  а  просто:  Заіигиия,  Ног. 
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Зрагіасия,  і,  т.  Спартакъ,  Ѳракій¬ 
скій  уроженецъ,  который  сдѣлался 
предводителемъ  толпы  гладіаторовъ, 
бѣжавшихъ  и  іъ  Капуапской  гладіа¬ 
торской  школы.  Къ  нему  присоеди¬ 
нились  многія  толпы  другихъ  гла¬ 
діаторовъ  п  рабовъ  и  составили  со¬ 
бою  столь  огромное  войско,  что  оно 
одержало  побѣду  падь  четырьмя 
Римскими  полками  (73—71  г.  до 
Р.  X.).  Спартакъ  хотѣлъ  оставить 
Италію,  по  ею  товарищи  вознамѣ¬ 
рились  завоевать  Римъ.  Въ  отсут- 
ств  с  Помпея,  Римляне  вручили  гла¬ 
вное  начальство  въ  войнѣ  съ  гладі¬ 
аторами  М.  Лпцинію  Крассу,  кото¬ 
рый  наконецъ  рѣшилъ  войну  двумя 
генеральными  сраженіями.  Спартакъ 
палъ  во  второмъ  сраженіи  при  рѣ¬ 
кѣ  Сидаръ.  Остатокъ  его  войска 
встрѣтился  съ  Помпсемъ,  возвращав¬ 
шимся  изъ  Испаніи  и  также  былъ 
имъ  совершенно  разбитъ  и  уничто¬ 
женъ. 

5угіа  ,  ае,  Г.  (2ѵрІа)  Сирія  (въ 
обшпрн.  значеніи),  страна,  которая 
простиралась  отъ  предѣловъ  Кили¬ 
кіи  и  Амаискаго  хребта  до  сѣвер¬ 
ныхъ  предѣловъ  Аравіи,  и  отъ  бе¬ 
ретовъ  Средиземнаго  моря  до  бере¬ 
говъ  Тигра,  слѣдов.  заключала  въ 
себѣ  области:  Вавилонію,  Месопота¬ 
мію,  Великую  Арменію,  Келоснрію, 


Палестину  и  Финикію,  Или  подъ 
именемъ  Сиріи  ,  разумѣли  эти  же 
страны  за  исключеніемъ  только  тѣхъ, 
которыя  лежали  къ  Востоку  отъ  бе¬ 
реговъ  ЕвФрата  и  къ  Скверу  отъ 
Аманскихъ  горъ.  Въ  тѣсномъ  смы¬ 
слѣ  Сирія  означала  земли,  лежащія 
къ  Скверу  отъ  Ливанскихъ  горъ  и 
вошедшія  въ  составъ  Римской  про¬ 
винціи  (въ  64  г.  до  Р.  X.).  Онѣ 
были  извѣстны  также  подъ  общимъ 
именемъ  Собственней  или  Верхней 
Сиріи,  для  отличія  отъ  Южной  или 
К  ел  оси  рі  и.  Ііъ  этомъ  послѣднемъ 
значеніи  Сирія  граничила  къ  С.  съ 
Килпкіею,  Амапскимъ  хребтомъ  и 
Мелнтемою,  къ  В.  съ  Ев<і*ратомъ  и 
Месопотамию,  къ  ІО.  съ  Фипикіею, 
Келосиріею,  Палестиною  п  Аравіею, 
къ  3.  съ  Средиземнымъ  моремъ. 
Древнѣйшее  внутреннее  раздѣленіе 
страны  па  округи  городовъ:  Антіо¬ 
хіи,  Селевкіп,  Лаоднкеи  и  Апамеи 
оставалось  до  тѣхъ  поръ,  когда  Ри¬ 
мляне  отдѣлили  отъ  нея  Скверныя 
земли,  назвавъ  ихъ  Коммагепою  , 
остальную  же  страну  стали  вообще 
называть  Селевкидою.  Напослѣдокъ 
вся  Сирія  получила  повое  раздѣле¬ 
ніе  и  заключала  области:  Коммаге- 
пу,  Піерію  ,  Селевкиду  ,  Апгмепу  , 
Циристику.  Хал  к  иди  ку,  Халпбопи- 
тиду,  Пальм  и  репу  и  Казіогпду,  см. 
отд/ьл.  ъасгпи. 


Лѳ.  Ананьевъ. 
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